
	
	

TÜ
RK

Ç
E

БЪ
Л

ГА
РС

КИ
ΕΛ

ΛΗ
Ν

ΙΚ
Ά

PO
RT

U
G

U
ÊS

NE
DE

RL
AN

DS
IT

AL
IA

NO
D

EU
TS

C
H

ES
PA

Ñ
O

L
FR

AN
Ç

AI
S

EN
G

LI
SH

Air Conditioner

Model No.
Indoor Units

Type Indoor  
Units Type

Rated Capacity

36 45 50 60 71 100 125 140

U2 4-Way  
Cassette 

S-36PU2E5B
(CZ-KPU3)*

S-45PU2E5B
(CZ-KPU3)*

S-50PU2E5B
(CZ-KPU3)*

S-60PU2E5B
(CZ-KPU3)*

S-71PU2E5B
(CZ-KPU3)*

S-100PU2E5B
(CZ-KPU3)*

S-125PU2E5B
(CZ-KPU3)*

S-140PU2E5B
(CZ-KPU3)*

* Panel (optional parts)

ENGLISH
Read through the Installation Instructions before you proceed with the installation. 
In particular, you will need to read under the “IMPORTANT!” section at the top of the page.

FRANÇAIS
Lisez les instructions d’installation avant de commencer l’installation.
En particulier, vous devez lire la section “IMPORTANT!” en haut de la plage.

ESPAÑOL
Lea las Instrucciones de instalación antes de proceder con la instalación del equipo.
En concreto, deberá leer detenidamente la sección “¡IMPORTANTE!” situada al principio de la página.

DEUTSCH
Lesen Sie die Einbauanleitung, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Insbesondere die Hinweise im Abschnitt “WICHTIG!” oben auf der Seite müssen unbedingt gelesen werden.

ITALIANO
Leggere le Istruzioni di installazione prima di procedere con l’installazione.
Prestare particolare attenzione alla sezione “IMPORTANTE!” all’inizio della pagina.

NEDERLANDS
Lees de installatie-instructies zorgvuldig door voor u begint met de installatie.
U moet vooral het gedeelte waar “BELANGRIJK!” boven staat heel goed lezen.

PORTUGUÊS
Leia cuidadosamente as instruções de instalação antes de prosseguir com a instalação.
Em particular, é necessário ler as informações na secção “IMPORTANTE!” na parte superior da página.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
Διαβάστε τις Οδηγίες εγκατάστασης πριν συνεχίσετε με την εγκατάσταση.
Συγκεκριμένα, θα χρειαστεί να διαβάσετε την ενότητα «ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ!» στο πάνω μέρος της σελίδας.

БЪЛГАРСКИ
Прочетете инструкциите за инсталиране преди да продължите с инсталирането.
В частност, ще трябва да прочетете раздела „ВАЖНО!“ в горната част на страницата.

TÜRKÇE
Montaja başlamadan önce tüm Montaj Talimatlarını okuyun.
Özellikle sayfanın üstünde yer alan “ÖNEMLİ!” başlıklı bölümünü okumanız gerekir.

This air conditioner uses the refrigerant R32 or R410A.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

ACXF60-28640
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IMPORTANT!
Please Read Before Starting

This air conditioner must be installed by the sales dealer 
or installer.
This information is provided for use only by authorized 
persons.

For safe installation and trouble-free operation, you 
must:
●	 This Installation Instructions is for the indoor unit and 

read the Installation Instructions of the outdoor unit as 
well.

●	 Carefully read this instruction booklet before beginning.
●	 Follow each installation or repair step exactly as shown.
●	 This air conditioner shall be installed in accordance with 

National Wiring Regulations.
●	 That compliance with national gas regulations shall be 

observed.
●	 The product meets the technical requirements of 

EN/IEC 61000-3-3.
●	 Pay close attention to all warning and caution notices 

given in this manual.

 WARNING
This symbol refers to a hazard or 
unsafe practice which can result in 
severe personal injury or death.

 CAUTION

This symbol refers to a hazard or 
unsafe practice which can result 
in personal injury or product or 
property damage.

If Necessary, Get Help 
These instructions are all you need for most installation 
sites and maintenance conditions. If you require help for 
a special problem, contact our sales/service outlet or your 
certified dealer for additional instructions.

In Case of Improper Installation
The manufacturer shall in no way be responsible for 
improper installation or maintenance service, including 
failure to follow the instructions in this document.

 WARNING
•	Do not use means to accelerate 

the defrosting process or to clean, 
other than those recommended by 
the manufacturer.

•	The appliance shall be stored 
in a room without continuously 
operating ignition sources (for 
example: open flames, an 
operating gas appliance or an 
operating electric heater).

•	Do not pierce or burn.
•	Be aware that refrigerants may not 

contain an odour.

•	The following checks shall be 
applied to installations using 
flammable refrigerants.

	 Appliance shall be installed, 
operated and stored in a room with 
a floor area larger than [Amin] m2.

	 As for [Amin], see the section  
“16. CHECK OF DENSITY LIMIT”. 

SPECIAL PRECAUTIONS

 WARNING	 When Wiring

WARNING

Risk of Electric Shock

ELECTRICAL SHOCK CAN 
CAUSE SEVERE PERSONAL 
INJURY OR DEATH. ONLY A 
QUALIFIED, EXPERIENCED 
ELECTRICIAN SHOULD 
ATTEMPT TO WIRE THIS 
SYSTEM.

•	Do not supply power to the unit until 
all wiring and tubing are completed or 
reconnected and checked.

•	Highly dangerous electrical voltages are 
used in this system. Carefully refer to the 
wiring diagram and these instructions 
when wiring. Improper connections 
and inadequate grounding can cause 
accidental injury or death.

•	Connect all wiring tightly. Loose wiring 
may cause overheating at connection 
points and a possible fire hazard.

•	Provide a power outlet to be used 
exclusively for each unit.

•	Provide a power outlet exclusively for 
each unit, and full disconnection means 
having a contact separation by 3 mm 
in all poles must be incorporated in the 
fixed wiring in accordance with the wiring 
rules.

•	�To prevent possible hazards from 
insulation failure, the unit must be 
grounded.
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•	Check that cabling will not be subject 
to wear, corrosion, excessive pressure, 
vibration, sharp edges or any other 
adverse environmental effects.

	 The check shall also take into account 
the effects of aging or continual vibration 
from sources such as compressors or 
fans.

•	�This equipment is strongly 
recommended to be installed with 
Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) 
or Residual Current Device (RCD). 
Otherwise, it may cause electrical 
shock and fire in case of equipment 
breakdown or insulation breakdown.

When Transporting
•	It may need two or more people to carry  

out the installation work.
•	Be careful when picking up and moving 

the indoor and outdoor units. Get a 
partner to help, and bend your knees 
when lifting to reduce strain on your 
back. Sharp edges or thin aluminum 
fins on the air conditioner can cut your 
fingers.

When storing…

 WARNING
•	The appliance shall be stored 

in a well-ventilated area where 
the room size corresponds to 
the room area as specified for 
operation.

•	The appliance shall be stored 
in a room without continuously 
operating open flames (for 
example: an operating gas 
appliance) and ignition sources 
(for example: an operating 
electric heater).

•	The appliance shall be stored so as 
to prevent mechanical damage from 
occurring.

When Installing…
•	Select an installation location which is 

rigid and strong enough to support or 
hold the unit, and select a location for 
easy maintenance.

•	In cases that require mechanical 
ventilation, ventilation openings shall be 
kept clear of obstruction.

•	An unventilated area where the 
appliance using flammable refrigerants 
is installed shall be so constructed 
that should any refrigerant leak, it will 
not stagnate so as to create a fire or 
explosion hazard.

…In a Room
Properly insulate any tubing run inside 
a room to prevent “sweating” that can 
cause dripping and water damage to 
walls and floors.

 CAUTION
Keep the fire alarm and 
the air outlet at least  
1.5 m away from the 
unit.

…In Moist or Uneven Locations
Use a raised concrete pad or concrete 
blocks to provide a solid, level foundation 
for the outdoor unit. This prevents water 
damage and abnormal vibration.
…In an Area with High Winds
Securely anchor the outdoor unit down 
with bolts and a metal frame. Provide a 
suitable air baffle.
…In a Snowy Area (for Heat Pump-
type Systems)
Install the outdoor unit on a raised 
platform that is higher than drifting snow. 
Provide snow vents.
…At least 2.5 m
Indoor unit of this air conditioner shall be 
installed in a height of at least 2.5 m.
…In laundry rooms
Do not install in laundry rooms. Indoor 
unit is not drip proof.

When Connecting Refrigerant 
Tubing
Pay particular attention to refrigerant 
leakages.
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 WARNING
•	When performing piping work, do 

not mix air except for specified 
refrigerant in refrigeration cycle. It 
causes capacity down, and risk of 
explosion and injury due to high 
tension inside the refrigerant cycle.

•	If the refrigerant comes in contact 
with a flame, it produces a toxic 
gas.

•	Do not add or replace refrigerant 
other than specified type. It may 
cause product damage, burst and 
injury, etc.

•	Ventilate the room immediately, in the 
event that is refrigerant gas leaks during 
the installation. Be careful not to allow 
contact of the refrigerant gas with a 
flame as this will cause the generation 
of toxic gas.

•	Keep all tubing runs as short as 
possible.

•	Use the flare method for connecting 
tubing.

•	Apply refrigerant lubricant to the 
matching surfaces of the flare and union 
tubes before connecting them, then 
tighten the nut with a torque wrench for 
a leak-free connection.

•	Check carefully for leaks before starting 
the test run.

•	Do not leak refrigerant while piping work 
for an installation or re-installation, and 
while repairing refrigeration parts.  
Handle liquid refrigerant carefully as it 
may cause frostbite.

•	Under no circumstances shall potential 
sources of ignition be used in the 
searching or detection of refrigerant 
leaks.

•	A halide torch (or any other detector 
using a naked flame) shall not be used.

•	Electronic leak detectors may be used 
to detect refrigerant leaks but, the 
sensitivity may not be adequate, or 
may need re-calibration. (Detection 
equipment shall be calibrated in a 
refrigerant-free area.)

•	Ensure that the detector is not a 
potential source of ignition and is 
suitable for the refrigerant used.

•	Leak detection equipment shall be set 
at a percentage of the lower flammable 
limit (LFL) of the refrigerant and shall be 
calibrated to the refrigerant employed 
and the appropriate percentage of gas 
(25 % maximum) is confirmed.

•	Leak detection fluids are suitable for 
use with most refrigerants but the use of 
detergents containing chlorine shall be 
avoided as the chlorine may react with 
the refrigerant and corrode the copper 
pipe-work.

•	If a leak is suspected, all naked flames 
shall be removed/extinguished.

•	If a leakage of refrigerant is found which 
requires brazing, all of the refrigerant 
shall be recovered from the system, or 
isolated (by means of shut off valves) 
in a part of the system remote from the 
leak. Oxygen free nitrogen (OFN) shall 
then be purged through the system both 
before and during the brazing process.

When Servicing

•	Contact to the sales dealer or service 
dealer for a repair.

•	Be sure to turn off the power before 
servicing.

•	Turn the power OFF at the main 
power box (mains), wait at least 10 
minutes until it is discharged, then 
open the unit to check or repair 
electrical parts and wiring.

•	Keep your fingers and clothing away 
from any moving parts.

•	Clean up the site after you finish, 
remembering to check that no metal 
scraps or bits of wiring have been left 
inside the unit.
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 WARNING

•	This product must not be 
modified or disassembled under 
any circumstances. Modified or 
disassembled unit may cause fire, 
electric shock or injury.

•	Do not clean inside the indoor and 
outdoor units by users. Engage 
authorized dealer or specialist for 
cleaning.

•	In case of malfunction of this 
appliance, do not repair by 
yourself. Contact to the sales 
dealer or service dealer for a 
repair and disposal.

 CAUTION

•	Ventilate any enclosed areas 
when installing or testing the 
refrigeration system. Leaked 
refrigerant gas, on contact 
with fire or heat, can produce 
dangerously toxic gas.

•	Confirm after installation that 
no refrigerant gas is leaking. If 
the gas comes in contact with a 
burning stove, gas water heater, 
electric room heater or other 
heat source, it can cause the 
generation of toxic gas.

Others
When disposal of the product, do follow 
the precautions in “15. RECOVERY” and 
comply with national regulations.

 WARNING

•	Do not sit or step on the 
unit. You may fall down 
accidentally.

 CAUTION

•	Do not touch the air inlet or 
the sharp aluminum fins of  
the outdoor unit. You may get  
injured.

•	Do not stick any object into 
the FAN CASE.  
You may be injured and the  
unit may be damaged.

NOTICE

The English text is the original instructions. Other 
languages are translations of the original instructions.
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1.	 General
This booklet briefly outlines where and how to install the air conditioning system. Please read over the entire set of instructions for the 
indoor and outdoor units and make sure all accessory parts listed are with the system before beginning. 
The installation of pipe-work shall be kept to a minimum.

WARNING
This symbol shows that this equipment uses a flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked, together with 
an external ignition source, there is a possibility of ignition.

CAUTION This symbol shows type of flammable refrigerant contained in the system.

CAUTION This symbol shows that the Operating Instructions should be read carefully.

CAUTION
This symbol shows that a service personnel should be handling this equipment with reference to the Technical 
Manual.

CAUTION
This symbol shows that there is information included in the Operating Instructions and/or Installation 
Instructions.

1-1.	Tools Required for Installation (not supplied)
1.	 Flathead screwdriver

2.	 Phillips head screwdriver

3.	 Knife or wire stripper

4.	 Tape measure

5.	 Carpenter’s level

6.	 Sabre saw or keyhole saw

7.	 Hacksaw

8.	 Core bits

9.	 Hammer

10.	 Drill

11.	 Tube cutter

12.	 Tube flaring tool

13.	 Torque wrench

14.	 Adjustable wrench

15.	 Reamer (for deburring)

1-2.	Accessories Supplied with Unit

Table 1-1  (4-Way Cassette)

Part Name Figure Q’ty Remarks

Full-scale 
installation 
diagram

1
Printed on 
container box

Washer 8
For suspension 
bolts

Screw 4
For full-scale 
installation diagram

Insulating tape 2
For gas and liquid 
tube flare nuts

Flare insulator 1 For liquid tube

Flare insulator 1 For gas tube

Drain hose 1

Hose band 1
For securing drain 
hose

Part Name Figure Q’ty Remarks

Packing 1

Drain insulator 1

Clamper 4 For electrical wiring

Operating 
Instructions

1

Installation 
Instructions

1

●	 Use M10 for suspension bolts.
●	 Field supply for suspension bolts and nuts.

1-3.	Type of Copper Tube and Insulation Material
If you wish to purchase these materials separately from a local 
source, you will need:

1.	 Deoxidized annealed copper tube for refrigerant tubing.

2.	 Foamed polyethylene insulation for copper tubes as 
required to precise length of tubing. Wall thickness of the 
insulation should be not less than 8 mm.

3.	 Use insulated copper wire for field wiring. Wire size varies 
with the total length of wiring. See the section  
“4. ELECTRICAL WIRING” for details.

��  CAUTION

Check local electrical codes and regulations before 
obtaining wire. Also, check any specified instructions or 
limitations.

1-4.	Additional Materials Required for Installation
1.	 Refrigeration (armored) tape 

2.	 Insulated staples or clamps for connecting wire (See your 
local codes.) 

3.	 Putty 

4.	 Refrigeration tubing lubricant 

5.	 Clamps or saddles to secure refrigerant tubing 

6.	 Scale for weighing 

00_301040_all.indb   7 2018/5/25   10:20:20
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2.	 Selecting the Installation Site

2-1.	Indoor Unit

AVOID:

●	 areas where leakage of flammable gas may be expected.

●	 places where large amounts of oil mist exist.

●	 direct sunlight.

●	 locations near heat sources which may affect the 
performance of the unit.

●	 locations where external air may enter the room directly. 
This may cause “condensation” on the air discharge ports, 
causing them to spray or drip water.

●	 locations where the remote controller will be splashed with 
water or affected by dampness or humidity.

●	 installing the remote controller behind curtains or furniture.

●	 locations where high-frequency emissions are generated.

DO:

●	 select an appropriate position from which every corner of the 
room can be uniformly cooled.

●	 select a location where the ceiling is strong enough to 
support the weight of the unit.

●	 select a location where tubing and drain pipe have the 
shortest run to the outdoor unit.

●	 allow room for operation and maintenance as well as 
unrestricted air flow around the unit.

●	 the limitation of the tubing length between the indoor and 
the outdoor units should be referred to the Installation 
Instructions of the outdoor unit.

●	 allow room for mounting the remote controller about 1 m off 
the floor, in an area that is not in direct sunlight or in the flow 
of cool air from the indoor unit.

4-Way Cassette Type

W
al

l

indoor unit indoor unit

min. 1 m

m
in

. 1
 m

O
ve

r 
2.

5 
m

 

min. 3 m

Obstacles

Ceiling

1 m

1 m
1 m

1 m
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3.	 How to Install the Indoor Unit

■	4-Way Cassette Type (Type U2)

3-1. Preparation for Suspending
This unit uses a drain pump. Use a carpenter’s level to check 
that the unit is level.

3-2. Suspending the Indoor Unit
(1)	Fix the suspension bolts securely in the ceiling using 

the method shown in the diagrams, by attaching them 
to the ceiling support structure, or by any other method 
that ensures that the unit will be securely and safely 
suspended.

Note:	�For DC Fan Tap Change Procedure for 4-Way  
Cassette, see page 23.

Hole-in-anchor 
Hole-in-plug Concrete Insert

Suspension bolt 
(M10 or 3/8") 
(field supply)

Drain outlet (other side)
(VP25)

Suspension lug

* Over 20 mm * Over 20 mm

340 mm

840 mm

950 mm

272 mm 50 mm

Refrigerant tubing joint (liquid side)

Refrigerant tubing joint (gas side)

18
4 

m
m

13
4 

m
m

33
.5

 m
m

17
7 

m
m

Ty
pe

 1
00

 ~
 1

40
: 3

19
 m

m
Ty

pe
 3

6 
~

 7
1:

 2
56

 m
m

12
7 

m
m

Indoor Unit
View from top 

A
: 7

00
 m

m

A: 780 mm

B: 860 ~ 910 mm

 A: (suspension bolt pitch)

 B: (ceiling opening dimension)

B
: 8

60
 ~

 9
10

 m
m

(2)	Follow the diagram to make the holes in the ceiling.

(3)	Determine the pitch of the suspension bolts using the supplied full-scale installation diagram (printed on container box).  
The diagram show the relationship between the positions of the suspension fitting, unit, and panel.  
Use the nut (field supply) and washer (supplied) for upper and lower position of the suspension lug.

* The overlapping portion between the ceiling and panel for cassette should be kept over 20 mm.
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3-3. Placing the Unit Inside the Ceiling

This unit is equipped with the drain pump. Check a tape 
measure or carpenter’s level.
Before installing the panel for cassette, complete the 
work of drain pipe and refrigerant pipe installation.

(1)	When placing the unit inside the ceiling, determine the 
pitch of the suspension bolts using the supplied full-scale 
installation diagram.

	 Tubing and wiring must be laid inside the ceiling when 
suspending the unit. If the ceiling is already constructed, 
lay the tubing and wiring into position for connection to 
the unit before placing the unit inside the ceiling.

(2)	The length of suspension bolts must be appropriate for a 
distance between the bottom of the bolt and the bottom 
of the unit of more than 18 mm.

3-4. How to Process Tubing
Refer to the section “5. HOW TO PROCESS TUBING”.

(3)	Thread the 3 hexagonal nuts and 2 washers onto each 
of the 4 suspension bolts. Use 1 nut and 1 washer for the 
upper side, and 2 nuts and 1 washer for the lower side, 
so that the unit will not fall off the suspension lugs.

Nuts and washers  
(use for upper and lower)

Double nut
12 ~ 17 (mm)

Notch

Suspension lug

Suspension bolt

(4)	Adjust so that the distance between the unit and the 
ceiling bottom is 12 to 17 mm. Tighten the nuts on the 
upper side and lower side of the suspension lug.

(5)	Remove the protective polyethylene used to protect the 
fan parts during transport.

(6)	Check with a tape measure or carpenter’s level.

Full-scale installation diagram  
(printed on top of container box)

Indoor unit

Indoor unit

Paper model 
for installation

Paper model 
for installation

Screw for 
attaching paper 
(4 points)

Open the ceiling
board as large as this 
paper outline

Ceiling
board

Ceiling
board

O
ve

r 
18

 m
m

12
 ~

 1
7 

m
m
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3-5. Installing the Drain Pipe

3-5-1.  Before Performing the Installation Drain Piping

(1)	Limitations of Raising the Drain Pipe Connection

�  CAUTION

●● The drain pipe can be raised to a maximum height of  
850 mm from the bottom of the ceiling. 
Do not attempt to raise it higher than 850 mm. 
Doing so will result in water leakage.

A B

300 mm or less

Indoor unit

Bottom of the Ceiling board

*  Length of supplied drain pipe = 250 mm

A : 850 mm or lower
B : 666 mm or lower

(as short as possible)

(2)	Limitations of Drain Pipe Connection

 CAUTION

●● Do not install the drain pipe with an upward gradient from 
the drain port connection. This will cause the drain water 
to flow backward and leak when the unit is not operating. 

●● Do not install an air bleeder as this may cause water to 
spray from the drain pipe outlet. 

●● Do not provide U-trap or bell-shaped trap in the middle of 
the drain pipe. Doing so will cause abnormal sound. 

Indoor unit

Air bleeder prohibited

Trap prohibited

Upward gradient 
prohibited

●● Make sure the drain pipe has a downward gradient (1/100 
or more; downward from drain port connection). 

Indoor unit

Separation of support bracket = 1.5 m ~ 2 m

Downward gradient = 1/100 or more

(3)	Limitations of Drain Hose Connection

 CAUTION

●● Do not bend the supplied drain hose 90° or more.  
Bend it less than 45°.

Bend angle 90° prohibited Bend angle less than 45°

●● Do not make a trap in the middle of the supplied drain 
hose. Doing so will cause abnormal sound.

Trap prohibited
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3-5-2.  Installing the Drain Pipe

 CAUTION

●● Do not apply force to the drain port when connecting the 
drain pipe. Install and fix it near the indoor unit as close 
as possible.

●● Do not use adhesive when connecting the drain port pipe 
and the drain hose.

(1)	How to Install the Drain Pipe

 1)	First insert the supplied hose band into the drain port 
pipe. Then make sure the head of the screw is facing 
toward a technical engineer when placing the screw of 
the hose band at an upward angle.

 2)	 Insert the soft PVC socket of the supplied drain hose 
to the drain port pipe. Do not use adhesive when 
connecting the drain hose to the drain port pipe.  
Insert it until the tip of the drain hose contacts the uneven 
surface of the drain port pipe.

 3)	Move the hose band so that the center position of the 
hose band can be placed approx. 30 mm away from the 
external plate of the indoor unit. See diagram below.

 4)	Screw the drain hose tightly facing the screw of the hose 
band upward. (Torque: 2.5 N·m - 3.4 N·m) (If the screw 
is tightened beneath the drain hose, the troubles will be 
generated.) 

 5)	Apply approx. 2 g of adhesive on both sides of the drain 
hose without connection of the hard PVC socket and the 
hard PVC pipe joint (VP25) in the local supply.

 6)	Connect the drain hose and the hard PVC pipe joint so 
that the adhesive area of both sides can be overlapped.  
Wipe off the protrusion-adhesive with a soft cloth.

Drain port

Do not use adhesive here.

* 	�Drain port may possibly 
be damaged and cause 
the water leakage if 
PVC adhesive is used.

*  �After checking the drainage, wrap the supplied packing and drain pipe insulator around the pipe.

Fasten the hose band as shown the diagram  
below. (Torque: 2.5 N·m - 3.4 N·m)

Note:
Be sure to tightly insert the hard PVC pipe joint 
(including elbow) minimum 20 mm or more.

57 mm

20 mm or more

Drain insulator 
(supplied)

*  �However, do not use the hard PVC 
pipe joint allowable more than 55 mm 
insertion.Packing 

(supplied)

Adhere with PVC adhesive.

*  Apply approx. 2 g of adhesive on both sides 
of supplied the drain hose and the hard 
PVC pipe joint (VP25) in the local supply.  
Wipe off the protrusion-adhesive with a soft 
cloth.

Hard PVC pipe joint  
(VP25 field supplied)Hard PVC socket 

Hose band (supplied)

Soft PVC socket

Drain hose
(supplied)

Uneven 
surface

Indoor 
unit

Indoor 
unit

Uneven surface

5 mm

(Drainage check section 
on drain port, transparent)
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3-5-3.  Checking the Drainage 

Be careful since the fan will start when 
you short the pin on the indoor control 
board.

After wiring (refer to 4. ELECTRICAL WIRING.) and drain 
piping are completed, use the following procedure to check 
that the water will drain smoothly. For this, prepare a bucket 
and wiping cloth to catch and wipe up spilled water.
(1)	Connect power to the power terminal board (L, N 

terminals) inside the electrical component box.
(2)	Slowly pour about 1 L of water into the drain pan to 

check drainage. 

Drainage check

Over 100 mm

Plastic container for 
water intake

Water (Approx. 1 L)

Drain pan outlet

(3)	Short the check pin (CHK) (6P : 5-6) on the indoor 
control board and operate the drain pump. Check the 
water flow through the transparent drain pipe and see if 
there is any leakage.

	 * �If the check pin (CHK) (6P:5-6) is shorted, the fan starts 
rotating at high speed and could cause injury.

(4)	When the check of drainage is complete, open the check 
pin (CHK) (6P : 5-6) and remount the tube cover.

(5)	Checkpoint after installation
	 After installation of indoor and outdoor units, panels 

and electrical wiring, check the section “9. CHECKLIST 
AFTER INSTALLATION WORK”.

3-6. Important Note for Wiring 4-Way Cassette Type

(1)	The power supply inlet is located at the lower area of 
the refrigerant tubing side of the unit. The electrical 
component box is located at the air intake of the bottom 
of the unit.

(2)	Before installing the panel for cassette, be sure to carry 
out the wiring connection.

(3)	Remove the lid located on the bottom of the indoor unit 
attaching the electrical component box by unscrewing 
the Phillips head tapping screws (×2).

(4)	Lead the wires from the power supply inlet to the unit. 
Be sure to lead the wires through the power supply inlet. 
Make sure that no wire is caught between the indoor unit 
and panel for cassette. Otherwise, the unit may cause a 
fire.

(5)	Connect the wires into the terminals through the power 
supply inlet for the electrical component box.  
Fix the wires with a clamping clip.

(6)	Reinstall the lid of the electrical component box in its 
original position with paying attention not to have the 
wires caught in the lid. 
Refer to “4. ELECTRICAL WIRING”.

Power supply inlet

Tapping screw position

 CAUTION
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4.	 ELECTRICAL WIRING 

4-1.	General Precautions on Wiring 
(1)	 Before wiring, confirm the rated voltage of the unit as 

shown on its nameplate, then carry out the wiring closely 
following the wiring diagram. 

 WARNING

(2)	 This equipment is strongly recommended to be 
installed with Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) 
or Residual Current Device (RCD). Otherwise, 
it may cause electrical shock and fire in case of 
equipment breakdown or insulation breakdown.  
Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) must be 
incorporated in the fixed wiring in accordance with 
the wiring regulations. The Earth Leakage Circuit 
Breaker (ELCB) must be an approved 10-16 A, 
having a contact separation in all poles.

(3)	 To prevent possible hazards from insulation failure, 
the unit must be grounded.

(4)	 Each wiring connection must be done in accordance with 
the wiring system diagram. Wrong wiring may cause the 
unit to misoperate or become damaged. 

(5)	 Do not allow wiring to touch the refrigerant tubing, 
compressor, or any moving parts of the fan. 

(6)	 Unauthorized changes in the internal wiring can be very 
dangerous. The manufacturer will accept no responsibility 
for any damage or misoperation that occurs as a result of 
such unauthorized changes. 

(7)	 Regulations on wire diameters differ from locality to 
locality. For field wiring rules, please refer to your LOCAL 
ELECTRICAL CODES before beginning. 

	 You must ensure that installation complies with all relevant 
rules and regulations. 

(8)	 To prevent malfunction of the air conditioner caused by 
electrical noise, care must be taken when wiring as follows: 

●	 The remote control wiring and the inter-unit control wiring 
should be wired apart from the inter-unit power wiring. 

●	 Use shielded wires for inter-unit control wiring between units 
and ground the shield on both sides. 

(9)	 If the power supply cord of this appliance is damaged, 
it must be replaced by a repair shop designated by the 
manufacturer, because special-purpose tools are required.

 CAUTION 

Check local electrical codes and regulations before wiring.  
Also, check any specified instruction or limitations.

4-2.	Recommended Wire Length and Wire Diameter 
for Power Supply System

Indoor unit

Type
(B) Power supply Time delay fuse or 

circuit capacity2.5 mm2

U2 Max. 130 m 10-16 A

Control wiring
(C) Inter-unit 

(between outdoor 
and indoor units) 

control wiring

(D) Remote control 
wiring

(E) Control wiring 
for group control

0.75 mm2

(AWG #18)
Use shielded wiring*

0.75 mm2 

(AWG #18)
0.75 mm2 

(AWG #18)

Max. 1,000 m Max. 500 m Max. 200 m (Total)

NOTE
*	With ring-type wire terminal.
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U1 U2 R2R1 L N

NOTE

(1)	 See the section “4-2. Recommended Wire Length 
and Wire Diameter for Power Supply System” for the 
explanation of “B”, “C”, “D” and “E” in the above diagram.

(2)	 The basic connection diagram of the indoor unit shows the 
terminal boards, so the terminal boards in your equipment 
may differ from the diagram.

(3)	 Refrigerant Circuit (R.C.) address should be set before 
turning the power on.

(4)	 Regarding R.C. address setting, refer to the installation 
instructions supplied with the remote controller (Optional). 
Auto address setting can be executed by remote controller 
automatically. 

4P terminal board

2P terminal board

Inter-unit
control
wiring

Remote 
control 
wiring

Power
supply

Type U2

4-3.	Wiring System Diagrams

L2
L1

U2
U1

L3
N

L1
L2
L3
N

U2

R2

U1

R1

R2
R1

L
N

U2
U1

2
1

D

C

B

L
N

L
N

2
1

B

C

L
N

L
N

U2

U1

N

L

Power supply
220-230-240V  ~  50Hz

 Europe

 Oceania

Remote 
controller
WHT 
BLK

Power supply
220-230-240V  ~  50Hz

Power supply
380-400-415V 3N  ~  50Hz

Ground

Ground

* 3-phase model connections

Outdoor unit (3-phase)
INV unit

Ground

Indoor unit 
(No. 1)

Indoor unit 
(No. 2)

Ground

* Single-phase model connections

Power supply
220-230-240V  ~  50Hz

Outdoor unit (single-phase)
INV unit

L2
L1

U2
U1

L3
N

L1
L2
L3
N

U2

R2

U1

R1

R2
R1

L
N

U2
U1

2
1

D

B

L
N

L
N

2
1

B

C

C

L
N

L
N

U2

U1

N

L

Power supply
230-240V  ~  50Hz

Remote 
controller
WHT 
BLK

Power supply
230-240V  ~  50Hz

Power supply
400-415V 3N  ~  50Hz

Ground

Ground

* 3-phase model connections

Outdoor unit (3-phase)
INV unit

Ground

Indoor unit 

Indoor unit 

Ground

* Single-phase model connections

Power supply
230-240V  ~  50Hz

Outdoor unit (single-phase)
INV unit

(  : Functional earthing)

2
1

D

2
1

Remote 
controller
WHT 
BLK
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 CAUTION

(1)	 When linking the outdoor units in a network, disconnect the terminal extended from the short plug from all outdoor units 
except any one of the outdoor units.  
(When shipping: In shorted condition.)  
For a system without link (no wiring connection between outdoor units), do not remove the short plug.

(2)	 Do not install the inter-unit control wiring in a way that forms a loop.

Outdoor unit Outdoor unit Outdoor unit

Indoor unit Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Prohibited

Prohibited

Indoor unit

(3)	� Do not install inter-unit control wiring such as star branch wiring. Star branch wiring causes mis-address setting.

Outdoor unit Indoor unitIndoor unit

Indoor unitIndoor unitNO
Branch point

(4)	 If branching the inter-unit control wiring, the number of branch points should be 16 or fewer. 

Outdoor unit

Outdoor unit

Outdoor unit

: Branch point

Indoor unit Indoor unit Indoor unit

Indoor unitIndoor unit

Indoor unit

Indoor unit

M
or

e 
th

an
 2

m
 r

eq
ui

re
d

Central Controller

(5)	 Use shielded wires for inter-unit control wiring (C) and ground the 
shield on both sides, otherwise misoperation from noise may occur. 
Connect wiring as shown in Section “4-3. Wiring System Diagrams”.

(6) •	 Connecting cable between indoor unit and outdoor unit shall be approved polychloroprene sheathed 5 or 3 *1.5 mm2 
flexible cord. Type designation 60245 IEC 57 (H05RN-F, GP85PCP etc.) or heavier cord.

•	 Use the standard power supply cables for Europe (such as H05RN-F or H07RN-F which conform to CENELEC (HAR) rating 
specifications) or use the cables based on IEC standard. (60245 IEC57, 60245 IEC66)

 WARNING

Loose wiring may cause the terminal to overheat or result in unit malfunction. A fire hazard may also occur. Therefore, 
ensure that all wiring is tightly connected.

When connecting each power wire to the terminal, follow the instructions on “How to connect wiring to the terminal” and fasten the 
wire securely with the terminal screw.

(Functional earthing) (Functional earthing)

 Shielded wire
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How to connect wiring to the terminal

■ For stranded wiring
(1)	 Cut the wire end with cutting pliers, then strip the insulation 

to expose the stranded wiring about 10 mm and tightly 
twist the wire ends. 

Stranded wire

Ring 
pressure 
terminal

S
tr

ip
 1

0 
m

m

(2)	 Using a Phillips head screwdriver, remove the terminal 
screw(s) on the terminal board.

(3)	 Using a ring connector fastener or pliers, securely clamp 
each stripped wire end with a ring pressure terminal.

(4)	 Place the ring pressure terminal, and replace and tighten 
the removed terminal screw using a screwdriver. 

Screw and 
Special washer

Ring 
pressure 
terminal

Terminal board

Ring pressure 
terminal

Screw
Special 
washer

Wire

Wire

■ Examples of shield wires
(1)	 Remove cable coat not to scratch braided shield.  

(2)	 Unbraid the braided shield carefully and twist the 
unbraided shield wires tightly together. Insulate the shield 
wires by covering them with an insulation tube or wrapping 
insulating tape around them.

Insulating tape Shield mesh

(3)	 Remove coat of signal wire.

8 mm

Insulating tape Shield mesh

(4)	 Attach ring pressure terminals to the signal wires and the 
shield wires insulated in Step (2). 

■ Wiring samples

Type U2

Use this screw when connecting the shield  
for the Inter-unit control wiring to ground.
(  : Functional earthing)

*1	 Fasten tightly.

Earth Wiring:
Make the earth wiring 25 - 30 mm longer than power 
cable.

Power Supply

Power cable

Inter-unit Control 
Wiring

Clamper*
1

(supplied)

Clamper*
1

(supplied)

Clamping
Clip

Remote Control 
Wiring
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5.	 How to Process Tubing
Must ensure mechanical connections be accessible for 
maintenance purposes.

5-1.	Connecting the Refrigerant Tubing

NOTE

When connecting flare at indoor side, make sure that the flare 
connection is used only once. If torqued up and released, the 
flare must be remade. Once the flare connection was torqued 
up correctly and leak test was made, thoroughly clean and 
dry the surface to remove oil, dirt and grease by following 
instructions of silicone sealant. Apply neutral cure & ammonia-
free silicone sealant that is non-corrosive to copper & brass to 
the external of the flared connection to prevent the ingress of 
moisture on both the gas & liquid sides. (Moisture may cause 
freezing and premature failure of the connection.)

Use of the Flaring Method

Many of conventional split system air conditioners employ the 
flaring method to connect refrigerant tubes that run between 
indoor and outdoor units. In this method, the copper tubes are 
flared at each end and connected with flare nuts.

Flaring Procedure with a Flare Tool

(1)	 Cut the copper tube to the required length with a tube 
cutter. It is recommended to cut approx. 30 – 50 cm longer 
than the tubing length you estimate.

(2)	 Remove burrs at each end of the copper tubing with a tube 
reamer or a similar tool. This process is important and 
should be done carefully to make a good flare. Be sure to 
keep any contaminants (moisture, dirt, metal filings, etc.) 
from entering the tubing.

AfterBefore

Deburring

Copper
tubing

Reamer

		

NOTE

When reaming, hold the tube end downward and be sure that 
no copper scraps fall into the tube. 

(3)	 Remove the flare nut from the unit and be sure to mount it 
on the copper tube.

(4)	 Make a flare at the end of the copper tube with a flare tool.  

Flare nut

Copper 
tubing

Flare tool

NOTE

When flared joints are reused, the flare part shall be re-fabricated.
A good flare should have the following characteristics:

●	 inside surface is glossy and smooth
●	 edge is smooth
●	 tapered sides are of uniform length

Caution Before Connecting Tubes Tightly

(1)	 Apply a sealing cap or water-proof tape to prevent dust or 
water from entering the tubes before they are used.

(2)	 Be sure to apply refrigerant lubricant (ether oil) to the 
inside of the flare nut before making piping connections. 
This is effective for reducing gas leaks. 

Apply refrigerant lubricant.

(3)	 For proper connection, align the union tube and flare tube 
straight with each other, then screw on the flare nut lightly 
at first to obtain a smooth match.

Flare nutUnion

●	 Adjust the shape of the liquid tube using a tube bender at the 
installation site and connect it to the liquid tubing side valve 
using a flare.

5-2.	Connecting Tubing Between Indoor and  
Outdoor Units 

(1)	 Tightly connect the indoor-side refrigerant tubing extended 
from the wall with the outdoor-side tubing.

Indoor Unit Tubing Connection ( 1, 2... n-1)

Indoor unit type 36 45 50 60 71 100 125 140
Gas tubing (mm) ø12.7 ø15.88

Liquid tubing (mm) ø6.35 ø9.52

(2)	 To fasten the flare nuts, apply specified torque.

●	 When removing the flare nuts from the tubing connections, 
or when tightening them after connecting the tubing, be sure 
to use a torque wrench and a spanner.  
If the flare nuts are over-tightened, the flare may be damaged, 
which could result in refrigerant leakage and cause injury or 
asphyxiation to room occupants.

Outdoor unit

Torque wrench

Spanner
Indoor unit
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●	 For the flare nuts at tubing connections, be sure to use the 
flare nuts that were supplied with the unit, or else flare nuts 
for R410A, R32 (type 2). The refrigerant tubing that is used 
must be of the correct wall thickness as shown in the table 
below. 

Tube diameter Tightening torque
(approximate) Tube thickness

ø6.35 (1/4") 14 – 18 N · m
{140 – 180 kgf · cm} 0.8 mm

ø9.52 (3/8") 34 – 42 N · m
{340 – 420 kgf · cm} 0.8 mm

ø12.7 (1/2") 49 – 55 N · m
{490 – 550 kgf · cm} 0.8 mm

ø15.88 (5/8") 68 – 82 N · m
{680 – 820 kgf · cm} 1.0 mm

	 Because the pressure is approximately 1.6 times higher 
than conventional refrigerant R22 pressure, the use of 
ordinary flare nuts (type 1) or thin-walled tubes may result 
in tube rupture, injury, or asphyxiation caused by refrigerant 
leakage.

●	 In order to prevent damage to the flare caused by over-
tightening of the flare nuts, use the table above as a guide 
when tightening.

●	 When tightening the flare nut on the liquid tube, use an 
adjustable wrench with a nominal handle length of 200 mm.

5-3.	Insulating the Refrigerant Tubing

Tubing Insulation

Must ensure that pipe-work shall be protected from physical 
damage.

●	 Thermal insulation must be applied to all units tubing, 
including distribution joint (field supply).

	* For gas tubing, the insulation material must be heat 
resistant to 120°C or above. For other tubing, it must be 
heat resistant to 80°C or above.

	 Insulation material thickness must be 10 mm or greater.

	 If the conditions inside the ceiling exceed DB 30°C and RH 
70%, increase the thickness of the gas tubing insulation 
material by 1 step.

Two tubes arranged together

Liquid tubing Gas tubing

Insulation

 CAUTION

If the exterior of the outdoor unit valves has been finished 
with a square duct covering, make sure you allow sufficient 
space to access the valves and to allow the panels to be 
attached and removed.

Additional Precautions For R32 Models.

Ensure to do the re-flaring of pipes before connecting to 
units to avoid leaking.

To prevent the ingress of moisture into the joint which could 
have the potential to freeze and then cause leakage, the joint 
must be sealed with suitable silicone and insulation material. 
The joint should be sealed on both liquid and gas side.

Insulation material and silicone sealant. Please ensure 
there are no gaps where moisture can enter the joint.

Silicone Sealant must be neutral cure and ammonia free. Use of 
silicon containing ammonia can lead to stress corrosion on the 
joint and cause leakage.

Taping the flare nuts

Wind the white insulating tape around the flare nuts at the gas 
tube connections. Then cover up the tubing connections with 
the flare insulator, and fill the gap at the union with the supplied 
black insulating tape. Finally, fasten the insulator at both ends 
with the supplied vinyl clamps.  

Flare insulator (supplied)

Insulating tape  
(supplied)

Tube insulator 
(not supplied) 
Heat resistant 
120°C or above

Flare union

Flare nut

Unit side

Insulation material 

The material used for insulation must have good insulation 
characteristics, be easy to use, be age resistant, and must not 
easily absorb moisture.

 CAUTION

After a tube has been insulated, never try to bend it into 
a narrow curve because it can cause the tube to break or 
crack. 
Never grasp the drain or refrigerant connecting outlets 
when moving the unit. 

5-4.	Taping the Tubes
(1)	 At this time, the refrigerant tubes (and electrical wiring 

if local codes permit) should be taped together with 
armoring tape in 1 bundle. To prevent condensation from 
overflowing the drain pan, keep the drain hose separate 
from the refrigerant tubing.

(2)	 Wrap the armoring tape from the bottom of the outdoor 
unit to the top of the tubing where it enters the wall. As you 
wrap the tubing, overlap half of each previous tape turn.

(3)	 Clamp the tubing bundle to the wall, using 1 clamp approx. 
each meter.

Insulated tubes Drain hose

Clamp

NOTE
Do not wind the armoring tape too tightly since this will 
decrease the heat insulation effect. Also ensure that the 
condensation drain hose splits away from the bundle and drips 
clear of the unit and the tubing.
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 CAUTION

●● Never place the panel face-down.  
Either hang it vertically or place it on top of a 
projecting object. Placing it face-down will damage 
the surface.

●● Do not touch the flap or apply force to it.  
(This may cause flap malfunction.)

Flap

7-2. How to Install the Panel for Cassette

(1)	Removing the air-intake grille
	 1)	�Remove the 2 screws on the latch of the air-intake 

grille. (Reattach the air-intake grille after installation of 
the panel for cassette.)

	 2)	� Slide the air-intake grille catches in the direction 
shown by the arrows 1 to open the grille. 

1
1

Hinges of air-intake grille

Panel for cassette

Screw

Latch

Air-intake grille 

	 3)	� With the air-intake grille opened, remove the grille 
hinge from the panel for cassette by sliding it in the 
direction shown by the arrow 2. (Reattach the air-
intake grille after installation of the panel for cassette.)

2

5-5.	Finishing the Installation
After finishing insulating and taping over the tubing, use sealing 
putty to seal off the hole in the wall to prevent rain and draft 
from entering. 

Apply putty here

Tubing

6.	 HOW TO INSTALL THE TIMER REMOTE 
CONTROLLER OR HIGH-SPEC WIRED 
REMOTE CONTROLLER (OPTIONAL 
PART)

NOTE

Refer to the Installation Instructions attached to the optional 
Timer Remote Controller or optional High-spec Wired Remote 
Controller.

7.	� HOW TO INSTALL THE PANEL FOR 
CASSETTE

■	4-Way Cassette Type (Type U2)

Accessories

Panel for cassette ×1 Screws ×4

4 × 12

7-1.	Preparation for Panel for Cassette Installation
(1)	Checking the unit position
	 1)	�Check that the ceiling hole is within this range: 

860 mm × 860 mm to 910 mm × 910 mm
	 2)	�Confirm that the position of the indoor unit and the 

ceiling as shown in the diagram. If the positions of 
the ceiling surface and unit do not match, air leakage, 
water leakage, flap operation failure, or other problems 
may occur.

Main unit

Ceiling side

Ceiling opening 
dimension

A

A  :	�Be sure to necessarily make a space within the range of 
12 mm ~ 17 mm.

If not within this range, malfunction or other trouble may occur.
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(2)	Removing the corner cover
	 Push the latches on the corner cover in the direction of 

the arrow 1 and remove them by sliding in the direction 
of the arrow 2.

2

1 1

(3)	Installing the panel for cassette
	 The power must be turned ON in order to change the 

flap angle. (Do not attempt to move the flap by hand. 
Doing so may damage the flap.)

	 1)	�Hang the temporary latches on the inside of the panel 
for cassette to the receptacle on the unit to temporarily 
attach the panel for cassette in place.

●● The panel for cassette must be installed in the correct 
direction relative to the unit. Align the REF. PIPE and 
DRAIN marks on the panel for cassette corner with 
the correct positions on the unit.

●● When removing the panel for cassette, push the 
temporary latches outward while holding the panel for 
cassette.  

Receptacle on the 
main unitPush to disengage.

Temporary latch

Temporary latches (×2)

	 2) �Align the panel installation holes and the unit screw holes.

	 3)	�Tighten the provided washer head screws at the 
4 panel installation locations so that the panel is 
attached tightly to the unit. 

Corner cover

Corner cover

Push latches upward 
to disengage.

Panel for cassette

Strap

	 4) Check that the panel is attached tightly to the ceiling. 
●● At this time, make sure that there are no gaps 

between the unit and the panel for cassette, or 
between the panel for cassette and the ceiling surface. 

●● If there is a gap between the panel and the ceiling, 
leave the panel for cassette attached and make fine 
adjustments to the installation height of the unit to 
eliminate the gap with the ceiling. 

 CAUTION

●● If the screws are not sufficiently tightened, trouble 
such as that shown in the figure below may occur.  
Be sure to tighten the screws securely.

●● If a gap remains between the ceiling surface and the 
panel for cassette even after the screws are tightened, 
adjust the height of the unit again.

Make fine adjustment by a wrench or 
other tools to the installation height 
of the unit to eliminate the gap with 
the ceiling through the holes of the 
corner cover.

Do not allow gaps.

Panel for cassette

Main unit

Ceiling surface

Drain tube corner

Refrigerant tube 
corner

Marking with DRAIN 

Marking with REF. PIPE

Washer head screws 
(preinstalled on the 
panel for cassette)

Panel for cassette

Air leakage

Staining

Air leakage  
from panel for cassette

Condensation, water leakage

Adjust so that there 
are no gaps.

If there is no affect to the horizontal of the unit and 
drain tube, adjustment to the installation height of the 
unit can be made through the hole of the panel for 
cassette corner.
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(4)	Wiring the Panel for Cassette
	 1) �Open the cover of the electrical component box for 

control PCB.
	 2) �Connect the 22P connector (white) from the panel for 

cassette to the connector on the control PCB in the 
unit electrical component box. In this case, expose the 
cutout section of the tube for the wiring protection to 
the outside from the electrical component box and fix it 
with the clamper attached to the electrical component 
box.

●● Insert connector lock facing PCB edge until it is 
locked in place. (If not connected completely, the 
Auto Flap will not operate and “P09” is displayed on 
the remote controller. When the connector plugged 
in the wrong direction, parts on the PCB may be 
damaged.) 

●● Check that the wiring connector is not caught 
between the electrical component box and the 
cover.

●● Check that the wiring connector is not caught 
between the unit and the panel for cassette.

Lid of electrical component box

Screws (×2)

22P (white)

Cutout section of the tube 
for wiring protection Panel for cassette 

wiring connector

Wiring diagram
(Direction that the unit 
faces has been changed to 
facilitate explanation.) 

Connector

Lock

(5)	How to Attach the Corner & Air-Intake Grille
A. Attaching the corner cover
1)	�Check that the safety cord from the corner cover is 

fastened to the panel for cassette pin, as shown in the 
figure below.

2)	�Use the supplied screws to attach the corner cover to the 
panel for cassette.

Pin

Place the corner cover 
so that the 5 tabs fit into 
the holes in the panel 
for cassette. Then 
fasten it in place with 
the supplied screws.

Supplied screw

B. Attaching the air-intake grille
●● To install the air-intake grille, follow the steps for 

“Removing the grille” in the reverse order. By rotating the 
air-intake grille, it is possible to attach the grille onto the 
panel for cassette from any of 4 directions. Coordinate the 
directions of the air-intake grilles when installing multiple 
units, and change the directions according to customer’s 
requests.

●● When attaching the air-intake grille, be careful that the 
flap lead wire does not become caught.

●● Be sure to attach the safety cord that prevents the air-
intake grille from dropping off to the panel for cassette 
unit as shown in the figure below.

●● With this panel for cassette, the directions of the air-
intake grille lattices when installing multiple units, and the 
position of the label showing the company name on the 
corner panel, can be changed according to customer’s 
requests, as shown in the figure below. However, the 
wireless signal receiver can only be installed at the 
refrigerant-tubing corner of the ceiling unit.

Hole of panel for cassette hook

Refrigerant tube side

Optional wireless receiver kit
*	�This position is only possible for 
installation.

Corner cover installation position 
marked with the Panasonic Logo at 
shipment.
*	�Installation possible at any of 4 
corners

Electrical  
component box

Can be installed 
rotated 90°

Locations of air-intake grille hinges at 
shipment
*	� The grille can be installed with these 

hinges facing in any of 4 directions.

Drain pipe side

Hook that prevents the grille from dropping
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7-3.	Others

(1)	Checking After Installation
	 1)	�Check that there are no gaps between the unit and the 

panel for cassette, or between the panel for cassette 
and the ceiling surface. 
* Gaps may cause water leakage and condensation.

	 2)	�Check that the wiring is securely connected. 
*	�If it is not securely connected, the auto flap will not 
operate.  
(“P09” is displayed on the remote controller.)  
In addition, the water leakage and condensation may 
occur.

(2)	Operating the Wireless Remote Controller 
For details of installation, refer to the section “Wireless 
Signal Receiver” in the supplied installation instructions.

(3)	Selecting DC Fan Motor Tap (4-Way Cassette) 
Check the optional parts accordingly in the following 
table.

Table for DC Fan Motor Tap Settings

Setting No.
Remote controller 
setting data  
Item code 5d

Contents &  
optional parts name

(1) 0001

Air-flow blocking kit
(for 3-way air flow)*2

Air-flow blocking kit
(when a duct is 
connected.)

High-ceiling setting 1*2

(3) 0003 High-ceiling setting 2*2

(6) 0006
Air-flow blocking kit
(for 2-way air flow)*2

	 *1	�When using optional parts in different setting No. in 
combination with multiple units, conform it to the larger 
setting No.

	 *2	�Ceiling height (m) 

Indoor unit type 36,45,50 60,71 100,125, 
140

Standard  
(factory setting) 2.7 3.0 3.6

High-ceiling setting 1 3.2 3.3 4.3

High-ceiling setting 2 3.5 3.6 5.0

Air-flow blocking kit 
(for 3-way air flow) 3.8 3.8 4.7

Air-flow blocking kit 
(for 2-way air flow) 4.2 4.2 5.0

	 1)	�When setting on the P.C. Board
	     <Procedure>
	     Stop the system before performing these steps.
	     1	�Open the electrical component box cover, then 

check the indoor unit control PCB.
	     2	�Change the DIP switch on the indoor unit control 

PCB in accordance with the setting number which 
was confirmed in Table for DC Fan Motor Tap 
Settings. 

Setting No. DIP switch Setting No. DIP switch

(1)

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

ON (6) ON

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

(3) ON

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1

ON

2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3

ON

Indoor unit control PCB

Setting example

1: OFF
2: OFF
3: ON

<Procedure of CZ-RTC5A, CZ-RTC5B>
Stop the system before performing these steps.

1	Keep pressing the  ,  and  buttons 
simultaneously for 4 or more seconds.  
The “Maintenance func” screen appears on the LCD 
display.

2	Press the  or  button to see each menu.
	 If you wish to see the next screen instantly, press the 

 or  button.
	 Select “8. Detailed settings” on the LCD display and 

press the  button.

The “Detailed settings” screen appears on the LCD display.
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3	Select the “Unit no.” by pressing the  or  
button for changes.

4	Select the “Code no.” by pressing the  or  
button.

	 Change the “Code no.” to “5D” by pressing the  or 

  button (or keeping it pressed).

5	Select the “Set data” by pressing the   or  
button.

	 Select one of the “Set data” in “Table for DC Fan

	 Motor Tap Settings” by pressing the   or  
button.

	 Then press the   button.

6	Press the  button.
	 The “Exit detailed settings and restart?” (Detailed setting-

end) screen appears on the LCD display.

	 Select “YES” and press the  button.

	 If you wish to change the selected indoor unit, follow the 
step 2.

<Procedure of CZ-RTC4>
Stop the system before performing these steps.

1	Press and hold the  ,  and  buttons 

simultaneously for 4 seconds or longer.

2	If group control is in effect, press the  button to set.

	 At this time, the fan at the indoor unit begins and select 

the address (unit No.) of the indoor unit operating.

3	Designate the item code  by adjusting the 

Temperature Setting /  buttons.

4	Press the timer time /  buttons to select the 
desired setting data. 
*�For item codes and setting data, refer to “Table for DC 
Fan Motor Tap Settings”.

5	Press the  button.
	 (The display stops blinking and remains lit, and setting is 

completed.)
	 If you wish to change the selected indoor unit, follow the 

step 2.

6	Press the  button to return to normal remote 
controller display.

A

°

°

1

5

6

2

2

4

3

4

(4)	Setting the Flap Separately
	 1)	��The 4-air outlet flap can be adjusted separately during 

operation. When not adjusted separately, all flaps 
operate in the same manner.

Air discharge 
port

Flap 
(adjustment for up-down airflow direction)
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<Procedure of CZ-RTC5A, CZ-RTC5B>
Stop the system before performing these steps.

1	Keep pressing the  ,  and  buttons 
simultaneously for 4 or more seconds.  
The “Maintenance func” screen appears on the LCD 
display.

2	Press the  or  button to see each menu.
	 If you wish to see the next screen instantly, press the 

 or  button.
	 Select “8. Detailed settings” on the LCD display and 

press the  button.

The “Detailed settings” screen appears on the LCD display.

3	Select the “Unit no.” by pressing the  or  
button for changes.

4	Select the “Code no.” by pressing the  or  
button.

	 Change the “Code no.” to “ ” by pressing the  or 
  button (or keeping it pressed).

=91

=90

=92

=93

Electrical component box

XX YYYY

5	Select the “Set data” by pressing the   or  
button.

	 Select one of the Setting Data “YYYY” by pressing the 

 or  button.

	 Then press the   button.

XX YYYY

	 Flap position

		

1

2

3
45

* Setting data “  ” 

Setting data Flap position during operation

Without separate setting

Swing

Move to position 1  and stay

Move to position 2  and stay

Move to position 3  and stay

Move to position 4  and stay

Move to position 5  and stay

NOTE

The flap swings during the operation under “Setting 
the Flap Separately”.
At this time, the unselected flaps are moved to the 

position 1 . 

6	Press the  button.
	 The “Exit detailed settings and restart?” (Detailed setting-

end) screen appears on the LCD display.

	 Select “YES” and press the  button.
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	 If you wish to change the selected indoor unit, follow the 
step 2.

<Procedure of CZ-RTC4>
Stop the system before performing these steps.

1	Press and hold the  ,  and  buttons 
simultaneously for 4 seconds or longer.

2	If group control is in effect, press the  button to set. 
At this time, the fan at the indoor unit begins and select 
the address (unit No.) of the indoor unit operating.

3	Designate the item code “ ” by adjusting the 

Temperature Setting /  buttons.

=91

=90

=92

=93

Electrical component box

4	Press the timer time /  buttons to select the 
desired setting data.

	 Flap position

		

1

2

3
45

* Setting data “  ” 

Setting data Flap position during operation

Without separate setting

Swing

Move to position 1  and stay

Move to position 2  and stay

Move to position 3  and stay

Move to position 4  and stay

Move to position 5  and stay

NOTE

The flap swings during the operation under “Setting 
the Flap Separately”.
At this time, the unselected flaps are moved to the 

position 1 . 

A

°

°

1

5

6

2

2

4

3

4

YYYYXX

5	Press the  button.
	 (The display stops blinking and remains lit, and setting is 

completed.)
	 If you wish to change the selected indoor unit, follow the 

step 2.

6	Press the  button to return to normal remote 
controller display.

8.	 How to Install Wireless Remote 
Controller

NOTE

Refer to the Installation Instructions attached to the optional 
Wireless Remote Controller.
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Work List No. Content Check □ Possibility of Failure & Checkpoint

Installation 1
Are the indoor units installed following the 
content of the section "2. SELECTING 
THE INSTALLATION SITE"?

□ There is a possibility of light injure or loss of 
property.

Tubing & 
Wiring

2
In the case of multiple installation: Is there 
a wrong tubing connection with another 
system?

□ The unit is inoperated or the refrigerant flows 
into the inoperative unit and the leakage is 
expected. Check if there is a wrong tubing or wiring 
connection with another system.3

In the case of multiple installation: Is there 
a wrong wiring connection with another 
system?

□

4
Is the earth leakage circuit breaker 
(all-pole switching function provided) 
installed?

□

Power failure or short circuit may cause electric 
shock or fire. Check installation work and ground 
wire work.

5 Is there any wrong installation of optional 
parts or wrong wiring? □

6 Was the ground wire work performed? □

7
Are there any wrong power supply wiring, 
wrong connection wire, wrong signal wire 
or loose screw?

□

8 Is the thickness of wire in accordance with 
rule? □

9 Is the power-supply voltage equal to the 
nameplate of the unit? □

10
Was the check of the airtight test, flared 
tube fitting and gas leakage on the 
welded portion performed?

□
If the gas leakage occurs, the unit quality not only 
becomes inferior but affects environment. Repair it 
as quickly as possible.

Drain 
Check

11
Has the adhesive been applied to the 
drain connecting portion (resin portion) of 
the indoor unit?

□ The resin portion cracks after a few months and it 
may cause water drain.

12 Is there water leakage? □
Since there is a possibility of water drain, repair the 
drain pipe if the drain failure or water drain occurs.

13
Indoor unit drain pipe has a downward 
gradient (1/100 or more) by rule. Is the 
drain water flowing smoothly?

□

Heat 
Insulation 14

Was the heat insulation work at a suitable 
location including the flared tube fitting 
(refrigerant tube & drain pipe) performed 
properly?

□
The quality of unit not only becomes inferior but 
there is a possibility of the water drain. So, perform 
the heat insulation work properly.

Optional 
Parts 15

Was the short-circuit connector connected 
or the fan tap changed when installing the 
air-blocking material?

□
The discharge temperature decreases in cooling 
mode according to the reduction of air volume 
and there is a possibility of dew drops. Be sure to 
change settings.

Test Run

16 Did the abnormal sound occur? □ Check if there is a fan contact or distortion of the 
indoor unit.

17 Did the cool and warm airflow discharge 
from the indoor unit? □

Check if the unit does not operate or there is a 
wrong tubing or wiring connection with another 
system.

9.	 CHECKLIST AFTER INSTALLATION WORK
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10.	APPENDIX

■	Care and Cleaning

 WARNING

●	 For safety, be sure to turn the air conditioner off and 
also to disconnect the power before cleaning.

●	 Do not pour water on the indoor unit to clean it. This will 
damage the internal components and cause an electric 
shock hazard.

Air intake and outlet side (Indoor unit)

Clean the air intake and outlet side of the indoor unit with a 
vacuum cleaner brush, or wipe them with a clean, soft cloth.

If these parts are stained, use a clean cloth moistened with 
water. When cleaning the air outlet side, be careful not to force 
the vanes out of place.

 CAUTION

●	 Never use solvents or harsh chemicals when cleaning 
the indoor unit. Do not wipe plastic parts using very hot 
water.

●	 Some metal edges and the fins are sharp and may 
cause injury if handled improperly; be especially careful 
when you clean these parts.

●	 The internal coil and other components of outdoor 
unit must be cleaned regularly. Consult your dealer or 
service center.

Air filter

The air filter collects dust and other particles from the air and 
should be cleaned at regular intervals as indicated in the 
table below or when the filter indication ( ) on the display of 
the remote controller (wired type) shows that the filter needs 
cleaning. If the filter gets blocked, the efficiency of the air 
conditioner drops greatly.

Type U2

Period 6 months

●	 After Cleaning

	 1.	�After the air filter is cleaned, reinstall it in its original     
position.

Be sure to reinstall in reverse order.

	 2.	�[In the case of Timer Remote Controller] 

Press the Filter reset button.
The  (Filter) indicator on the display goes out.

[In the case of High-spec Wired Remote Controller] 

Refer to the Operating Instructions attached to the optional 
High-spec Wired Remote Controller.

A

20:30 (THU)

Timer Remote Controller High-spec Wired  
Remote Controller

Filter indicator

Filter reset button

Filter indicator

NOTE

The frequency with which the filter should be cleaned depends 
on the environment in which the unit is used.
Clean the filter frequently for best performance in the area of 
dusty or oil spots regardless of filter status.

<How to clean the filter>
1.	 Remove the air filter from the air-intake grille.
2.	 Use a vacuum cleaner to remove light dust. If there is sticky 

dust on the filter, wash the filter in lukewarm, soapy water, 
rinse it in clean water, and dry it.

<How to remove the filter>
4-Way Cassette Type (U2):

1.	 Use a screwdriver to remove the bolt screw on each side 
for the two latches. (Be sure to reattach the two bolt screws 
after cleaning.)

2.	 Slide the latches of the air-intake grille in the direction of the 
inside to open the grille.

3.	 The air-intake grille opens downward.

 CAUTION

●	 When cleaning the air filter, never remove the safety 
chain. If it is necessary to remove it for servicing and 
maintenance inside, be sure to reinstall the safety chain 
securely (hook on the grille side) after the work.

●	 When the filter has been removed, rotating parts (such 
as the fan), electrically charged areas, etc. will be 
exposed in the unit’s opening. Bear in mind the dangers 
that these parts and areas pose, and proceed with the 
work carefully.

4.	 Push the side of the air filter marked with the indication 
arrow  and pull it toward you. The air filter will be 
disengaged.

Air-intake grille

Latch

Latches (×2)

Screw

Safety cord

Marking with 

Marking with Air filter

Marking with
,  for air-intake grille
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■	Troubleshooting

If your air conditioner does not work properly, first check the following points before requesting service. If it still does not work 
properly, contact your dealer or a service center.

●● Indoor unit

Symptom Cause

Noise Sound like streaming water during 
operation or after operation

●● Sound of refrigerant liquid flowing inside unit
●● Sound of drainage water through drain pipe

Cracking noise during operation or 
when operation stops.

Cracking sound due to temperature changes of parts

Odor Discharged air is smelled during 
operation.

Indoor odor components, cigarette odor and cosmetic odor accumurated 
in the air conditioner and its air is discharged. 
Unit inside is dusty. Consult your dealer.

Dewdrop Dewdrop gets accumurated near air 
discharge during operation

Indoor moisture is cooled by cool wind and accumulated by dewdrop.

Fog Fog occurs during operation in 
cooling mode. 
(Places where large amounts of oil 
mist exist at restaurants.)

●● Cleaning is necessary because unit inside (heat exchanger) is dirty. 
Consult your dealer as technical engineering is required.

●● During defrost operation

Fan is rotating for a while even though operation 
stops.

●● Fan rotating makes operation smoothly.
●● Fan may sometimes rotates because of drying heat exchanger due to 

settings.

Wind-direction changes while operating.
Wind-direction setting cannot be made.
Wind-direction cannot be changed.

●● When air discharge temperature is low or during defrost operation, 
horizontal wind flow is made automatically.

●● Flap position is occasionally set up individually.

When wind-direction is changed, flap operates 
several times and stops at designated position.

When wind-direction is changed, flap operates after searching for 
standard position.

Dust Dust accumulation inside indoor unit is discharged. 

Poor cooling or heating performance The indoor unit is initially designed to control the indoor temperature 
detected by the built-in room sensor inside the indoor unit.
Due to indoor unit installation position, however, the built-in sensor may 
occasionally sense temperature improperly; for example, temperature 
difference between the ceiling and floor, lighting apparatus, electric fan, 
windows or waist-high partition walls, etc.
In this case, the unit does not operate properly at the desired 
temperature.
You may change the use of the temperature sensor inside the indoor unit 
to that of the remote controller.
Then the desired room temperature can be controlled properly.
For details, consult your dealer.

 CAUTION

●	 Certain metal edges and the condenser fins are sharp 
and may cause injury if handled improperly; special care 
should be taken when you clean these parts.

●	 Periodically check the outdoor unit to see if the air outlet 
or air intake is clogged with dirt or soot.

●	 The internal coil and other components must also be 
cleaned periodically. Consult your dealer or service 
center.

Care: After a prolonged idle period

Check the indoor and outdoor unit air intakes and outlets for 
blockage; if there is a blockage, remove it.

Care: Before a prolonged idle period

●	 Operate the fan for half a day to dry out the inside.

●	 Disconnect the power supply and also turn off the circuit 
breaker. 

●	 Clean the air filter and replace it in its original position.

●	 Outdoor unit internal components must be checked and 
cleaned periodically. Contact your local dealer for this 
service.
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●● Check Before Requiring Services

Symptom Cause Remedy

Air conditioner does not run 
at all although power is turned 
on.

Power failure or after power failure Press ON/OFF operation button on remote 
controller again.

Operation button is turned off. ●● Switch on power if  breaker is turned off.
●● If breaker has been tripped, consult your dealer 

without turning it on.

Fuse blow out. If blown out, consult your dealer.

Poor cooling or heating 
performance

Air intake or air discharge port of indoor 
and outdoor units is clogged with dust or 
obstacles.

Remove dust or obstruction.

Fan speed switch is set to “Low”.* Change to “Medium” or “High”.*

Improper temperature settings Refer to “■ Tips for Energy Saving”.

Room is exposed to direct sunlight in 
cooling mode.

Doors and /or windows are open.

Air filter is clogged. Refer to “■ Care and Cleaning”. 

Too much heat sources in room in 
cooling mode.

Use minimum heat sources and in a short time.

Too many people in room in cooling 
mode.

Reduce temperature settings or change to “Medium” 
or “High”.*

* Fan speed display on the remote controller

High	 :  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Medium	:  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Low	 :  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

If your air conditioner still does not work properly although you checked the points as described above, first stop the operation 
and turn off the power switch. Then contact your dealer and report the serial number and symptom. Never repair your air 
conditioner by yourself since it is very dangerous for you to do so. 

■	Tips for Energy Saving
Avoid

●	 Do not block the air intake and outlet of the unit. If either is obstructed, the unit will not work well, and may be damaged.

●	 Do not let direct sunlight into the room. Use sunshades, blinds or curtains. If the walls and ceiling of the room are warmed by the 
sun, it will take longer to cool the room.

Do

●	 Always try to keep the air filter clean. (Refer to “■ Care and Cleaning”.) A clogged filter will impair the performance of the unit.

●	 To prevent conditioned air from escaping, keep windows, doors and any other openings closed.

NOTE

Should the power fail while the unit is running

If the power supply for this unit is temporarily cut off, the unit will automatically resume operation once power is restored using the same 
settings before the power was interrupted.

IMPORTANT INFORMATION REGARDING THE REFRIGERANT USED

NOTE

Refer to the Installation Instructions attached to the outdoor unit.
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11. 	SERVICING

 CAUTION

●	 Any qualified person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current valid certificate 
from an industry-accredited assessment authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in 
accordance with an industry recognised assessment specification.

●	 Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the 
assistance of other skilled personnel shall be carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable 
refrigerants.

●	 Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.
●	 Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are necessary to ensure that the risk of 

ignition is minimised. For repair to the refrigerating system, (2) to (6) shall be completed prior to conducting work on the system.
(1)	 Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimise the risk of a flammable gas or vapour being present 

while the work is being performed.
(2)	 All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed on the nature of work being carried out. Work in 

confined spaces shall be avoided. The area around the workspace shall be sectioned off. Ensure that the conditions within the 
area have been made safe by control of flammable material.

(3)	 The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the technician is aware 
of potentially toxic or flammable atmospheres. Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with all 
applicable refrigerants, i.e. non-sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

(4)	 If any hot work is to be conducted on the refrigeration equipment or any associated parts, appropriate fire extinguishing 
equipment shall be available to hand. Have a dry powder or CO2 fire extinguisher adjacent to the charging area.

(5)	 No person carrying out work in relation to a refrigeration system which involves exposing any pipe work shall use any sources 
of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. All possible ignition sources, including cigarette 
smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during which 
refrigerant can possibly be released to the surrounding space. Prior to work taking place, the area around the equipment is to 
be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks. “No Smoking” signs shall be displayed.

(6)	 Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conducting any hot 
work. A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out. The ventilation should safely disperse 
any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

(7)	 Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the correct specification. At all times 
the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be followed. If in doubt, consult the manufacturer’s technical 
department for assistance. 

	 	 •	 �The charge size is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed.
	 	 •	 �The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed.
	 	 •	 �Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be corrected.
	 	 •	 �Refrigeration pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any substance which 

may corrode refrigerant containing components, unless the components are constructed of materials which are inherently 
resistant to being corroded or are suitably protected against being so corroded.

(8)	 Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component inspection procedures. If a 
fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt 
with. If the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate temporary solution shall 
be used. This shall be reported to the owner of the equipment so all parties are advised. 

	 Initial safety checks shall include:
		  •	 �That no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system.
		  •	 �That there is continuity of earth bonding.
●	 During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the equipment being worked upon prior 

to any removal of sealed covers, etc.
●	 Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical components, the casing is not altered 

in such a way that the level of protection is affected. This shall include damage to cables, excessive number of connections, 
terminals not made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of glands, etc.

●	 Ensure that apparatus is mounted securely.
●	� Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no longer serve the purpose of preventing the ingress 

of flammable atmospheres.
●	 �Replacement parts shall be in accordance with the manufacturer’s specifications.

	 NOTE:
	 The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak detection equipment. Intrinsically safe 

components do not have to be isolated prior to working on them.

●	 Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that this will not exceed the 
permissible voltage and current permitted for the equipment in use.

●	� Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence of a flammable atmosphere.
●	� The test apparatus shall be at the correct rating.
●	 Replace components only with parts specified by the manufacturer. Unspecified parts by manufacturer may result ignition of 

refrigerant in the atmosphere from a leak.
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12. 	REMOVAL AND EVACUATION

 CAUTION

●	 When breaking into the refrigerant circuit to make repairs – or for any other purpose – conventional procedures shall be used.
	 However, it is important that best practice is followed since flammability is a consideration.
	 The following procedure shall be adhered to:
		  •	 �Remove refrigerant.
		  •	 �Purge the circuit with inert gas.
		  •	 �Evacuate.
		  •	 �Purge again with inert gas.
		  •	 �Open the circuit by cutting or brazing.
●	 The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders.
●	 The system shall be “flushed” with Oxygen free nitrogen (OFN) to render the unit safe.
●	 This process may need to be repeated several times.
●	 Compressed air or oxygen shall not be used for this task.
●	 Flushing shall be achieved by breaking the vacuum in the system with Oxygen free nitrogen (OFN) and continuing to fill until 

the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum.
●	 This process shall be repeated until no refrigerant is within the system.
●	 When the final Oxygen free nitrogen (OFN) charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable 

work to take place.
●	 This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe work are to take place.
●	 Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any ignition sources and there is ventilation available.

13. 	CHARGING PROCEDURES

NOTE

Refer to the Installation Instructions attached to the outdoor unit.

14. 	DECOMMISSIONING

 CAUTION

●	 Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and all its details.
●	 It is recommended good practice that all refrigerants are recovered safely.
●	 Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in case analysis is required prior to re-use of 

reclaimed refrigerant.
●	 It is essential that electrical power is available before the task is commenced.
	 	 a)	�Become familiar with the equipment and its operation.
	 	 b)	�Isolate system electrically.
	 	 c)	�Before attempting the procedure ensure that:

•	�Mechanical handling equipment is available, if required, for handling refrigerant cylinders.
•	�All personal protective equipment is available and being used correctly.
•	�The recovery process is supervised at all times by a competent person.
•	�Recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards.

	 	 d)	�Pump down refrigerant system, if possible.
	 	 e)	�If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed from various parts of the system.
	 	 f)	� Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
	 	 g)	�Start the recovery machine and operate in accordance with manufacturer’s instructions.
	 	 h)	�Do not overfill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
	 	 i)	� Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
	 	 j)	� When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the cylinders and the equipment 

are removed from site promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.
	 	 k)	�Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigeration system unless it has been cleaned and checked.
●	 Electrostatic charge may accumulate and create a hazardous condition when charging or discharging the refrigerant.
	 To avoid fire or explosion, dissipate static electricity during transfer by grounding and bonding containers and equipment before 

charging / discharging.

15. 	RECOVERY

NOTE

Refer to the Installation Instructions attached to the outdoor unit.
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16. 	CHECK OF DENSITY LIMIT

The refrigerant (R32), which is used in the air conditioner, is a flammable refrigerant. So the requirements for installation space of 
appliance are determined according to the refrigerant charge amount [mc] used in the appliance.

The minimum indoor floor space compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:
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[mc] :	� the refrigerant 
charge amount (kg)

Can not be installed

Can be installed

*	�U-60PZ2R5, U-71PZ2R5, 
U-100PZ2R5, U-100PZ2R8,  
U-100PZ2E5, U-100PZ2E8 
Can not be installed

*	�U-60PZ2R5, U-71PZ2R5 
Can not be installed

[mc]	 : The refrigerant charge amount (Total of refrigerant at shipment and refrigerant charge amount in the field).
[mmax]	 : Maximum refrigerant charge amount

U-60PZ2R5, U-71PZ2R5 U-100PZ2R5, U-100PZ2R8 
U-100PZ2E5, U-100PZ2E8

U-125PZ2R5, U-125PZ2R8
U-125PZ2E5, U-125PZ2E8

U-140PZ2R5, U-140PZ2R8
U-140PZ2E5, U-140PZ2E8

[mmax] 1.80 3.50 3.88 3.88

[mc] ≤ 1.22	 : Can be installed

1.22 < [mc] ≤ [mmax]	 : Installation possible with in the range of slanted line part

[mc] > [mmax]	 : Can not be installed
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IMPORTANT !
Veuillez lire ce qui suit avant de 
procéder

Ce climatiseur doit être installé par le revendeur ou 
l’installateur.
Ces informations sont fournies au seul usage des 
personnes autorisées.

Pour une installation sûre et un fonctionnement sans 
problème, conformez-vous aux points suivants :
●	Ces instructions d’installation concernent l’unité 

intérieure. Nous vous invitons également à lire les 
instructions d’installation de l’unité extérieure.

●	Lisez attentivement ce livret d’instructions avant de 
commencer.

●	Procédez à chaque étape de l’installation ou de la 
réparation exactement comme il est indiqué.

●	Ce climatiseur doit être installé conformément aux 
réglementations nationales concernant le câblage.

●	Vous devez veiller à respecter la réglementation 
nationale sur les gaz.

●	Le produit satisfait les exigences techniques 
de EN/IEC 61000-3-3.

●	Observez toutes les recommandations de prudence et 
de sécurité données dans ce manuel.

AVERTISSEMENT

Ce symbole signale un danger 
ou une manœuvre périlleuse 
pouvant engendrer des 
blessures physiques graves, 
voire mortelles.

PRÉCAUTION

Ce symbole signale un danger 
ou une manœuvre périlleuse 
pouvant engendrer des 
blessures physiques ou des 
dégâts matériels.

Le cas échéant, demandez de l’aide 
Ces instructions suffisent à la plupart des sites 
d’installation et des conditions de maintenance. En cas 
de problèmes spécifiques, demandez de l’aide auprès de 
notre point de vente ou centre de service, ou adressez-
vous à un revendeur agréé pour de plus amples consignes.

En cas d’installation inadéquate
En aucun cas, le fabricant ne saurait être tenu 
responsable d’une installation ou d’un service de 
maintenance inadéquats, notamment si cela est dû au 
non-respect des instructions du présent document.

 AVERTISSEMENT
•	N’utiliser aucun dispositif autre 

que ceux recommandés par 
le fabricant pour accélérer le 
processus de dégivrage.

•	L’appareil doit être stocké 
dans une pièce sans sources 
d’allumage utilisées en continu 
(par exemple, flammes nues, 
appareil à gaz en marche ou 
chauffage électrique en marche).

•	Ne pas percer ni brûler.
•	Attention, certains réfrigérants ne 

contiennent pas d’agent odorant.

•	Les vérifications suivantes doivent 
être appliquées aux installations 
utilisant des réfrigérants 
inflammables.

	 L’appareil doit être installé, utilisé 
et stocké dans une pièce dont la 
superficie est supérieure à [Amin] m2.

	 Pour [Amin], reportez-vous à la 
section « 16. VÉRIFICATION DE LA 
LIMITE DE DENSITÉ ». 

PRÉCAUTIONS SPÉCIALES
 
AVERTISSEMENT	 Lors du câblage

WARNING

Risk of Electric Shock

UNE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE 
PEUT ENGENDRER DES 
BLESSURES PHYSIQUES 
GRAVES, VOIRE MORTELLES. 
SEUL UN ÉLECTRICIEN 
QUALIFIÉ ET CONFIRMÉ EST 
HABILITÉ À PROCÉDER AU 
CÂBLAGE DU SYSTÈME.

•	Ne mettez pas l’unité sous tension tant 
que tout le câblage et la tuyauterie ne sont 
pas terminés ou rebranchés et vérifiés.

•	Des tensions électriques extrêmement 
dangereuses sont utilisées dans ce 
système. Consultez le schéma de 
câblage approprié et les présentes 
instructions au moment de procéder au 
câblage. Des connexions incorrectes et 
une mise à la terre inadéquate peuvent 
entraîner des blessures accidentelles, 
voire mortelles.

•	Branchez tous les câbles solidement. 
Un câble desserré peut entraîner une 
surchauffe au point de connexion et 
présenter un danger potentiel d’incendie.

•	Prévoyez une prise électrique destinée 
exclusivement à chaque unité.

•	Prévoyez une prise électrique à utiliser 
exclusivement pour chaque unité. Une 
séparation des contacts de 3 mm au 
moyen d’une déconnexion complète 
dans tous les pôles doit en outre 
est incorporée dans le câblage fixe 
conformément aux règles de câblage.

•	�Pour éviter les risques possibles 
d’une défaillance de l’isolation, l’unité  
doit être mise à la terre.
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Lors de l’installation...

•	Sélectionnez un emplacement 
d’installation suffisamment solide et 
résistant pour supporter ou soutenir 
l’unité et d’accès facile pour l’entretien.

•	Si une ventilation mécanique est 
nécessaire, les évents ne doivent pas 
être obstrués.

•	Si l’appareil utilisant des réfrigérants 
inflammables est installé dans une zone 
non ventilée, celle-ci doit être agencée 
de manière à ce que les éventuelles 
fuites de réfrigérant ne stagnent 
pas pour ne pas entraîner de risque 
d’incendie ou d’explosion. 

...Dans une pièce
Isolez correctement l’ensemble de la 
tuyauterie à l’intérieur d’une pièce pour 
éviter tout suintement ou écoulement 
d’eau pouvant endommager les murs et 
les sols.

 PRÉCAUTION

Gardez l’alarme 
incendie et la sortie 
d’air à au moins 
1,5 m de l’unité.

...Dans des endroits humides ou sur 
des surfaces irrégulières
Utilisez une plate-forme surélevée 
en béton ou des parpaings pour offrir 
une base solide et régulière à l’unité 
extérieure. Ceci permettra d’éviter des 
dégâts causés par l’eau et des vibrations 
anormales.

...Dans une zone exposée à des vents 
forts
Stabilisez l’unité extérieure à l’aide 
de boulons et d’un cadre métallique. 
Installez une chicane d’air.

...Dans une zone neigeuse (pour les 
systèmes du type pompe à chaleur)
Installez l’unité extérieure sur une plate-
forme surélevée à un niveau supérieur 
à l’amoncellement de la neige. Prévoyez 
des évents à neige.

…Au moins 2,5 m
L’unité intérieure de ce climatiseur doit 
être installée à une hauteur d’au moins 
2,5 m.

•	Vérifiez que les câbles ne présentent 
pas de signes d’usure ou de corrosion, 
qu’ils ne sont pas en contact avec 
des arêtes tranchantes et qu’ils 
ne font pas l’objet d’une pression 
excessive, de vibrations ni autres effets 
environnements néfastes. 
Le contrôle doit également prendre en 
compte les effets du vieillissement ou 
les vibrations continues résultant de 
sources telles que des compresseurs 
ou des ventilateurs.

•	�Il est vivement recommandé d’installer 
cet équipement avec un disjoncteur 
de fuite à la terre ou un disjoncteur 
différentiel. Autrement, en cas de 
panne de l’équipement ou de rupture 
de l’isolation, il peut survenir une 
électrocution ou un incendie.

Lors du transport
•	Deux personnes ou plus peuvent être 

nécessaires pour réaliser l’installation.
•	Faites très attention lorsque vous levez 

et déplacez les unités intérieures et 
extérieures. Demandez de l’aide à 
quelqu’un et pensez à plier les genoux 
pour diminuer les efforts sur le dos. 
Le climatiseur présente des bords 
tranchants ou de fines ailettes en 
aluminium pouvant couper les doigts.

Lors du stockage…

 AVERTISSEMENT
•	L’appareil doit être stocké dans 

un endroit bien ventilé, dans 
une pièce d’une superficie 
correspondant à celle spécifiée 
pour l’utilisation.

•	L’appareil doit être stocké dans 
une pièce exempte de flammes 
nues continues (par exemple, 
un appareil à gaz en marche) 
et de sources de chaleur (par 
exemple, un radiateur électrique 
en marche).

•	L’appareil doit être stocké de manière à 
éviter tout dommage mécanique.
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…Dans les buanderies
Ne l’installez pas dans une buanderie. 
L’unité intérieure n’est pas étanche aux 
gouttes.

Lors du raccordement de la 
tuyauterie de réfrigérant

Faites très attention aux fuites de 
réfrigérant.

 AVERTISSEMENT

•	Lors de la réalisation du travail de 
tuyauterie, ne mélangez pas l’air 
sauf pour le réfrigérant spécifié 
dans le circuit de réfrigération. 
Cela pourrait réduire la capacité 
et présenter un risque d’explosion 
et de blessure à cause de la 
tension élevée dans le circuit du 
réfrigérant.

•	Le contact du réfrigérant avec 
une flamme peut produire un gaz 
toxique.

•	N’ajoutez, ni ne remplacez le 
réfrigérant par un autre type 
que celui spécifié, sous peine 
d’endommager le produit, de 
provoquer une explosion et des 
blessures, etc.

•	Aérez immédiatement la pièce au 
cas où le gaz réfrigérant fuit pendant 
l’installation. Prenez soin de ne pas 
laisser le gaz réfrigérant entrer en 
contact avec une flamme, car ceci 
produirait un gaz toxique.

•	Gardez toutes les tuyauteries aussi 
courtes que possible.

•	Utilisez la méthode en évasement pour 
la connexion des tuyaux.

•	Appliquez du lubrifiant de réfrigérant 
sur les surfaces en regard des tuyaux 
d’évasement et d’union avant de les 
connecter, puis serrez l’écrou avec une 
clé dynamométrique pour effectuer une 
connexion sans fuite.

•	Vérifiez soigneusement l’absence 
de fuites avant d’exécuter la marche 
d’essai.

•	Ne laissez pas s’échapper le réfrigérant 
lors de la réalisation du travail de 
tuyauterie en cas de montage ou 
remontage et lors de la réparation des 
pièces de refroidissement.  
Manipulez avec précaution le liquide 
réfrigérant, car il peut provoquer des 
engelures.

•	N’utilisez jamais de sources d’allumage 
potentielles pour rechercher ou détecter 
les fuites de réfrigérant.

•	N’utilisez pas de détecteur de gaz de 
lampe halogène (ou autre détecteur 
utilisant une flamme nue).

•	Des détecteurs de fuites électroniques 
peuvent être utilisés pour détecter les 
fuites de réfrigérant, en vérifiant que 
leur sensibilité est adaptée et qu’ils sont 
correctement étalonnés. 
(L’équipement de détection doit être 
étalonné dans une zone exempte de 
réfrigérant).

•	Vérifiez que le détecteur ne constitue 
pas une source d’allumage potentiel et 
qu’il est adapté au réfrigérant utilisé.

•	Le détecteur de fuites doit être ajusté 
sous forme de pourcentage du limite 
inférieure d’inflammabilité (LII) du 
réfrigérant, et doit être étalonné en 
fonction du réfrigérant employé et du 
pourcentage de gaz (25 % maximum).

•	Les liquides de détection des fuites 
sont adaptés à une utilisation avec la 
plupart des réfrigérants, mais l’utilisation 
de détergents contenant du chlore doit 
être évitée, ce dernier risquant de réagir 
avec le réfrigérant et de provoquer une 
corrosion des tuyauteries en cuivre.

•	Si vous suspectez une fuite, toutes les 
flammes nues doivent être éliminées/
éteintes.

•	Si une fuite de réfrigérant nécessite 
une brasage, tout le réfrigérant doit être 
purgé du système, ou isolé (à l’aide 
de vannes d’arrêt) dans une partie du 
système éloignée de la fuite. L’azote 
libre d’oxygène doit ensuite être purgé 
à travers le système avant et après le 
processus de brasage.

00_301040_all.indb   37 2018/5/25   10:20:41



38

 PRÉCAUTION

•	Aérez tout espace clos lors de 
l’installation ou de l’essai du 
système de réfrigération. Du 
gaz réfrigérant qui a fui peut, au 
contact du feu ou de chaleur, 
produire un gaz dangereusement 
toxique.

•	Après l’installation, assurez-
vous qu’il n’y a pas de fuite de 
gaz réfrigérant. Si le gaz entre en 
contact avec un fourneau allumé, 
une chaudière à gaz, un chauffage 
d’appoint électrique ou une autre 
source de chaleur, il peut produire 
un gaz toxique.

Divers

Pour mettre le produit au rebut, suivez les 
précautions indiquées au point  
« 15. RÉCUPÉRATION » et veillez à 
respecter la réglementation en vigueur.

 AVERTISSEMENT

•	Ne pas s’asseoir ou monter sur 
l’unité. Il y a un risque de chute 
accidentelle.

 PRÉCAUTION

•	Ne touchez pas l’entrée d’air  
ou les ailettes en aluminium  
mince de l’unité extérieure,  
sous peine de vous blesser.

•	Ne collez aucun objet dans le 
CARTER DE VENTILATEUR.  
Vous pourriez vous blesser et 
l’unité pourrait être  
endommagée.

NOTIFICATION

Le texte anglais correspond aux instructions d’origine. 
Les autres langues sont la traduction des instructions 
d’origine.

Lors de l’entretien

•	Prenez contact avec le revendeur ou 
un SAV pour la réparation.

•	N’oubliez pas de couper le courant 
avant de procéder à l’entretien.

•	Coupez l’alimentation avec le 
commutateur principal (secteur), 
patientez 10 minutes jusqu’à 
l’évacuation, puis ouvrez l’unité pour 
vérifier ou réparer le câblage et les 
pièces électriques.

•	Éloignez les doigts et les vêtements de 
toutes les pièces mobiles.

•	Nettoyez le site une fois terminé, en 
pensant à vérifier que de la ferraille ou 
des morceaux de câble n’ont pas été 
laissés à l’intérieur de l’unité dont la 
maintenance a été effectuée.

 AVERTISSEMENT

•	Ce produit ne doit en aucune 
circonstance être modifié ou 
démonté. Une unité modifiée ou 
démontée peut provoquer un 
incendie, une électrocution ou des 
blessures.

•	Ne nettoyez pas l’intérieur des 
unités intérieure et extérieure vous-
même. Demandez à un revendeur 
agréé ou à un spécialiste de s’en 
charger.

•	En cas de dysfonctionnement de 
cet appareil, ne le réparez pas 
vous-même. Prenez contact avec 
le revendeur ou un SAV pour la 
réparation et la mise au rebut.
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1.	 Généralités
Ce livret décrit brièvement où et comment installer le système de climatisation. Veuillez lire toutes les instructions des unités intérieure 
et extérieure et vous assurer que toutes les pièces d’accessoires énumérées sont avec le système avant de commencer. 
Évitez au maximum le modifier les tuyaux.

AVERTISSEMENT
Ce symbole indique que cet équipement utilise un réfrigérant inflammable. En présence d’une source 
d’inflammation externe, une fuite de réfrigérant peut provoquer une inflammation.

PRÉCAUTION Ce symbole indique le type de réfrigérant inflammable contenu dans le système.

PRÉCAUTION Ce symbole indique qu’une lecture attentive du mode d’emploi est nécessaire.

PRÉCAUTION
Ce symbole indique que l’équipement doit être manipulé par un technicien après-vente, qui se 
reportera au Manuel technique.

PRÉCAUTION
Ce symbole indique que des informations sont incluses dans le mode d’emploi et/ou les Instructions 
d’installation.

1-1.	Outils nécessaires à l’installation (non fournis)
1.	 Un tournevis à lame plate

2.	 Un tournevis cruciforme

3.	 Un couteau ou une pince à dénuder

4.	 Un mètre ruban

5.	 Un niveau de charpentier

6.	 Une scie sauteuse ou une scie à guichet

7.	 Une scie à métaux

8.	 Des noyaux centraux

9.	 Un marteau

10.	 Une perceuse

11.	 Un coupe-tube

12.	 Une dudgeonnière pour tube

13.	 Une clé dynamométrique

14.	 Une clé à molette

15.	 Un alésoir (pour ébavurer)

1-2.	Accessoires fournis avec l’unité

Tableau 1-1 (Cassette 4 voies)

Nomenclature Figure Qté Remarques

Schéma 
d’installation 
grandeur réelle

1
Imprimé sur la 
boîte

Rondelle 8
Pour boulons de 
suspension

Vis 4
Pour schéma 
d’installation 
grandeur réelle

Ruban isolant 2
Pour écrous évasés 
de tubes de gaz et 
de liquide

Isolant 
d’évasement

1
Pour tube de 
liquide

Isolant 
d’évasement

1 Pour tube de gaz

Flexible de 
vidange

1

Bague du 
flexible

1
Pour la fixation du 
flexible de vidange

Nomenclature Figure Qté Remarques

Garniture 1

Isolant de 
vidange

1

Attache-câble 4
Pour le câblage 
électrique

Mode d’emploi 1

Instructions 
d’installation

1

●	 Utilisez M10 pour les boulons de suspension.
●	 Fourniture sur site pour les écrous et boulons de suspension.

1-3.	Type de tube en cuivre et matériau d’isolation
Si vous désirez acheter séparément ces matériaux auprès 
d’une source locale, vous aurez besoin de :

1.	 Tube en cuivre détrempé désoxydé pour tube de 
réfrigérant.

2.	 Mousse isolante en polyéthylène pour tubes en cuivre 
comme il convient selon la longueur précise de la 
tuyauterie. L’épaisseur de paroi de l’isolation ne doit pas 
être inférieure à 8 mm.

3.	 Utilisez un fil de cuivre isolé pour le câblage sur site. La 
taille des câbles varie selon la longueur totale du câblage. 
Reportez-vous à la section « 4. CÂBLAGE ÉLECTRIQUE » 
pour de plus amples informations.

�  
PRÉCAUTION

Informez-vous des réglementations et des codes 
électriques locaux avant de vous procurer le câble. De 
même, consultez toutes les instructions ou limitations 
afférentes.

1-4.	Matériaux supplémentaires nécessaires à 
l’installation

1.	 Bande de réfrigération (blindée) 

2.	 Agrafes ou attaches isolées pour les fils de connexion (se 
reporter aux réglementations locales) 

3.	 Mastic 

4.	 Lubrifiant de tuyauterie de réfrigération 

5.	 Attaches ou étriers pour fixer la tuyauterie de réfrigérant 

6.	 Échelle de pesée 
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2.	 Sélection du site d’installation

2-1.	Unité intérieure

À ÉVITER :

●	 Les zones dans lesquelles il existe une possibilité de fuites 
de gaz inflammable.

●	 Les endroits où il y a de grandes quantités de vapeurs 
d’huile.

●	 Toute exposition directe à la lumière du soleil.

●	 Les emplacements proches de sources de chaleur qui 
pourraient affecter les performances de l’unité.

●	 Les emplacements où l’air extérieur peut pénétrer 
directement la pièce. Ceci peut provoquer de la 
« condensation » sur les bouches de soufflage, entraînant 
une vaporisation ou un égouttement.

●	 Les emplacements où la télécommande sera éclaboussée 
d’eau ou affectée par la moiteur ou l’humidité.

●	 Installer la télécommande derrière des rideaux ou des 
meubles.

●	 Les emplacements où sont produites des émissions à haute 
fréquence.

À FAIRE :

●	 Sélectionnez une position adéquate depuis laquelle tous les 
coins de la pièce peuvent être climatisés uniformément.

●	 Sélectionnez un emplacement où le plafond est 
suffisamment résistant pour supporter le poids de l’unité.

●	 Sélectionnez un emplacement où la tuyauterie et le tuyau de 
vidange ont le trajet le plus court vers l’unité extérieure.

●	 Laissez un espace suffisant pour un bon fonctionnement et 
une maintenance aisée, ainsi qu’une circulation d’air libre 
autour de l’unité.

●	 Pour connaître la limitation de la longueur de la tuyauterie 
entre les unités intérieure et extérieure, reportez-vous aux 
instructions d’installation de l’unité extérieure.

●	 Laissez de l’espace pour la fixation de la télécommande à 
environ 1 m du sol, dans une zone qui n’est pas soumise aux 
rayons directs du soleil ni au passage d’air frais provenant de 
l’unité intérieure.

Type à cassette 4 voies

M
ur

unité 
intérieure

unité 
intérieure

min. 1 m

m
in

. 1
 m

P
lu

s 
de

 2
,5

 m

min. 3 m

Obstacles

Plafond

1 m

1 m
1 m

1 m
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3.	 Comment installer l’unité 
intérieure

■	Type à cassette 4 voies (Type U2)

3-1. Préparation pour la suspension
Cette unité utilise une pompe de vidange. Utilisez un niveau 
de charpentier pour vérifier que l’unité est à niveau.

3-2. Suspension de l’unité intérieure
(1)	Fixez solidement au plafond les boulons de suspension 

en utilisant la méthode indiquée dans les diagrammes, 
en les attachant à la structure de support de plafond ou 
avec une autre méthode qui garantit que l’unité sera bien 
suspendue et sûre.

Remarque :	�Pour la procédure de changement de borne 
de ventilateur CC pour cassette 4 voies, voir 
page 56.

Ancrage dans trou  
Cheville dans trou

Béton Insertion

Boulon de 
suspension  
(M10 ou 3/8 po) 
(fourniture sur site)

Unité intérieure
Vue d’en haut 

A
 : 

70
0 

m
m

A : 780 mm

B : 860 à 910 mm

 A : (Pas des boulons de suspension)

 B : (Dimension d’ouverture au plafond)

B
 : 

86
0 

à 
91

0 
m

m

(2)	Suivez le schéma pour faire les trous dans le plafond.

(3)	Déterminez le pas des boulons de suspension en utilisant le schéma d’installation grandeur réelle fourni (imprimé sur la boîte).  
Le diagramme montre la relation entre les positions du raccord de suspension, de l’unité et du panneau.  
Utilisez l’écrou (fourniture sur site) et la rondelle (fournie) pour la position supérieure et inférieure de la patte de suspension.

Sortie de vidange (autre côté)
(VP25)

Patte de suspension

* Plus de 20 mm * Plus de 20 mm

340 mm

840 mm

950 mm

272 mm 50 mm

Raccord de tuyauterie de réfrigérant 
(Côté liquide)

Raccord de tuyauterie de réfrigérant (Côté gaz)

18
4 

m
m

13
4 

m
m

33
,5

 m
m

17
7 

m
m

Ty
pe

 1
00

 à
 1

40
 : 

31
9 

m
m

Ty
pe

 3
6 

à 
71

 : 
25

6 
m

m

12
7 

m
m

* La portion se chevauchant entre le plafond et le panneau pour cassette doit être maintenue supérieure à 20 mm.
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 B : (Dimension d’ouverture au plafond)

3-3. Mise en place de l’unité dans le plafond

Cette unité est pourvue d’une pompe de vidange. 
Contrôlez avec un mètre-ruban ou un niveau de 
charpentier.
Avant d’installer le panneau pour cassette, terminez 
l’installation du tuyau de vidange et du tuyau de 
réfrigérant.

(1)	Lors de la mise en place de l’unité dans le plafond, 
déterminez le pas des boulons de suspension en 
utilisant le schéma d’installation grandeur réelle fourni.

	 La tuyauterie et le câblage doivent être posés dans le 
plafond lors de la suspension de l’unité. Si le plafond 
est déjà construit, mettez la tuyauterie et le câblage en 
position pour la connexion à l’unité avant de placer celle-
ci dans le plafond.

(2)	La longueur des boulons de suspension doit être 
appropriée pour une distance entre le bas du boulon et 
le bas de l’unité supérieure à 18 mm.

3-4. Comment installer la tuyauterie
Reportez-vous à la section « 5. COMMENT effectuer LA 
TUYAUTERIE ».

(3)	Montez les 3 écrous hexagonaux et les 2 rondelles sur 
chacun des 4 boulons de suspension. Utilisez 1 écrou et 
1 rondelle pour le côté supérieur et 2 écrous et 1 rondelle 
pour le côté inférieur de sorte que l’unité ne tombe des 
pattes de suspension

Écrous et rondelles  
(utiliser pour le haut 
et le bas)

Écrou double
12 à 17 (mm)

Cran

Patte de suspension

Boulon de suspension

(4)	Ajustez de manière que la distance entre l’unité et la 
partie inférieure du plafond soit de 12 à 17 mm. Serrez 
les écrous sur le côté supérieur et le côté inférieur de la 
patte de suspension.

(5)	Enlevez le polyéthylène de protection utilisé pour 
protéger les pièces du ventilateur pendant le transport.

(6)	Contrôlez avec un mètre-ruban ou un niveau de 
charpentier.

Schéma d’installation grandeur réelle  
(imprimé sur le haut de la boîte)

Unité intérieure

Unité intérieure

Modèle de papier 
pour l’installation

Modèle de 
papier pour 
l’installation

Vis pour fixer le papier 
(4 emplacements)

Ouvrir le panneau de 
plafond aussi grand que 
le contour de ce papier

Panneau 
de plafond

Panneau 
de plafond

P
lu

s 
de

 
18

 m
m

12
 à

 1
7 

m
m
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3-5. Installation du tuyau de vidange

3-5-1.  Avant de procéder à l’installation de la tuyauterie de 
vidange

(1)	Limitations de soulèvement du raccordement du tuyau 
de vidange

�  
PRÉCAUTION

●● Le tuyau de vidange peut être soulevé à une hauteur 
maximale de 850 mm depuis le bas du plafond. 
N’essayez pas de le soulever de plus de 850 mm sous 
peine de provoquer une fuite d’eau.

* Longueur du tuyau de vidange fourni = 250 mm

A B
300 mm ou moins

Unité 
intérieure

Bas du panneau de plafond

A : 850 mm ou moins
B : 666 mm ou moins

(aussi court de possible)

(2)	Limitations du raccordement du tuyau de vidange
�  

PRÉCAUTION

●● N’installez pas le tuyau de vidange avec une inclinaison 
ascendante par rapport à la connexion de l’orifice de 
vidange. Ceci entraînerait un retour de l’eau de vidange 
et une fuite lorsque l’unité est arrêtée. 

●● N’installez pas de purgeurs d’air qui peuvent entraîner un 
jet d’eau de la sortie du tuyau de vidange. 

●● Ne prévoyez pas de siphon en U ou de siphon en forme 
de cloche au milieu du tuyau de vidange, sous peine de 
déclencher un bruit inhabituel. 

Unité intérieure

Purgeur d’air interdit

Siphon interdit

Inclinaison 
ascendante interdite

●● Vérifiez que le tuyau de vidange a une inclinaison 
descendante (1/100 ou plus ; descente depuis la 
connexion de l’orifice de vidange). 

Unité 
intérieure

Séparation de la console = 1,5 m ~ 2 m

Inclinaison descendante = 1/100 ou plus

(3)	Limitations du raccordement du flexible de vidange
�  

PRÉCAUTION

●● Ne cintrez pas le flexible de vidange fourni de 90° ou plus.  
Cintrez-le de moins de 45°.

Angle de cintrage 
de 90° interdit

Angle de cintrage 
de moins de 45°

●● Ne faites pas de siphon au milieu du flexible de vidange 
fourni, sous peine de déclencher un bruit inhabituel.

Siphon interdit
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3-5-2.  Installation du tuyau de vidange
�  

PRÉCAUTION

●● N’exercez pas de force sur l’orifice de vidange lors de 
la connexion du tuyau de vidange. Installez-le et fixez-le 
aussi près que possible de l’unité intérieure.

●● N’utilisez pas de ruban adhésif lors de la connexion du 
tuyau de l’orifice de vidange et du flexible de vidange.

(1)	Comment installer le tuyau de vidange

 1)	 Insérez d’abord la bague du flexible fourni dans le tuyau 
de l’orifice de vidange. Ensuite, assurez-vous que la 
tête de la vis est tournée vers un technicien de service 
lorsque vous placez la vis de la bague du flexible à un 
angle vers le haut.

 2) Insérez la douille en PVC souple du flexible de vidange 
fourni sur le tuyau de l’orifice de vidange. N’utilisez pas 
de ruban adhésif lors de la connexion du flexible de 
vidange au tuyau de l’orifice de vidange.  
Insérez-le jusqu’à ce que le bout du flexible de vidange 
entre en contact avec la surface irrégulière du tuyau de 
l’orifice de vidange.

 3)	Déplacez la bague du flexible de sorte que sa position 
centrale soit éloignée d’environ 30 mm de la plaque 
externe de l’unité intérieure. Voir le schéma ci-dessous.

 4)	Vissez fermement le flexible de vidange tourné vers 
le haut de la vis de la bague du flexible. (Couple de 
serrage : 2,5 N·m à 3,4 N·m) (Si la vis est serrée sous le 
flexible de vidange, cela engendra des problèmes.) 

 5)	Appliquez environ 2 g de ruban adhésif sur les deux 
côtés du flexible de vidange sans raccordement de la 
douille de PVC dur et du raccord de tuyau en PVC dur 
(VP25) fournis localement.

 6)	Raccordez le flexible de vidange et le raccord du tuyau 
en PVC dur de sorte que la partie adhésive des deux 
côtés puisse être chevauchée.  
Essuyez l’adhésif sur la partie saillante avec un chiffon 
doux.

Orifice de vidange

N’utilisez pas d’adhésif ici.

* 	�L’orifice de vidange peut 
être endommagé et 
entraîner une fuite d’eau 
si de l’adhésif pour PVC 
est utilisé.

*  �Après avoir vérifié la vidange, enroulez la garniture fournie et l’isolant du tuyau de vidange autour du tuyau.

Serrez la bague du flexible comme illustré 
sur le schéma ci-dessous. (Couple de 
serrage : 2,5 N·m à 3,4 N·m)

Remarque :
Veillez à insérer solidement le raccord de tuyau en 
PVC dur (y compris le coude) de 20 mm minimum.

57 mm

20 mm ou plus

Isolant de 
vidange 
(fourni)

*  �Toutefois, n’utilisez pas le raccord 
de tuyau en PVC dur autorisé en 
l’insérant de plus de 55 mm.

Garniture 
(fournie)

Collez avec un adhésif pour PVC.

*  Appliquez environ 2 g de ruban adhésif sur 
les deux côtés du flexible de vidange fourni 
et le raccord de tuyau en PVC dur (VP25) 
fournis localement.  
Essuyez l’adhésif sur la partie saillante avec 
un chiffon doux.

Raccord de tuyau en PVC dur  
(VP25 fourniture sur site)

Douille en 
PVC dur 

Bague du flexible (fournie)

Douille en PVC souple

Flexible de vidange
(fourni)

Surface 
irrégulière

Unité 
intérieure

Unité 
intérieure

Surface irrégulière

5 mm

(Partie permettant de vérifier 
la vidange sur l’orifice de 
vidange, transparent)
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3-5-3.  Vérification de la vidange 

Prenez garde, car le ventilateur 
démarre lorsque vous court-
circuitez la broche située sur la 
plaque de commande intérieure.

Après avoir terminé le câblage (reportez-vous à 4. 
CÂBLAGE ÉLECTRIQUE.) et la tuyauterie de vidange, 
procédez comme suit pour vérifier que l’eau s’évacue en 
douceur. Pour cela, préparez un seau et un chiffon pour 
attraper et essuyer l’eau renversée.
(1)	Connectez l’alimentation à la plaquette de borne 

d’alimentation (bornes L, N) à l’intérieur du boîtier de 
composants électriques.

(2)	Versez lentement environ 1 litre d’eau dans le bac de 
vidange pour vérifier l’écoulement. 

Vérification de la 
vidange

Plus de 
100 mm

Récipient en plastique 
pour l’entrée d’eau

Eau (Environ 1 litre)

Sortie du bac de vidange

(3)	Court-circuitez la broche de vérification (CHK) (6P : 
5-6) située sur la plaque de commande intérieure, et 
actionnez la pompe de vidange. Vérifiez le débit d’eau à 
travers le tuyau de vidange transparent et déterminez s’il 
y a une fuite.

	 * Si la broche de vérification (CHK) (6P:5-6) est court-
circuitée, le ventilateur se met à tourner à vitesse 
rapide et peut provoquer des blessures.

(4)	Lorsque la vérification de la vidange est terminée, ouvrez 
la broche de vérification (CHK), (6P : 5-6) et remontez le 
cache-tuyau.

(5)	Point à vérifier après l’installation
	 Après l’installation des unités intérieure et extérieure, des 

panneaux et du câblage électrique, vérifiez la section  

« 9. LISTE DE VÉRIFICATION APRÈS L’INSTALLATION ».

3-6. Remarque importante pour le câblage du type à 
cassette 4 voies

(1)	L’entrée de l’alimentation est située sur la zone inférieure 
du côté de la tuyauterie de réfrigérant de l’unité. Le 
boîtier de composants électriques est situé sur l’entrée 
d’air au bas de l’unité.

(2)	Avant d’installer le panneau pour cassette, veillez à faire 
le branchement du câblage.

(3)	Retirez le couvercle situé au bas de l’unité intérieure qui 
fixe le boîtier de composants électriques en dévissant les 
vis autotaraudeuses à tête cruciforme (×2).

(4)	Amenez les câbles depuis l’entrée d’alimentation vers 
l’unité. Veillez à faire passer les câbles par l’entrée 
d’alimentation. Vérifiez qu’aucun câble n’est coincé entre 
l’unité intérieure et le panneau pour cassette. Autrement, 
l’unité pourrait provoquer un incendie.

(5)	Branchez les câbles dans les bornes par l’entrée 
d’alimentation du boîtier de composants électriques.  
Fixez les câbles avec un collier de serrage.

(6)	Remettez le couvercle du boîtier de composants 
électriques en place à sa position d’origine en prenant 
garde de ne pas coincer les câbles dans le couvercle. 
Reportez-vous à « 4. CÂBLAGE ÉLECTRIQUE ».

Entrée d’alimentation

Position de la vis autotaraudeuse

�  
PRÉCAUTION
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4.	 CÂBLAGE ÉLECTRIQUE 

4-1.	Précautions générales à propos du câblage 
(1)	 Avant de procéder au câblage, confirmez la tension 

nominale de l’unité telle qu’elle est indiquée sur la plaque 
signalétique, puis effectuez le câblage en suivant de près 
le schéma de câblage. 

 
AVERTISSEMENT

(2)	 Il est vivement recommandé d’installer cet 
équipement avec un disjoncteur de fuite à la terre 
ou un disjoncteur différentiel. Autrement, en cas de 
panne de l’équipement ou de rupture de l’isolation, 
il peut survenir une électrocution ou un incendie.

	 Un disjoncteur de fuites à la terre doit être intégré 
au câblage fixe conformément aux réglementations 
sur le câblage. Le disjoncteur de fuite à la terre doit 
avoir un ampérage approuvé de 10-16 A et être 
pourvu d’une séparation de contact entre tous les 
pôles.

(3)	 Pour éviter les risques possibles d’une défaillance 
d’isolation, l’unité doit être mise à la terre. 

(4)	 Chaque connexion de câblage doit être faite conformément 
au schéma du système de câblage. Un mauvais câblage 
peut entraîner un mauvais fonctionnement de l’unité ou 
l’endommager. 

(5)	 Le câblage ne doit pas entrer en contact avec la tuyauterie 
de réfrigérant, le compresseur ou toute pièce mobile du 
ventilateur. 

(6)	 Des changements non autorisés dans le câblage interne 
peuvent être très dangereux. Le fabricant n’acceptera 
aucune responsabilité pour tout dommage ou mauvais 
fonctionnement dû à de tels changements non autorisés. 

(7)	 Les réglementations sur les diamètres de fil diffèrent de 
pays à pays. Pour les règles de câblage sur site, veuillez 
consulter les CODES ÉLECTRIQUES LOCAUX avant de 
commencer. 

	 Il est nécessaire de s’assurer que l’installation est 
conforme à toutes les règles et réglementations 
concernées. 

(8)	 Pour éviter un mauvais fonctionnement du climatiseur 
provoqué par des parasites électriques, il faut faire 
attention lors du câblage comme suit : 

●	 Les câblages de la télécommande et de commande inter-
unités doivent être posés à l’écart du câblage d’alimentation 
inter-unités. 

●	 Utilisez des câbles blindés pour le câble de commande entre 
unités entre les unités et mettez à la terre le blindage sur les 
deux côtés. 

(9)	 Si le câble d’alimentation de cet appareil est endommagé, 
il doit être remplacé dans un atelier de réparation désigné 
par le fabricant, dans la mesure où des outils spéciaux 
sont nécessaires. 

�  PRÉCAUTION

Vérifier les réglementations et les codes électriques locaux 
avant de procéder au câblage.  
De même, vérifier toutes les instructions ou limitations 
afférentes.

4-2.	Longueur et diamètre de fil recommandés pour 
le système d’alimentation

Unité intérieure

Type
(B) Alimentation Capacité du fusible 

temporisé et du 
circuit2,5 mm2

U2 Max. 130 m 10-16 A

Câblage de commande
(C) Câblage de 

commande inter-
unités (entre les 

unités extérieure et 
intérieure)

(D) Câblage de 
télécommande

(E) Câblage de 
commande de 

groupe

0,75 mm2

(AWG #18)
Utilisez des câbles 

blindés*

0,75 mm2

(AWG #18)
0,75 mm2

(AWG #18)

Max. 1 000 m Max. 500 m Max. 200 m (Total)

REMARQUE
*	Avec cosse de type annulaire.
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U1 U2 R2R1 L N

4-3.	Schémas du système de câblage

REMARQUE

(1)	 Voir la section « 4-2.  Longueur et diamètre de fil 
recommandés pour le système d’alimentation » pour 
l’explication de « B », « C », « D » et « E » sur le schéma 
ci-dessus.

(2)	 Le schéma de connexion de base de l’unité intérieure 
montre une plaque à bornes ; les plaques à bornes de 
votre équipement peuvent différer du schéma.

(3) 	 L’adresse du circuit réfrigérant (R.C.) doit être fixée avant 
la mise sous tension.

(4)	 Pour le réglage de l’adresse R.C, reportez-vous aux 
instructions d’installation livrées avec la télécommande (en 
option). Le paramétrage de l’adressage automatique peut 
être exécuté via la télécommande. 

Plaque à bornes 4P

Plaque à bornes 2P

Câblage de 
commande 
inter-unités

Câblage de 
télécommande

Alimentation
électrique

Type U2

L2
L1

U2
U1

L3
N

L1
L2
L3
N

U2

R2

U1

R1

R2
R1

L
N

U2
U1

2
1

D

C

B

L
N

L
N

2
1

B

C

L
N

L
N

U2

U1

N

L

L2
L1

U2
U1

L3
N

L1
L2
L3
N

U2

R2

U1

R1

R2
R1

L
N

U2
U1

2
1

D

B

L
N

L
N

2
1

B

C

C

L
N

L
N

U2

U1

N

L

2
1

D

2
1

Alimentation
220-230-240V ~ 50Hz

Télécommande

WHT
BLK

Alimentation
220-230-240V ~ 50Hz

Alimentation
380-400-415V 3N  ~  50Hz

Mise à la terre

Mise à la terre

* Raccordements du modèle triphasé

Unité extérieure (triphasé)
Unité INV

Mise à la terre

Unité intérieure 
(N°1)

Unité 
intérieure 
(N°2)

Mise à la terre

* Raccordements du modèle monophasé

Alimentation
220-230-240V ~ 50Hz

Unité extérieure (Monophasée)
Unité INV

Alimentation
230-240V ~ 50Hz

Télécommande

Télécommande

WHT
BLK

WHT
BLK

Alimentation
230-240V ~ 50Hz

Alimentation
400-415V 3N  ~  50Hz

Mise à la terre

(  : Mise à la terre fonctionnelle)

Mise à la terre

* Raccordements du modèle triphasé

Unité extérieure (triphasé)
Unité INV

Mise à la terre

Unité 
intérieure 

Unité 
intérieure

Mise à la terre

* Raccordements du modèle monophasé

Alimentation
230-240V ~ 50Hz

Unité extérieure (Monophasée)
Unité INV

■ Europe

■ Océanie
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PRÉCAUTION

(1)	 En cas de liaison d’unités extérieures en un réseau, déconnectez la borne sortie du volet court de toutes les unités extérieures à 
l’exception de l’une d’elles.  
(A l’expédition: à l’état court-circuité.)  
Pour un système sans liaison (pas de connexion de câblage entre les unités extérieures), ne pas enlever la fiche de court-circuitage.

(2)	 N’installez pas le câble de commande entre unités de manière à former une boucle. �

Unité extérieure Unité extérieure Unité extérieure

Unité intérieure Unité intérieure Unité intérieure Unité intérieure

Interdit

Interdit

Unité intérieure

(3)	� N’installez pas le câble de commande entre unités en montage en étoile. Le câblage avec montage en étoile provoque un 
réglage avec mauvaise adresse. 

Unité extérieure Unité intérieureUnité intérieure

Unité intérieureUnité intérieureNO
Point de branchement

(4)	 En cas de branchement du câble de commande entre unités, le nombre de points des branches doit être 16 ou moins. 

Contrôleur central

Unité extérieure

Unité extérieure

Unité intérieure

Unité intérieure

Unité intérieure

Unité intérieure Unité intérieure

Unité intérieure Unité intérieure

Unité extérieure

: Point d’embranchement

P
lu

s 
de

 2
 m

 
né

ce
ss

ai
re

s

(5)	 Utilisez des fils blindés pour le câblage de commande inter-unités 
(C), et mettez à la terre le blindage des deux côtés, sinon le bruit 
peut affecter le fonctionnement.  
Connecter les câbles de la manière indiquée dans la Section  
« 4-3. Schémas du système de câblage ».

(6)	 •	�Le câble de raccordement entre l’unité intérieure et l’unité extérieure doit être un cordon flexible 5 ou 3 de *1,5 mm2 
homologué gainé en polychloroprène. Désignation de type 60245 IEC57 (H05RN-F, GP85PCP etc.) ou cordon plus lourd.

	 •	�Utiliser un câble d’alimentation électrique standard pour l’Europe (tel que le H05RN-F ou H07RN-F qui est conforme aux 
spécifications nominales CENELEC (HAR)) ou utiliser un câble basé sur la norme IEC. (60245 IEC57, 60245 IEC66)

 
AVERTISSEMENT

Un câble desserré peut entraîner une surchauffe de la borne ou un mauvais fonctionnement de l’unité.
Un risqué d’incendie peut aussi exister.
Par conséquent, vérifier que tous les câbles sont bien connectés.

Lors de la connexion de chaque fil d’alimentation à la borne, suivre les instructions contenues dans «Comment connecter le câble 
à la borne», et bien fixer le câble avec la vis de fixation de la plaquette de bornes.

(Mise à la terre fonctionnelle) (Mise à la terre fonctionnelle)

 Fil blindé
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Comment connecter le câble à la borne

■ Pour fils torsadés
(1)	 Coupez l’extrémité du câble avec une pince coupante, puis 

dénudez l’isolant pour exposer les fils torsadés sur environ 
10 mm, et bien torsadez les brins du fil. 

Fil torsadé

Cosse 
annulaire 
à sertir

D
én

ud
ez

 s
ur

 1
0 

m
m

(2)	 Au moyen d’un tournevis cruciforme, enlevez la ou les vis 
de borne sur la plaque à bornes.

(3)	 Avec une pince à sertir pour cosse annulaire ou des 
pinces, sertissez solidement une cosse annulaire sur 
chaque extrémité de fil dénudée.

(4)	 Positionnez la cosse annulaire à sertir, puis remettez en 
place et serrez la vis de borne enlevée avec un tournevis. 

Vis et rondelle 
spéciale

Cosse annulaire 
à sertir

Plaque à bornes

Cosse annulaire 
à sertir

Vis
Rondelle 
spéciale

Fil

Fil

■ Exemples de fils blindés
(1) 	 Retirez l’isolant du câble sans endommager le blindage 

tressé.  

(2) 	 Effilochez le blindage tressé et torsadez les fils détressés 
ensemble pour en faire un conducteur. Isolez les fils 
blindés en les recouvrant d’une gaine isolante ou en les 
enroulant de ruban isolant.

Ruban isolant Blindage tressé

(3) 	 Retirez l’isolant du fil de signaux.

8 mm

Ruban isolant Blindage tressé

(4)	 Fixez les cosses annulaires à sertir sur les fils de signaux 
et les fils blindés isolés à l’Étape (2). 

■ Exemples de câblage

Type U2

Utilisez cette vis lors de la connexion à la terre du blindage 
pour le câblage de commande inter-unités . 
(  :	� Mise à la terre fonctionnelle)

*1	 Serrez solidement.

Câblage avec mise à la terre : 
Faire le câblage avec mise à la terre 
25 - 30 mm plus long que le câble 
d’alimentation.

Alimentation

Câblage de commande 
inter-unités

Attache-
câbles*1

(fourni)

Attache-câbles*1

(fourni)

Collier de
serrage

Câblage de 
télécommande

Câble d’alimentation
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5.	 Comment effectuer la 
tuyauterie

Veillez à ce que les raccords mécaniques soient accessibles à 
des fins de maintenance.

5-1.	Connexion de la tuyauterie de réfrigérant

REMARQUE

Lors du raccordement d’un tuyau évasé sur le côté intérieur, 
assurez-vous que le raccord de tuyau évasé est utilisé une 
seule fois. S’il est serré, puis desserré, un nouveau raccord de 
tuyau évasé doit être utilisé. Une fois le raccord de tuyau évasé 
serré correctement et le test de fuite réalisé, nettoyez et séchez 
soigneusement la surface afin de retirer l’huile, la saleté et la 
graisse en suivant les instructions du joint silicone. Appliquez 
un joint silicone sans ammoniaque à vulcanisation neutre 
non corrosif pour le cuivre et le laiton sur la partie externe du 
raccordement évasé afin d’empêcher la formation d’humidité 
sur les côtés gaz et liquide. (L’humidité peut provoquer le gel et 
la défaillance prématurée du raccordement.)

Utilisation de la méthode d’évasement

De nombreux climatiseurs avec système split classiques 
utilisent la méthode d’évasement pour connecter les tubes de 
réfrigérant qui courent entre les unités intérieure et extérieure. 
Dans cette méthode, les tubes en cuivre sont évasés à chaque 
extrémité et connectés avec des écrous évasés.

Procédure d’évasement avec un outil d’évasement

(1)	 Coupez le tube en cuivre à la longueur requise avec un 
coupe-tube. Il est recommandé de couper environ 30 à  
50 cm en plus de la longueur du tube que vous évaluez.

(2)	 Éliminez les copeaux à chaque extrémité du tube en cuivre 
avec un alésoir de tube ou un outil similaire. Ce procédé 
est important et doit être effectué soigneusement pour faire 
un bon évasement. Veillez à empêcher la pénétration de 
tout contaminant (humidité, saleté, copeaux métalliques, 
etc.) dans la tuyauterie.

AprèsAvant

Ébavurage

Tuyauterie en
cuivre

Alésoir

		

REMARQUE

Lors de l’alésage, tenez l’extrémité de tube vers le bas, et 
assurez-vous qu’aucun bout de cuivre ne tombe dans le tube. 

(3)	 Enlevez l’écrou évasé de l’unité et veillez à le monter sur le 
tube en cuivre.

(4)	 Créez un évasement à l’extrémité du tube en cuivre avec 
un outil d’évasement.  

Écrou évasé

Tuyauterie 
en cuivre

Outil d’évasement

REMARQUE

Si vous réutilisez des raccords évasés, la partie évasée doit être 
re-fabriquée.
Un bon évasement doit avoir les caractéristiques suivantes :

●	 la surface intérieure est brillante et régulière
●	 le bord est régulier
●	 les côtés coniques sont de longueur uniforme

Précaution à prendre avant de connecter hermétiquement 
les tubes

(1)	 Appliquez un capuchon d’étanchéité ou du ruban adhésif 
étanche pour empêcher la pénétration de poussière ou 
d’eau dans les tubes avant leur utilisation.

(2)	 Appliquez toujours un lubrifiant de réfrigérant (ou de 
l’huile) sur l’intérieur de l’écrou évasé avant de procéder 
aux raccordements de la tuyauterie. Ceci est efficace pour 
la réduction des fuites de gaz. 

Appliquez un lubrifiant de réfrigérant.

(3)	 Pour une bonne connexion, alignez le tuyau de 
raccordement et le tube évasé droit entre eux, puis vissez 
d’abord légèrement l’écrou évasé pour obtenir une bonne 
correspondance.

Écrou évaséRaccord

●	 Ajustez la forme du tube de liquide en utilisant une cintreuse 
à tubes sur le site d’installation, et connectez-le à la soupape 
côté tuyauterie de liquide en utilisant un évasement.

5-2.	Raccordement de la tuyauterie entre unités 
intérieure et extérieure 

(1)	 Connectez hermétiquement la tuyauterie de réfrigérant 
côté intérieur sorti du mur avec la tuyauterie côté extérieur.

Raccordement de la tuyauterie de l’unité intérieure  
( 1, 2... n-1)

Type unité 
intérieure 36 45 50 60 71 100 125 140

Tuyauterie de gaz 
(mm) ø12,7 ø15,88

Tuyauterie de 
liquide (mm) ø6,35 ø9,52

(2)	 Pour fixer les écrous évasés, appliquez le couple de 
serrage spécifié.

●	 Lors de la dépose des écrous évasés des connexions de la 
tuyauterie, ou lors de leur serrage après le raccordement de 
la tuyauterie, utilisez toujours une clé dynamométrique et 
une clé à écrous.  
Si les écrous évasés sont trop serrés, l’évasement peut être 
endommagé, ce qui pourrait entraîner une fuite de réfrigérant 
et provoquer des blessures ou l’asphyxie des occupants de 
la pièce.

Unité extérieure

Clé dynamométrique

Clé à écrous
Unité intérieure
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●	 Pour les écrous évasés des connexions de tuyauterie, 
utilisez toujours les écrous évasés qui ont été fournis avec 
l’unité, ou d’autres écrous évasés pour R410A, R32 (type 
2). La tuyauterie de réfrigérant qui est utilisée doit avoir 
l’épaisseur de paroi correcte indiquée dans le tableau 
ci-dessous. 

Diamètre du 
tube

Couple de serrage
(approximatif)

Épaisseur du 
tube

ø6,35 (1/4 po) 14 – 18 N·m
{140 – 180 kgf · cm} 0,8 mm

ø9,52 (3/8 po) 34 – 42 N·m
{340 – 420 kgf · cm} 0,8 mm

ø12,7 (1/2 po) 49 – 55 N·m
{490 – 550 kgf · cm} 0,8 mm

ø15,88 (5/8 po) 68 – 82 N·m
{680 – 820 kgf · cm} 1,0 mm

	 La pression étant approx. 1,6 fois supérieure à la pression 
de réfrigérant conventionnelle (R22), l’utilisation d’écrous 
évasés ordinaires (type 1) ou de tubes à paroi mince peut 
entraîner une rupture des tubes, des blessures ou l’asphyxie 
provoquée par une fuite de réfrigérant.

●	 Pour éviter des dommages à l’évasement provoqués par 
un trop fort serrage des écrous évasés, utilisez le tableau 
ci-dessus comme guide lors du serrage.

●	 Lors du serrage des écrous évasés sur le tube de liquide, 
utilisez une clé à molette ayant une longueur de manche 
nominale de 200 mm.

5-3.	 Isolation de la tuyauterie de réfrigérant

Isolation de la tuyauterie

Veillez à protéger les tuyaux contre les dommages physiques.

●	 Une isolation thermique doit être appliquée à la tuyauterie 
de toutes les unités, y compris le raccord de distribution 
(fourniture sur site).

	* Pour le tuyau de gaz, le matériau d’isolation doit être 
réfractaire à 120 °C ou plus. Pour un autre tube, il doit être 
réfractaire à 80 °C ou plus.

	 L’épaisseur du matériau d’isolation doit être supérieure ou 
égale à 10 mm.

	 Si les conditions à l’intérieur du plafond dépassent DB 30 °C 
et HR 70 %, augmentez d’un incrément l’épaisseur du 
matériau d’isolation de la tuyauterie de gaz.

Deux tubes disposés ensemble

Tuyauterie de liquide Tuyauterie de gaz

Isolation

 
PRÉCAUTION

Si l’extérieur des robinets d’unité extérieure a été fini 
avec un revêtement de conduit carré, veillez à laisser 
suffisamment d’espace pour accéder aux robinets et pour 
permettre la pose et la dépose des panneaux.

Précautions supplémentaires pour les modèles R32.

Assurez-vous de refaire l’évasement des tuyaux avant 
de les connecter aux unités pour éviter tout risque de 
fuite.

Pour éviter la formation d’humidité sur le joint qui pourrait geler 
et causer des fuites, le joint doit être scellé avec du silicone et 
un matériau d’isolation appropriés. Le joint doit être scellé du 
côté liquide et du côté gaz.

Matériau d’isolation et joint silicone. Assurez-vous qu’il 
n’y a pas d’espace où l’humidité peut se former sur le 
joint.

Le joint silicone doit être à vulcanisation neutre et sans 
ammoniaque. L'utilisation de silicone contenant de l'ammoniac 
peut entraîner une corrosion sous contrainte sur le joint et 
causer une fuite.

Guipage des écrous évasés

Enroulez le ruban isolant blanc autour des écrous évasés au 
niveau des connexions des tubes de gaz. Recouvrez ensuite les 
connexions de tuyauterie de l’isolant d’évasement et remplissez 
l’interstice au niveau du raccord du ruban isolant noir fourni. 
Fixez finalement l’isolant aux deux extrémités avec les colliers 
en vinyle fournis.  

Isolant d’évasement (fourni)

Ruban isolant  
(fourni)

Isolant de tube 
(non fourni) 
Réfractaire à 
120 °C ou plus

Raccord évasé

Écrou évasé

Côté unité

Matériau d’isolation 

Le matériau utilisé pour l’isolation doit avoir de bonnes 
caractéristiques d’isolation, être facile à utiliser, être résistant à 
l’usure et ne doit pas facilement absorber l’humidité.

 
PRÉCAUTION

Après avoir isolé un tube, n’essayez pas de le courber dans 
une courbe étroite, sous peine d’entraîner une rupture ou 
une fissure du tube. 
Ne tenez jamais les sorties de vidange et de raccordement 
de réfrigérant lors du déplacement de l’unité. 

5-4.	Guipage des tubes
(1)	 À ce moment, les tubes de réfrigérant (et le câblage 

électrique si les codes locaux le permettent) doivent 
être guipés ensemble avec du ruban d’armature en 1 
faisceau. Pour éviter que le condensat ne déborde du bac 
de vidange, gardez le flexible de vidange séparé de la 
tuyauterie de réfrigérant.

(2)	 Enroulez le ruban d’armature du bas de l’unité extérieure 
jusqu’en haut de la tuyauterie où il entre dans le mur. Lors 
de l’enroulement de la tuyauterie, chevauchez la moitié de 
chaque tour de ruban précédent.

(3)	 Bridez le faisceau tubulaire au mur en utilisant approx. 1 
bride à chaque mètre.

Tubes isolés Flexible de vidange

Bride
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A  : �Veillez impérativement à prévoir un espace compris 
entre 12 mm et 17 mm.

Si hors de la plage, un dysfonctionnement ou toute autre 
sorte de problème peuvent se produire.

 
PRÉCAUTION

●● Ne placez jamais le panneau la face vers le bas.  
Accrochez-le verticalement ou installez-le sur un 
objet en surplomb. Le placer la face vers le bas 
endommagera la surface.

●● Ne touchez pas ou ne forcez pas sur le volet.  
(Ceci peut entraîner un mauvais fonctionnement du 
volet).

Volet

7-2. Comment installer le panneau pour cassette

(1)	Retrait de la grille d’admission d’air
	 1)	�Enlevez les 2 vis du loquet de la grille d’admission d’air. 

(Remontez la grille d’admission d’air après l’installation 
du panneau pour cassette.)

	 2)	� Glissez les loquets de grille d’admission d’air dans 
la direction indiquée par les flèches 1 pour ouvrir la 
grille. 

1
1

Charnières de la grille d’admission d’air

Panneau pour 
cassette

Vis

Loquet

Grille d’admission d’air 

	 3)	� La grille d’admission d’air étant ouverte, enlevez 
la charnière de grille du panneau pour cassette en 
la faisant glisser dans la direction indiquée par la 
flèche 2. (Remontez la grille d’admission d’air après 
l’installation du panneau pour cassette.)

2

REMARQUE

N’enroulez pas trop hermétiquement le ruban d’armature, car 
cela réduira l’effet d’isolation thermique. Vérifiez également que le 
flexible de vidange de condensat se sépare à distance du faisceau 
et que les gouttes disparaissent de l’unité et de la tuyauterie.

5-5.	Fin de l’installation
Après avoir terminé l’isolation et le guipage de la tuyauterie, 
utilisez un mastic d’étanchéité pour obturer le trou dans le mur 
afin d’éviter la pénétration de pluie et l’entrée d’air. 

Appliquez le mastic ici

Tuyauterie

6.	 COMMENT INSTALLER LA 
TÉLÉCOMMANDE DE MINUTERIE OU 
LA TÉLÉCOMMANDE CÂBLÉE HAUT 
DE GAMME (PIÈCE EN OPTION)

REMARQUE

Consultez les instructions d’installation accompagnant la 
télécommande de minuterie en option ou la télécommande 
câblée haut de gamme en option.

7.	� COMMENT INSTALLER LE PANNEAU 
POUR CASSETTE

■	Type à cassette 4 voies (Type U2)

Accessoires

Panneau pour cassette × 1 Vis × 4

4 × 12

7-1.	Préparatifs pour l’installation du panneau pour 
cassette

(1)	Vérification de la position de l’unité
	 1)	� Vérifiez que le trou de plafond est dans cette plage : 

860 mm × 860 mm à 910 mm × 910 mm
	 2)	� Confirmez que la position de l’unité intérieure et du 

plafond est telle qu’indiquée sur le schéma. Si les 
positions de la surface de plafond et de l’unité ne 
correspondent pas, une fuite d’air, une fuite d’eau, 
une défaillance de fonctionnement du volet ou un 
autre problème peut en résulter.

A

Unité principale

Côté plafond

Dimension d’ouverture 
au plafond
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(2)	Dépose du cache-coin
	 Enfoncez les loquets sur le cache-coin dans le sens de 

la flèche 1 et retirez-les en les faisant glisser dans le 
sens de la flèche 2.

2

1 1

(3)	Installez le panneau pour cassette.
	 L’unité doit être mise sous tension pour changer l’angle 

du volet. (N’essayez pas de déplacer le volet à la main. 
Cela pourrait endommager le volet).

	 1) �Suspendez les loquets temporaires à l’intérieur du 
panneau pour cassette dans la prise sur l’unité pour 
fixer provisoirement le panneau pour cassette en 
position.

●● Le panneau pour cassette doit être installé dans 
la bonne direction par rapport à l’unité. Alignez les 
marques REF. PIPE et DRAIN situées sur le coin du 
panneau pour cassette sur les bonnes positions sur 
l’unité.

●● Lors de la dépose du panneau pour cassette, poussez 
les loquets temporaires vers l’extérieur tout en tenant 
le panneau pour cassette.  

Prise sur l’unité 
principale

Poussez pour 
libérer.

Loquet 
temporaire

Loquets temporaires (×2)

	 2)	�Alignez les trous d’installation du panneau et les trous 
des vis de l’unité.

	 3)	�Serrez les vis avec tête à rondelle fournies au niveau 
des 4 emplacements d’installation de panneau de 
manière que le panneau soit bien fixé à l’unité. 

Cache-coin

Cache-coin

Poussez les loquets vers 
le haut pour les dégager.

Panneau pour cassette

Attache

	 4) Vérifiez que le panneau est bien fixé au plafond. 
●● À ce moment, assurez-vous qu’il n’y a pas d’espace  

entre l’unité et le panneau pour cassette, ou entre le 
panneau pour cassette et la surface de plafond.

●●  S’il y a un espace entre le panneau et le plafond, 
laissez le panneau pour cassette fixé et réglez 
précisément  la hauteur d’installation de l’unité pour 
éliminer l’espace avec le plafond. 

 
PRÉCAUTION

●● Si les vis ne sont pas suffisamment serrées, des 
problèmes tels que ceux illustrés sur la figure ci-
dessous peuvent se produire.  
Serrez bien les vis.

●● S’il reste un intervalle entre la surface du plafond et 
le panneau pour cassette même après avoir resserré 
les vis, réglez à nouveau la hauteur de l’unité.

Réglez précisément avec une clé ou 
un autre outil la hauteur d’installation 
de l’unité pour éliminer l’espace avec le 
plafond par les trous du cache-coin.

Ne laissez pas d’espaces.

Panneau pour cassette

Unité 
principale

Surface du plafond

Coin du tube de vidange

Coin de tube de 
réfrigérant

Marqué de DRAIN 

Marqué de REF. PIPE

Vis avec tête à rondelle 
(préinstallées sur le 
panneau pour cassette)

Panneau pour 
cassette

Fuite d’air

Tâche

Fuite d’air du panneau 
pour cassette

Condensation, fuite d’eau

Réglez de manière qu’il n’y 
ait pas d’espaces.

Si cela n’affecte pas le plan horizontal de l’unité et 
du tube de vidange, vous pouvez régler la hauteur 
d’installation de l’unité par le trou sur le coin du 
panneau pour cassette.
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(4)	Câblage du panneau pour cassette
	 1) �Ouvrez le couvercle du boîtier de composants 

électriques pour la PCI de commande.
	2) �Connectez le connecteur de câblage 22P (blanc) du 

panneau pour cassette au connecteur situé sur la 
PCI de commande dans le boîtier de composants 
électriques de l’unité. Dans ce cas, exposez la section 
découpée du tube pour la protection du câblage vers 
l’extérieur depuis le boîtier de composants électriques 
et fixez-la avec l’attache-câbles fixé sur le boîtier de 
composants électriques.

●● Insérez le connecteur avec le verrou face au bord 
de la PCI jusqu'à ce qu'il soit verrouillé en place.  
(Si la connexion est incomplète, le volet 
automatique ne fonctionnera pas et « P09 » 
s'affiche sur la télécommande. Lorsque le 
connecteur est branché dans le mauvais sens, les 
composants de la PCI peuvent être endommagés.)

●● Vérifiez que le connecteur de câblage n’est pas 
pris entre le boîtier de composants électriques et le 
couvercle.

●● Vérifiez que le connecteur de câblage n’est pas pris 
entre l’unité et le panneau pour cassette.

(5)	Comment fixer le coin et la grille d’admission d’air
A. Fixation du cache-coin
1) �Vérifiez que le câble de sécurité du cache-coin est fixé 

à la goupille du panneau pour cassette, de la manière 
indiquée dans la figure ci-dessous.

2) �Utilisez les vis fournies pour fixer le cache-coin au 
panneau pour cassette.

B. Fixation de la grille d’admission d’air
●● Pour installer la grille d’admission d’air, suivez les étapes 

de « Retrait de la grille » dans l’ordre inverse. En faisant 
tourner la grille d’admission d’air, il est possible de fixer 
la grille sur le panneau pour cassette à partir d’une 
des 4 directions. Coordonnez les directions des grilles 
d’admission d’air lors d’installation d’unités multiples, 
et changez les directions en fonction des demandes du 
client.

●● Lors de la fixation de la grille d’admission d’air, faites 
attention à ce que le fil conducteur du volet ne soit pas 
pris.

●● Veillez à fixer le câble de sécurité qui empêche la grille 
d’admission d’air de se détacher de l’unité de panneau 
pour cassette de la manière indiquée dans la figure  
ci-dessous.

●● Avec ce panneau pour cassette, les directions des treillis 
de grille d’admission d’air lors d’installation d’unités 
multiples, et la position de l’étiquette indiquant le nom 
de la compagnie sur le panneau de coin, peuvent être 
changées en fonction des demandes du client, de la 
manière indiquée dans la figure ci-dessous. Cependant, 
le récepteur de signaux sans fil ne peut être installé qu’au 
coin de tuyauterie de réfrigérant de l’unité de plafond.

Trou pour le crochet du panneau 
pour cassette

Côté du tube de 
réfrigérant

Kit de récepteur sans fil optionnel
*	�Cette position est uniquement 
possible pour l’installation.

Emplacement d’installation du cache-
coin marqué du logo Panasonic à la 
sortie d’usine
*	�Installation possible à l’un des 4 
coins

Boîtier de composants 
électriques

Peut être installé 
pivoté à 90°

Emplacements des charnières de 
la grille d’admission d’air à la sortie 
d’usine
*	� La grille peut être installée avec ces 

charnières dirigées dans l’une des 4 
directions.

Côté tuyau de vidange

Crochet empêchant que la grille ne tombe

Broche

Placez le cache-coin 
de manière à ce que 
les 5 attaches se logent 
dans les trous dans le 
panneau pour cassette. 
Ensuite, fixez-le avec 
les vis fournies.

Vis fournie

Couvercle du boîtier de composants électriques

Vis (×2)

22P (blanc)

Section découpée du tube 
pour la protection du câblage 

Connecteur 
du câblage du 
panneau pour 
cassette 

Schéma de branchement
(La direction dans laquelle 
l’unité fait face a été 
changée pour faciliter les 
explications). 

Connecteur

Verrou
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7-3.	Divers

(1)	Vérification après l’installation
	 1)	�Vérifiez qu’il n’y a pas d’espaces entre l’unité et le 

panneau pour cassette, ou entre le panneau pour 
cassette et la surface du plafond.
* Les espaces peuvent entraîner une fuite d’eau et de 

la condensation.
	 2)	�Vérifiez que le câblage est bien connecté.

* �S’il n’est pas bien connecté, le volet automatique ne 
fonctionnera pas.  
(« P09 » est affiché sur la télécommande.)  
En outre, une fuite d’eau et de la condensation 
peuvent se produire.

(2)	Utilisation de la télécommande sans fil 
Pour en savoir plus sur l’installation, reportez-vous à 
la section « Récepteur de signaux sans fil » dans les 
instructions d’installation fournies.

(3)	Sélection de la borne de ventilateur CC (Cassette 4 voies)
Vérifiez les pièces en option en vous reportant au 
tableau suivant.

Tableau pour les réglages de la borne de ventilateur CC

N° de 
réglage

Données de 
réglage de la 
télécommande  
Code d’élément 
5d

Contenu et nom des 
pièces en option

(1) 0001

Kit de blocage du flux d’air 
(pour flux d’air sur 3 voies)*2

Kit de blocage du flux d’air 
(avec un conduit raccordé)

Paramètre plafond haut 1*2

(3) 0003 Paramètre plafond haut 2*2

(6) 0006
Kit de blocage du flux d’air 
(pour flux d’air sur 2 voies)*2

	 *1 �Si vous utilisez des pièces en option avec différents 
numéros de réglage en association avec plusieurs 
unités, utilisez le plus grand numéro de réglage

	 *2	Hauteur du plafond (m) 

Type d’unité intérieure 36,45,50 60,71 100,125, 
140

Standard  
(paramètre d’origine) 2,7 3,0 3,6

Paramètre plafond haut 1 3,2 3,3 4,3

Paramètre plafond haut 2 3,5 3,6 5,0

Kit de blocage du flux d’air 
(pour flux d’air sur 3 voies) 3,8 3,8 4,7

Kit de blocage du flux d’air 
(pour flux d’air sur 2 voies) 4,2 4,2 5,0

	 1) �Lors du réglage depuis la PCI de commande
	     <Procédure>
	     Arrêtez le système avant d’exécuter ces étapes.
	     1 �Ouvrez le couvercle du boîtier de composants 

électriques, puis vérifiez la PCI de commande de 
l’unité intérieure.

	     2 �Changez l’interrupteur DIP sur la PCI de commande 
de l’unité intérieure conformément au numéro de 
réglage qui a été confirmé dans le Tableau pour les 
réglages de la borne de ventilateur CC.

N° de 
réglage Interrupteur DIP N° de 

réglage Interrupteur DIP

(1)

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

ON (6) ON

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

(3) ON
T

P
6

T
P

3

T
P

1
1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

T
P

6

T
P

3

T
P

1
1

ON

2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3

ON

PCI de commande d’unité intérieure

Exemple de réglage

1: OFF
2: OFF
3: ON

<Procédure de CZ-RTC5A, CZ-RTC5B>
Arrêtez le système avant d’exécuter ces étapes.

1	Maintenez enfoncées les touches  ,  et 
 simultanément pendant 4 secondes ou plus. 

L’écran « Maintenance func » (Fonc. entretien) apparaît 
sur l’affichage LCD.

2	Appuyez sur la touche  ou  pour voir chaque 
menu.

	 Pour voir instantanément l’écran suivant, appuyez sur la 

touche  ou .
	 Sélectionnez « 8. Detailed settings » (Réglages détaillés) 

sur l’affichage LCD et appuyez sur la touche .

L’écran « Detailed settings » (Réglages détaillés) apparaît 
sur l’affichage LCD.
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3	Sélectionnez le « Unit no. » (N° unité) en appuyant sur la 

touche  ou  pour les changements.

4	Sélectionnez le « Code no. » (N° de code) en appuyant 

sur la touche  ou .
	 Changez le « Code no. » (N° de code) pour « 5D » 

en appuyant sur la touche  ou  (ou en la 
maintenant enfoncée).

5	Sélectionnez les « Set data » (données réglées) en 

appuyant sur la touche  ou .
	 Sélectionnez les « Set data » (données réglées) dans le 

« Tableau pour les réglages de la borne de ventilateur 

CC » en appuyant sur la touche  ou .

	 Appuyez ensuite sur la touche .

6	Appuyez sur la touche .
	 L’écran « Exit detailed settings and restart? » (Quitter les 

réglages détaillés et redémarrer ?) (côté réglage détaillé) 
apparaît sur l’affichage LCD.

	 Sélectionnez « YES » (OUI) et appuyez sur la touche 

.

	 Pour changer l’unité intérieure sélectionnée, exécutez l’étape 
2.

<Procédure de CZ-RTC4>
Arrêtez le système avant d’exécuter ces étapes.

1	Appuyez simultanément sur les touches  ,  et 

 et maintenez-les enfoncées pendant au moins 4 

secondes.

2	Si la commande de groupe est activée, appuyez sur la 

touche  pour régler.

	 À ce moment, le ventilateur sur l’unité intérieure se 

déclenche. Sélectionnez l’adresse « UNIT No. » 

(N° d’unité) de l’unité intérieure fonctionnant.

3	Désignez le code d’élément  en ajustant les touches 

de réglage de la température / .

4	Appuyez sur les touches de minuterie /  pour 
sélectionner les données de réglage souhaitées. 
*�Pour les codes d’élément et les données de réglage, 
reportez-vous au « Tableau pour les réglages de la 
borne de ventilateur CC ».

5	Appuyez sur la touche .
	 (L’affichage cesse de clignoter et reste allumé, et le 

réglage est terminé.)
	 Pour changer l’unité intérieure sélectionnée, exécutez 

l’étape 2.

6	Appuyez de nouveau sur la touche  pour revenir au 
mode de télécommande normal.

A

°

°

1

5

6

2

2

4

3

4

(4)	Réglage séparé du volet
	 1)	��Les 4 volets de sortie d’air peuvent être réglés 

séparément pendant le fonctionnement. S’ils ne sont 
pas réglés séparément, tous les volets fonctionnent de 
la même manière.

Bouche de 
soufflage

Volet 
(réglage pour le sens de circulation haut-bas)
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<Procédure de CZ-RTC5A, CZ-RTC5B>
Arrêtez le système avant d’exécuter ces étapes.

1	Maintenez enfoncées les touches  ,  et 
 simultanément pendant 4 secondes ou plus. 

L’écran « Maintenance func » (Fonc. entretien) apparaît 
sur l’affichage LCD.

2	Appuyez sur la touche  ou  pour voir chaque 
menu.

	 Pour voir instantanément l’écran suivant, appuyez sur la 

touche  ou .
	 Sélectionnez « 8. Detailed settings » (Réglages détaillés) 

sur l’affichage LCD et appuyez sur la touche .

L’écran « Detailed settings » (Réglages détaillés) apparaît 
sur l’affichage LCD.

3	Sélectionnez le « Unit no. » (N° unité) en appuyant sur la 

touche  ou  pour les changements.

4	Sélectionnez le « Code no. » (N° de code) en appuyant 

sur la touche  ou .
	 Changez le « Code no. » (N° de code) pour «   » 

en appuyant sur la touche  ou  (ou en la 
maintenant enfoncée).

=91

=90

=92

=93

Boîtier de composants 
électriques

XX YYYY

5	Sélectionnez les « Set data » (données réglées) en 

appuyant sur la touche  ou .
	 Sélectionnez l’une des données de réglage « YYYY » en 

appuyant sur la touche  ou .

	 Appuyez ensuite sur la touche .

XX YYYY

	 Position du volet

		

1

2

3
45

* Données de réglage «   » 

Données de 
réglage

Position du volet pendant le 
fonctionnement

Sans réglage séparé

Oscillation

Se déplace en position 1  et reste

Se déplace en position 2  et reste

Se déplace en position 3  et reste

Se déplace en position 4  et reste

Se déplace en position 5  et reste

REMARQUE

Le volet oscille pendant le fonctionnement sous 
« Réglage séparé du volet ».
À ce moment, les volets non sélectionnés sont 

déplacés sur la position 1 . 

6	Appuyez sur la touche .
	 L’écran « Exit detailed settings and restart? » (Quitter les 

réglages détaillés et redémarrer ?) (côté réglage détaillé) 
apparaît sur l’affichage LCD.

	 Sélectionnez « YES » (OUI) et appuyez sur la touche 

.
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	 Pour changer l’unité intérieure sélectionnée, exécutez 
l’étape 2.

<Procédure de CZ-RTC4>
Arrêtez le système avant d’exécuter ces étapes.

1	Appuyez simultanément sur les touches  ,  et 
 et maintenez-les enfoncées pendant au moins 4 

secondes.
2	Si la commande de groupe est activée, appuyez sur la 

touche  pour régler. À ce moment, le ventilateur 
sur l’unité intérieure se déclenche. Sélectionnez 
l’adresse « UNIT No. » (N° d’unité) de l’unité intérieure 
fonctionnant.

3	Désignez le code d’élément «   » en ajustant les 

touches de réglage de la température / .

=91

=90

=92

=93

Boîtier de composants 
électriques

4	Appuyez sur les touches de minuterie /  pour 
sélectionner les données de réglage souhaitées.

	 Position du volet

		

1

2

3
45

* Données de réglage «   » 

Données de 
réglage

Position du volet pendant le 
fonctionnement

Sans réglage séparé

Oscillation

Se déplace en position 1  et reste

Se déplace en position 2  et reste

Se déplace en position 3  et reste

Se déplace en position 4  et reste

Se déplace en position 5  et reste

REMARQUE

Le volet oscille pendant le fonctionnement sous 
« Réglage séparé du volet ».
À ce moment, les volets non sélectionnés sont 
déplacés sur la position 1 . 

A

°

°

1

5

6

2

2

4

3

4

YYYYXX

5	Appuyez sur la touche .
	 (L’affichage cesse de clignoter et reste allumé, et le 

réglage est terminé.)
	 Pour changer l’unité intérieure sélectionnée, exécutez 

l’étape 2.

6	Appuyez de nouveau sur la touche  pour revenir au 
mode de télécommande normal.

8.	 COMMENT INSTALLER LA 
TÉLÉCOMMANDE SANS FIL 

REMARQUE

Reportez-vous aux instructions d’installation fournies avec la 
télécommande sans fil en option.
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Liste de 
travail Numéro Contenu Cocher □ Possibilité de défaillance et point à vérifier

Installation 1

Les unités intérieures sont-elles 
installées conformément au contenu de 
la section « 2. SÉLECTION DU SITE 
D’INSTALLATION » ?

□ Il y a un risque de blessure légère ou de perte 
matérielle.

Tuyauterie 
et câblage

2
Dans le cas d’installations multiples : 
Y a-t-il une connexion erronée de la 
tuyauterie avec un autre système ?

□ L’unité ne fonctionne pas ou le réfrigérant 
circule dans une unité qui ne fonctionne pas, ce 
qui présente un risque de fuite. Vérifiez s’il y a 
une connexion erronée de la tuyauterie ou du 
câblage avec un autre système.3

Dans le cas d’installations multiples :  
Y a-t-il une connexion erronée du câblage 
avec un autre système ?

□

4
Le disjoncteur de fuites à la terre (avec 
fonction de coupure omnipolaire) est-il 
installé ?

□

Une panne de courant ou un court-circuit peut 
provoquer une électrocution ou un incendie. 
Vérifiez l’installation et la mise à la terre.

5 Y a-t-il une mauvaise installation des 
pièces en option ou un câblage erroné ? □

6 La mise à la terre a-t-elle été effectuée ? □

7
Y a-t-il un câblage d’alimentation erroné, 
un câble de connexion incorrect, un câble 
de signal incorrect ou une vis desserrée ?

□

8 L’épaisseur du câble est-elle conforme ? □

9
La tension d’alimentation correspond-
elle à celle sur la plaque signalétique de 
l’unité ?

□

10
Avez-vous vérifié l’imperméabilité à l’air, 
le raccord du tube évasé et les fuites de 
gaz sur la portion soudée ?

□
En cas de fuite de gaz, non seulement les 
performances de l’unité deviennent inférieures, 
mais l’environnement en est affecté. Réparez 
aussi vite que possible.

Vérification 
de la 

vidange

11
Le ruban adhésif a-t-il été appliqué sur 
la portion connectant le drain (portion en 
résine) de l’unité intérieure ?

□
La portion en résine se fissure au bout de 
quelques mois, ce qui peut entraîner une 
évacuation de l’eau.

12 Y a-t-il une fuite d’eau ? □
Étant donné qu’il y a un risque d’évacuation de 
l’eau, réparez le tuyau de vidange en cas de 
défaillance du drain ou d’évacuation de l’eau.13

Le tuyau de vidange de l’unité intérieure 
a une inclinaison ascendante (1/100 ou 
plus) conformément aux règles. L’eau 
évacuée s’écoule-t-elle correctement ?

□

Isolation 
thermique 14

Le travail d’isolation thermique a-t-
il été effectué correctement dans un 
emplacement adéquat, y compris le 
raccord du tube évasé (tube de réfrigérant 
et tuyau de vidange) ?

□
Non seulement les performances de l’unité 
deviennent inférieures, mais cela présente 
également un risque d’évacuation de l’eau. 
Le travail d’isolation thermique doit donc être 
correctement réalisé.

Pièces en 
option 15

Le connecteur du court-circuit a-t-il été 
connecté ou la broche du ventilateur 
a-t-elle été modifiée lors de la pose du 
matériau bloquant l’air ?

□
La température de décharge diminue en mode 
refroidissement conformément à la réduction 
du volume d’air, ce qui présente un risque de 
formation de gouttelettes. Veillez à changer les 
réglages.

Marche 
d’essai

16 Un bruit inhabituel est-il entendu ? □
Vérifiez si le ventilateur entre en contact avec 
quelque chose ou si l’unité intérieure est 
déformée.

17 Un flux d’air chaud et froid a-t-il été 
déchargé de l’unité intérieure ? □

Vérifiez si l’unité ne fonctionne pas ou s’il y a 
une connexion erronée de la tuyauterie ou du 
câblage avec un autre système.

9.	 LISTE DE VÉRIFICATION APRÈS L’INSTALLATION
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10.	ANNEXE

■	Entretien et nettoyage

 
AVERTISSEMENT

●	 Pour des raisons de sécurité, assurez-vous que le 
climatiseur est hors tension et coupez le courant avant 
le nettoyage.

●	 Ne versez pas d’eau sur l’unité intérieure pour la 
nettoyer. Les composants internes subiront des 
dommages et un choc électrique peut se produire.

Côté entrée et sortie de l’air (unité intérieure)
Nettoyez le côté entrée et sortie de l’air de l’unité intérieure 
avec une brosse d’aspirateur ou nettoyez-les avec un chiffon 
doux et propre.
Si ces pièces sont tachées, utilisez un chiffon propre humecté 
d’eau. Lors du nettoyage du côté sortie de l’air, prenez soin de 
ne pas forcer les aubes qui pourraient se déloger.

 
PRÉCAUTION

●	 N’utilisez pas de dissolvants ni de produits chimiques 
corrosifs pour nettoyer l’unité intérieure. Ne nettoyez 
pas les pièces en plastique avec de l’eau très chaude.

●	 Certains bords métalliques et ailettes sont tranchants 
et peuvent entraîner des blessures en cas de mauvaise 
manipulation ; prenez des précautions spéciales lors du 
nettoyage de ces pièces.

●	 La bobine interne et les autres composants de 
l’unité intérieure doivent être nettoyés régulièrement. 
Consultez le revendeur ou un service après-vente.

Filtre à air

Le filtre à air collecte la poussière et toute autre particule de l’air. 
Il doit être nettoyé régulièrement tel qu’indiqué dans le tableau 
ci-dessous ou lorsque le filtre ( ) sur l’écran de la télécommande 
(type câblé) indique qu’il faut le nettoyer. Si le filtre est bloqué, la 
performance du climatiseur est nettement réduite.

Type U2

Période 6 mois

●	 Après le nettoyage

	 1.	�Une fois le filtre à air nettoyé, le remettre dans sa position 
initiale.
Veiller à procéder à la réinstallation dans l’ordre inverse.

	 2.	�[Dans le cas de la télécommande de minuterie] 
Appuyer sur la touche de réinitialisation du filtre.
L’indicateur  (filtre) sur l’affichage disparaît.
[Dans le cas de la télécommande câblée haut de gamme] 
Se reporter au mode d’emploi fourni avec la 
télécommande câblée haut de gamme en option.

A

20:30 (THU)

Télécommande de minuterie Télécommande câblée haut 
de gamme

Indicateur de filtre

Touche de réinitialisation du filtre

Indicateur de filtre

REMARQUE

La fréquence de nettoyage du filtre dépend de l’environnement 
dans lequel l’unité est placée.
Nettoyez fréquemment le filtre pour des performances 
optimales dans les endroits poussiéreux ou huileux 
indépendamment de son statut.

<Comment nettoyer le filtre>
1.	 Enlevez le filtre à air de la grille d’entrée d’air.
2.	 Utilisez un aspirateur pour enlever la poussière légère. En 

présence de poussière collante sur le filtre, lavez le filtre 
dans l’eau chaude, savonneuse, rincez-le dans de l’eau 
propre et séchez-le.

<Comment enlever le filtre>
Type à cassette 4 voies (U2) :

1.	 Utilisez un tournevis pour enlever le boulon de chaque côté 
des deux loquets. (Resserrez bien les deux boulons après 
le nettoyage).

2.	 Faites glisser les loquets de la grille d’admission d’air vers 
l’intérieur pour ouvrir la grille.

3.	 La grille d’admission d’air s’ouvre.

 
PRÉCAUTION

●	 Lors du nettoyage du filtre à air, n’enlevez jamais la 
chaîne de sécurité. S’il est nécessaire de l’enlever pour 
réparation et maintenance à l’intérieur, vous devez 
réinstaller la chaîne de sécurité de manière sécurisée 
(crochet sur le côté grille) après le travail.

●	 Lorsque le filtre a été enlevé, les pièces rotatives (telles 
que le ventilateur), les zones chargées électriquement, 
etc. seront exposées dans l’ouverture de l’unité. Prenez 
toutes les précautions nécessaires avec ces pièces et 
ces zones qui représentent des dangers certains.

4.	 Poussez sur le côté du filtre à air marqué par la flèche  
puis tirez vers vous. Le filtre à air est débloqué.

Grille d’admission d’air

Loquet

Loquets (×2)

Vis

Cordon de 
sécurité

Marqué de 

Marqué de Filtre à air

Marqué de
,  pour la grille d’admission 

d’air
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■	Dépannage

Si le climatiseur ne fonctionne pas correctement, vérifiez d’abord les points suivants avant de solliciter une réparation. S’il ne 
fonctionne toujours pas correctement, contactez le revendeur ou un centre de services.

●● Unité intérieure

Symptôme Cause

Bruit Bruit de ruissellement d’eau pendant 
ou après le fonctionnement

●● Bruit de circulation du liquide de réfrigérant à l’intérieur de l’unité
●● Bruit d’écoulement d’eau par le tuyau de vidange

Bruit de craquement pendant le 
fonctionnement ou à l’arrêt du 
fonctionnement

Bruit de craquement en raison des changements de température des 
pièces

Odeur On sent l’air évacué pendant le 
fonctionnement.

Les composants des odeurs intérieures, l’odeur de tabac et de parfums 
accumulés dans le climatiseur et son air sont évacués. 
L’intérieur de l’unité est poussiéreux. Consultez votre revendeur.

Goutte de 
condensation

Des gouttes de condensation 
s’accumulent à proximité de 
l’évacuation d’air pendant le 
fonctionnement

L’humidité intérieure est refroidie par l’air frais et s’accumule sous forme 
de goutte de condensation.

Brouillard Du brouillard se forme pendant 
le fonctionnement en mode de 
refroidissement. 
(Les endroits où il y a de grandes 
quantités de vapeurs d’huile dans les 
restaurants.)

●● Il est nécessaire de procéder au nettoyage, car l’intérieur de l’unité 
(échangeur de chaleur) est sale. Contactez votre revendeur, car un 
technicien de service doit intervenir.

●● Pendant les opérations de dégivrage

Le ventilateur tourne pendant un moment même 
alors que le climatiseur ne fonctionne pas.

●● La rotation du ventilateur permet un fonctionnement en douceur.
●● Il se peut quelquefois que le ventilateur tourne en raison du séchage 

de l’échangeur de chaleur selon les réglages.

Le sens de l’air change pendant le fonctionnement.
Il est impossible de régler le sens de l’air.
Le sens de l’air ne peut pas être modifié.

●● Lorsque la température d’évacuation de l’air est basse ou pendant 
le dégivrage, la circulation horizontale de l’air est automatiquement 
sélectionnée.

●● La position du volet est parfois réglée individuellement.

Lors du changement du sens de l’air, le volet 
fonctionne plusieurs fois et s’arrête sur la position 
désignée.

Lorsque le sens de l’air est modifié, le volet fonctionne après avoir trouvé 
la position standard.

Poussière La poussière accumulée à l’intérieur de l’unité intérieure est évacuée. 

Médiocre performance du refroidissement ou du 
chauffage

L’unité intérieure a été conçue initialement pour contrôler la température 
intérieure détectée par le capteur de température ambiante intégré situé 
à l’intérieur de l’unité intérieure
En raison de l’emplacement d’installation de l’unité intérieure toutefois, 
le capteur intégré peut parfois détecter de manière incorrecte la 
température ; par exemple, la différence de température entre le plafond 
et le sol, les appareils d’éclairage, les ventilateurs électriques, les 
fenêtres ou les cloisons à hauteur de la taille, etc.
Dans ce cas, l’unité ne fonctionne pas correctement à la température 
souhaitée.
Vous pouvez changer l’utilisation du capteur de température à l’intérieur 
de l’unité intérieure pour celui de la télécommande.
Ainsi la température ambiante souhaitée pourra être contrôlée 
correctement.
Pour en savoir plus, consultez votre revendeur.

 
PRÉCAUTION

●	 Certains bords métalliques et ailettes du condensateur 
sont tranchants et peuvent entraîner des blessures en 
cas de mauvaise manipulation ; prenez des précautions 
spéciales lors du nettoyage de ces pièces.

●	 Inspectez régulièrement l’unité extérieure pour 
déterminer si la sortie d’air ou l’entrée d’air sont 
colmatées avec de la poussière ou de la suie.

●	 La bobine interne et les autres composants doivent 
également être nettoyés régulièrement. Consultez le 
revendeur ou un service après-vente.

Entretien : Après une période d’inutilisation prolongée

Vérifiez les entrées et sorties d’air des unités intérieure et 
extérieure afin de détecter tout blocage ; en cas de blocage, 
enlevez-le.

Entretien : Avant une période d’inutilisation prolongée

●	 Faites marcher le ventilateur pendant une demi-journée pour 
sécher l’intérieur.

●	 Débranchez l’alimentation et mettez le disjoncteur hors 
tension. 

●	 Nettoyez le filtre à air et le replacez dans sa position initiale.
●	 Les composants internes de l’unité extérieure doivent 

être inspectés et nettoyés périodiquement. Contactez le 
revendeur local pour ce service.
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●● Points à vérifier avant de solliciter un dépannage

Symptôme Cause Solution

Le climatiseur ne fonctionne 
pas du tout alors qu’il est sous 
tension.

Panne de courant ou après une panne 
de courant

Appuyez à nouveau sur la touche de marche/arrêt 
sur la télécommande.

La touche de commande est sur arrêt. ●● Remettez le climatiseur sous tension si le 
disjoncteur est éteint.

●● Si le disjoncteur a été déclenché, contactez votre 
revendeur sans le remettre sous tension.

Un fusible a sauté. Si un fusible a sauté, contactez votre revendeur.

Médiocre performance 
du refroidissement ou du 
chauffage

L’orifice d’admission d’air ou d’évacuation 
d’air des unités intérieure et extérieure 
est bouché par de la poussière ou des 
obstacles.

Retirez la poussière ou l’obstacle.

La vitesse du ventilateur est réglée sur 
« Bas ».*

Placez-le sur « Moyen » ou « Élevé ».*

Réglages incorrects de la température Reportez-vous à « ■ Conseils pour économiser de 
l’énergie ».La pièce est exposée aux rayons directs 

du soleil en mode de refroidissement.

Des portes et/ou des fenêtres sont 
ouvertes.

Le filtre à air est bouché. Reportez-vous à « ■ Entretien et nettoyage ». 

Trop de sources de chaleur dans la pièce 
en mode de refroidissement.

Utilisez le minimum de sources de chaleur et pour 
un court instant.

Trop de gens dans la pièce en mode de 
refroidissement.

Baissez les réglages de la température ou changez 
sur « Moyen » ou « Élevé ».*

* La vitesse du ventilateur est affichée sur la télécommande

Élevé	 :  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Moyen	:  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Bas	 :  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Si le climatiseur ne fonctionne toujours pas correctement après avoir vérifié les points décrits ci-dessus, arrêtez d’abord le 
fonctionnement et coupez l’alimentation. Prenez ensuite contact avec votre revendeur et indiquez le numéro de série et le 
symptôme. Ne réparez jamais vous-même le climatiseur, car cela présente un très grand danger. 

■	Conseils pour économiser de l’énergie
À éviter

●	 Ne pas bloquer l’entrée ni la sortie de l’air de l’unité. Si l’une ou l’autre sont obstruées, l’unité ne fonctionnera pas bien et 
pourra subir des dommages.

●	 Ne pas laisser la lumière du jour entrer dans la pièce. Utiliser des rideaux ou des stores. Si les murs et le plafond de la pièce sont 
chauffés par le soleil, il faudra plus de temps pour refroidir la pièce.

À faire

●	 Le filtre à air doit toujours être propre. (Voir la section « ■ Entretien et nettoyage ».) Un filtre bouché affectera la performance de 
l’unité.

●	 Pour éviter que l’air conditionné ne s’échappe, fermez les fenêtres, les portes et toute autre ouverture.

REMARQUE

En cas de coupure de courant pendant que l’unité est en marche

Si l’alimentation de cette unité est coupée temporairement, l’unité reprend automatiquement après le rétablissement du courant avec 
les mêmes réglages que précédemment.

INFORMATIONS IMPORTANTES À PROPOS DU RÉFRIGÉRANT UTILISÉ

REMARQUE

Reportez-vous aux instructions d’installation livrées avec l’unité extérieure.
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11. 	ENTRETIEN
 
PRÉCAUTION

●	 Les techniciens qualifiés travaillant sur un circuit de réfrigérant doivent être titulaires d’une certification décernée par une 
autorité d’évaluation reconnue par le secteur, qui leur donne autorité pour manipuler les réfrigérants en toute sécurité 
conformément aux normes en vigueur.

●	 L’entretien doit être effectué conformément aux recommandations du fabricant de l’équipement. Les opérations de maintenance 
et les réparations nécessitant l’assistance de personnel qualifié doivent être effectuées sous la supervision d’une personne 
compétente dans l’utilisation de réfrigérants inflammables.

●	 L’entretien doit être effectué conformément aux recommandations du fabricant.
●	 Avant tous travaux sur des systèmes contenant des réfrigérants inflammables, procédez aux contrôles de sécurité nécessaires 

pour réduire au maximum le risque d’allumage. Pour réparer le système réfrigérant, effectuez les points (2) à (6) avant 
d’effectuer des travaux sur le système.

(1)	 Les travaux doivent être effectués selon une procédure contrôlée pour réduire au maximum la présence de gaz ou de vapeurs 
inflammables pendant les travaux.

(2)	 Le personnel chargé de l’entretien et les personnes travaillant doivent recevoir des instructions sur la nature des travaux 
effectués. Évitez les travaux dans les espaces confinés. La zone autour du poste de travail doit être isolée. Vérifiez la présence 
de matériaux inflammables pour sécuriser la zone des travaux.

(3)	 Avant et pendant les travaux, utilisez un détecteur pour vérifier la présence de réfrigérant dans la zone et avertir le technicien 
de la présence d’atmosphères potentiellement toxiques ou inflammables. Vérifiez que l’équipement de détection des fuites 
utilisé est adapté à l’utilisation de tous les réfrigérants concernés (sans étincelles, isolés ou intrinsèquement sûrs).

(4)	 Si vous devez effectuer des travaux sur l’équipement de réfrigération ou des pièces associées, prévoyez un extincteur adapté à 
proximité. Installez un extincteur à poudre sèche ou au CO2 à côté de la zone de chargement.

(5)	 Les personnes effectuant des travaux sur un système de réfrigération impliquant des travaux sur la tuyauterie ne doivent 
jamais utiliser de sources d’allumage susceptibles de provoquer un risque d’incendie ou d’explosion. Toutes les sources 
d’allumage potentielles, notamment la fumée de cigarettes, doivent être conservées à distance du site sur lequel les opérations 
d’installation, de réparation, d’élimination ou de mise au rebut sont réalisées, pendant lesquelles le réfrigérant risque d’être 
libéré dans l’environnement. Avant les travaux, la zone entourant l’équipement doit être contrôlée afin d’éviter les risques 
d’inflammation ou les sources d’allumage. L’affichage de panneaux « Défense de fumer » est obligatoire.

(6)	 Vérifiez que la zone est à l’air libre ou suffisamment ventilée avant de pénétrer dans le système ou de réaliser des travaux à 
chaud. Maintenez une ventilation adaptée pendant toute la durée des travaux. La ventilation doit disperser le réfrigérant libéré, 
et de préférence le relâcher dans l’atmosphère.

(7)	 Si vous devez remplacer des composants électriques, ceux-ci doivent être adaptés à l’usage prévu et présenter les 
caractéristiques nominales adaptées. Vous devez respecter toutes les instructions d’entretien et de maintenance. En cas de 
doute, consultez le service technique du fabricant pour demander une assistance. 

	 	 •	 �La quantité de charge est déterminée en fonction de la taille de la pièce dans laquelle sont installées les pièces contenant le 
réfrigérant.

	 	 •	 �Les appareils de ventilation et les sorties doivent fonctionner correctement et sans obstruction.
	 	 •	 �Les marquages sur l’équipement doivent être visibles et lisibles. Les marquages illisibles doivent être corrigés.
	 	 •	 �Le tuyau ou les composants du réfrigérant doivent être installés dans une position évitant leur exposition à une substance 

susceptible d’entraîner la corrosion des composants contenant le réfrigérant, sauf si les composants sont fabriqués dans des 
matériaux résistants à la corrosion ou protégés contre cette dernière.

(8)	 Les opérations de réparation et de maintenance des composants électriques doivent inclure un contrôle de sécurité initial et 
des procédures de contrôle des composants. En cas de défaillance susceptible de compromettre la sécurité, le circuit doit être 
branché sur une alimentation électrique jusqu’à ce que la défaillance soit corrigée. Si la défaillance ne peut pas être corrigée 
immédiatement mais que vous devez continuer à utiliser l’appareil, mettez en place une solution temporaire. Cette réparation 
doit être signalée au propriétaire de l’équipement pour que toutes les parties soient mises au courant.

	 Les contrôles de sécurité initiaux doivent inclure les points suivants :
		  •	 �Aucun composant ou câble électrique chargé ne doit être exposé pendant le chargement, la récupération ou la purge du 

système.
		  •	 �La mise à la terre est assurée.
●	 Pendant les réparations des composants scellés, toutes les alimentations électriques doivent être débranchées avant le retrait 

des capots étanches etc.
●	 Faites particulièrement attention aux points suivants pour éviter de modifier le boîtier pendant les travaux en affectant le niveau 

de protection : dégradation des câbles, nombre excessif de connexions, bornes non conformes aux spécifications originales, 
dégradation des dispositifs d’étanchéité, mise à la terre incorrecte etc.

●	 Vérifiez que l’appareil est monté de manière sécurisée.
●	� Vérifiez que les joints et garnitures d’étanchéité ne sont pas détériorés au point de ne plus empêcher l’entrée d’atmosphères 

inflammables.
●	 �Les pièces de rechange doivent être conformes aux spécifications du fabricant.

	 REMARQUE:
	 L’utilisation d’un joint silicone peut nuire à l’efficacité de certains équipements de détection des fuites. Les composants 

intrinsèquement sûrs ne doivent pas être isolés avant le début des travaux.

●	 N’appliquez pas de charges inductives ou capacitives permanentes sans vérifier qu’elles ne dépassent pas la tension et 
l’intensité admises pour l’équipement utilisé.

●	 Les composants intrinsèquement sûrs sont les seuls à pouvoir rester sous tension pendant des travaux en présence d’une 
atmosphère inflammable.

●	� L’appareil d’essai doit présenter les caractéristiques nominales adaptées.
●	 Les composants doivent être remplacés uniquement par des pièces spécifiées par le fabricant. Les pièces non spécifiées par le 

fabricant peuvent entraîner un allumage du réfrigérant dans l’atmosphère suite à une fuite.
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12. 	RETRAIT ET ÉVACUATION
 
PRÉCAUTION

●	 Si vous pénétrez dans le circuit de réfrigérant pour effectuer des réparations ou à une autre fin, appliquez les procédures 
conventionnelles.

	 Toutefois, il est important d’appliquer les meilleures pratiques qui suivent en cas de risque d’inflammation.
	 Vous devez respecter la procédure suivante :
		  •	 �Evacuez le réfrigérant.
		  •	Purgez le circuit avec du gaz inerte.
		  •	Procédez à la vidange.
		  •	 �Purgez à nouveau avec du gaz inerte.
		  •	 �Ouvrez le circuit en procédant à une découpe ou un brasage.
●	 La charge de réfrigérant doit être récupérée dans des cylindres de collecte adaptés.
●	 Le système doit être rincé avec de l’azote libre d’oxygène pour le sécuriser.
●	 Cette procédure devra peut-être être répétée plusieurs fois.
●	 N’utilisez pas d’air ni d’oxygène comprimé pour cette tâche.
●	 Le rinçage doit être effectué en dépressurisant le système avec de l’azote libre d’oxygène et en poursuivant le remplissage 

jusqu’à obtention de la pression de service et en procédant à l’évacuation dans l’atmosphère. Terminez par une mise sous vide.
●	 Ce processus doit être répété jusqu’à ce que le système soit vide de réfrigérant.
●	 Si vous utilisez la charge d’azote libre d’oxygène finale, le système doit être purgé à la pression atmosphérique avant les 

travaux.
●	 Cette opération est absolument essentielle si vous devez effectuer des travaux de brasage sur la tuyauterie.
●	 Vérifiez que la sortie de la pompe à vide n’est pas à proximité de sources d’allumage et qu’une ventilation est disponible.

13. 	PROCÉDURES DE CHARGEMENT

REMARQUE

Reportez-vous aux instructions d’installation livrées avec l’unité extérieure.

14. 	MISE HORS SERVICE
 
PRÉCAUTION

●	 Avant d’effectuer cette procédure, il est essentiel que le technicien se soit familiarisé avec les moindres détails de l’équipement.
●	 Il est recommandé de respecter les procédures sécurisées pour la récupération des réfrigérants.
●	 Avant de réaliser la tâche, un échantillon d’huile et de réfrigérant doit être prélevé si une analyse s’avère nécessaire avant la 

réutilisation du réfrigérant récupéré.
●	 Il est essentiel de prévoir une alimentation électrique avant d’entamer les travaux.
	 	 a)	�Familiarisez-vous avec l’équipement et son fonctionnement.
	 	 b)	�Isolez le système électriquement.
	 	 c)	�Avant d’entamer la procédure, vérifiez les points suivants :

•	Disponibilité des équipements pour l’éventuelle manutention pour les cylindres de réfrigérant.
•	�Utilisation adéquate de l’équipement de protection individuelle.
•	�Supervision de la procédure de récupération par une personne compétente.
•	�Conformité de l’équipement de récupération et des cylindres aux normes applicables.

	 	 d)	�Videz le système par pompage, si possible.
	 	 e)	�Si la mise sous vide est impossible, installez un robinet permettant l’évacuation de réfrigérant à partir des différentes pièces 

du système.
	 	 f)	� Vérifiez que le cylindre est posé sur la balance avant la récupération.
	 	 g)	�Démarrez le récupérateur et utilisez-le conformément aux instructions du fabricant.
	 	 h)	�Ne remplissez pas trop les cylindres. (ils ne doivent pas contenir plus de 80 % de la charge liquide du volume).
	 	 i)	� Ne dépassez pas la pression de service maximum du cylindre, même temporairement.
	 	 j)	� Si les cylindres ont été remplis correctement et que la procédure est terminée, assurez-vous que les cylindres et 

l’équipement sont rapidement évacués du site et que tous les robinets d’isolation sont fermés sur l’équipement.
	 	 k)	Le réfrigérant ne doit pas être chargé dans un autre système de réfrigération avant d’avoir été nettoyé et contrôlé.
●	 Une charge électrostatique peut s’accumuler et provoquer un danger pendant le chargement ou le déchargement du 

réfrigérant. 
Pour éviter tout risque d’incendie ou d’explosion, dissipez l’électricité statique pendant le transfert en mettant à la terre les 
récipients et l’équipement avant le chargement/déchargement.

15. 	RÉCUPÉRATION

REMARQUE

Reportez-vous aux instructions d’installation livrées avec l’unité extérieure.
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16. 	VÉRIFICATION DE LA LIMITE DE DENSITÉ

Le réfrigérant (R32) utilisé dans le climatiseur est un réfrigérant inflammable. Par conséquent, les exigences pour l’emplacement 
d’installation de l’appareil sont déterminées selon la quantité de charge du réfrigérant [mc] utilisée dans l’appareil.

L’espace au sol intérieur minimum comparé à la quantité de réfrigérant est plus ou moins comme suit :

1,22 3,501,80 3,88

 
 

   
 

0,0

2,0

4,0

6,0

8,0

10,0

12,0

14,0

16,0

18,0

20,0

2,01,51,00,50,0 3,0 4,02,5 3,5 5,04,5

[A
m

in
] :

  e
sp

ac
e 

au
 s

ol
 in

té
rie

ur
 m

in
im

um
 (

m
2 )

[mc] :	� la quantité de charge 
du réfrigérant (kg)

Ne peut pas être installé

Peut être installé

*	�U-60PZ2R5, U-71PZ2R5, 
U-100PZ2R5, U-100PZ2R8,  
U-100PZ2E5, U-100PZ2E8 
Ne peut pas être installé

*	�U-60PZ2R5, U-71PZ2R5 
Ne peut pas être installé

[mc]	 : La quantité de charge du réfrigérant (Réfrigérant total à la sortie d’usine et quantité de charge du réfrigérant sur le site.)
[mmax]	 : Quantité de charge de réfrigérant maximale

U-60PZ2R5, U-71PZ2R5 U-100PZ2R5, U-100PZ2R8 
U-100PZ2E5, U-100PZ2E8

U-125PZ2R5, U-125PZ2R8
U-125PZ2E5, U-125PZ2E8

U-140PZ2R5, U-140PZ2R8
U-140PZ2E5, U-140PZ2E8

[mmax] 1,80 3,50 3,88 3,88

[mc] ≤ 1,22	 : Peut être installé

1,22 < [mc] ≤ [mmax]	 : Installation possible dans la plage de la portion de lignes obliques

[mc] > [mmax]	 : Ne peut pas être installé
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¡IMPORTANTE!
Lea este manual antes de empezar

El instalador o el distribuidor de ventas deben ser los 
encargados de instalar este acondicionador de aire.
Solo personas autorizadas pueden utilizar esta 
información.

Para una instalación segura y un funcionamiento sin 
problemas, debe:
●	 Estas Instrucciones de instalación hacen referencia 

a la unidad interior, aunque también deberá leer las 
Instrucciones de instalación de la unidad exterior.

●	 Leer detenidamente este manual de instrucciones 
antes de comenzar.

●	 Seguir cada paso de instalación o reparación 
exactamente de la manera que se indica.

●	 Este acondicionador de aire debe instalarse de 
acuerdo con las normativas de cableado nacionales.

●	 Se debe cumplir dicho reglamento nacional sobre gas.
●	 El producto cumple los requisitos técnicos de 

EN/IEC 61000-3-3.
●	 Preste atención a todas las notificaciones de 

advertencia y precaución que se indican en este manual.

ADVERTENCIA

Este símbolo hace referencia a un 
riesgo o una práctica insegura que 
pueden ocasionar graves lesiones 
personales o la muerte.

PRECAUCIÓN

Este símbolo hace referencia a 
un riesgo o una práctica insegura 
que pueden ocasionar lesiones 
personales o daños en el producto 
o la propiedad.

En caso de ser necesario, obtenga ayuda 
Estas instrucciones son todo lo que necesita para la 
mayoría de lugares de instalación y condiciones de 
mantenimiento. Si necesita ayuda para un problema 
especial, póngase en contacto con su centro de ventas/
servicio técnico o su distribuidor homologado para 
obtener instrucciones adicionales.

En caso de instalación inadecuada
El fabricante no será en ningún caso responsable de una 
instalación o servicio de mantenimiento incorrectos, incluido 
el incumplimiento de las instrucciones de este documento.

 ADVERTENCIA
•	No utilice ningún método diferente 

al que recomienda el fabricante 
para acelerar el proceso de 
descongelación ni para realizar 
tareas de limpieza.

•	El aparato deberá guardarse 
en una habitación en la que no 
existan fuentes de ignición en 
continuo funcionamiento (por 
ejemplo, llamas expuestas, 
aparatos de gas en funcionamiento 
o calentadores eléctricos en 
funcionamiento).

•	No perfore ni queme el aparato.
•	Procure que los refrigerantes no 

emitan olores.

•	Las siguientes verificaciones se 
deben aplicar a las instalaciones 
en las que se utilicen refrigerantes 
inflamables.

	 El aparato se debe instalar, utilizar 
y almacenar en una habitación que 
tenga un área de suelo mayor que 
[Amin] m2.

	 En lo referente a [Amin], consulte la 
sección “16. COMPROBACIÓN DEL 
LÍMITE DE DENSIDAD”.

PRECAUCIONES ESPECIALES
 
ADVERTENCIA   Durante el cableado

WARNING

Risk of Electric Shock

LAS DESCARGAS ELÉCTRICAS 
PUEDEN OCASIONAR GRAVES 
LESIONES PERSONALES O 
LA MUERTE. SOLAMENTE UN 
ELECTRICISTA CUALIFICADO 
Y EXPERIMENTADO DEBE 
INTENTAR REALIZAR EL 
CABLEADO DE ESTE SISTEMA.

•	No suministre energía a la unidad hasta 
que todo el cableado y todos los tubos 
se hayan completado o reconectado y 
verificado.

•	En este sistema se utilizan voltajes 
eléctricos altamente peligrosos. 
Consulte detenidamente el diagrama de 
cableado y estas instrucciones durante 
el cableado. Las conexiones erróneas 
o una conexión a tierra inadecuada 
pueden provocar lesiones o incluso 
una muerte accidental.

•	Conecte todos los cables de forma 
ajustada. Un cableado suelto puede 
provocar sobrecalentamiento en los 
puntos de conexión y un posible riesgo 
de incendio.

•	Proporcione una toma de corriente que 
pueda utilizarse exclusivamente para 
cada unidad.

•	Proporcione una toma de corriente que 
pueda utilizarse exclusivamente para 
cada unidad; desconexión completa 
significa disponer de una separación de 
contacto de 3 mm en todos los polos del 
cableado fijo, de acuerdo con las normas 
de cableado.
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Durante la instalación...

•	Seleccione un lugar de instalación 
que sea lo suficientemente rígido 
y resistente como para soportar o 
sostener la unidad, y elija un lugar 
donde resulte sencillo realizar las tareas 
de mantenimiento.

•	En los casos en los que sea necesario 
utilizar ventilación mecánica, los 
orificios de ventilación deberán estar 
libres de obstrucciones.

•	Las zonas no ventiladas en la que 
se instale un aparato que utilice 
refrigerantes inflamables se deberá 
construir de forma que las fugas de 
refrigerante, en caso de producirse, no 
se estanquen hasta el punto que puedan 
crear un riesgo de incendio o explosión. 

…En una habitación
Aísle correctamente los tubos que corran 
por el interior de la habitación para evitar 
“transpiraciones” que puedan provocar 
goteos y daños por agua en las paredes 
y suelos.

 PRECAUCIÓN

Mantenga la salida 
de aire y la alarma 
de incendio a 1,5 m 
de la unidad como 
mínimo.

…En lugares húmedos o irregulares
Utilice un soporte de hormigón elevado o 
bloques de hormigón para proporcionar 
una cimentación sólida y nivelada para 
la unidad exterior. Esto evita daños por 
agua y vibraciones anómalas.
…En áreas con vientos fuertes
Realice un anclaje seguro de la unidad 
exterior con pernos y una estructura 
metálica. Instale un deflector de aire 
adecuado.
...En zonas con nieve (para sistemas 
tipo bomba de calor)
Instale la unidad exterior sobre una 
plataforma elevada de altura superior a 
la de la nieve caída. Instale conductos de 
ventilación para nieve.
...Un mínimo de 2,5 m
La unidad interior de este acondicionador 
de aire debe instalarse a una altura 
mínima de 2,5 m.

•	�Para evitar posibles peligros 
derivados de fallos del aislamiento 
deberá conectarse la unidad a tierra.

•	Compruebe que el cableado no esté 
sometido a desgaste, corrosión, presión 
excesiva, vibraciones, bordes afilados 
u otros efectos negativos para el 
medioambiente. 
La comprobación también debe 
tener en cuenta los efectos del 
envejecimiento o la vibración 
continua procedente de fuentes como 
compresores o ventiladores.

•	�Se recomienda encarecidamente 
instalar este equipo con un disyuntor de 
fugas a tierra (ELCB) o un dispositivo de 
corriente residual (RCD). De lo contrario, 
podría producirse una descarga 
eléctrica o un incendio, en caso de 
rotura del equipo o del aislamiento.

Durante el transporte

•	Para realizar el trabajo de instalación se 
necesitan dos o más personas.

•	Tenga cuidado al levantar y mover las 
unidades interior y exterior. Solicite 
la ayuda de otra persona y doble las 
rodillas durante el izado para reducir la 
tensión sobre su espalda. Los bordes 
afilados o las delgadas aletas de 
aluminio del acondicionador de aire 
pueden cortar los dedos.

Durante el almacenamiento…

 ADVERTENCIA
•	El aparato se debe almacenar 

en una zona bien ventilada en la 
que el tamaño de la habitación 
corresponda al área de la 
habitación especificada para el 
funcionamiento.

•	El aparato deberá guardarse 
en una habitación en la que 
no existan llamas expuestas 
(por ejemplo, aparatos de 
gas en funcionamiento) ni 
fuentes de ignición en continuo 
funcionamiento (por ejemplo, 
calentadores eléctricos en 
funcionamiento).

•	El aparato deberá guardarse de tal modo 
que se eviten los daños mecánicos.
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…En lavaderos
No instalar en lavaderos. La unidad 
interior no es resistente al goteo.

Cuando conecte tubos de 
refrigerante

Preste especial atención a las fugas de 
refrigerante.

 ADVERTENCIA
•	A la hora de realizar los trabajos 

de conexión de tuberías, no 
combine aire, a excepción del 
que corresponde al refrigerante 
especificado, en el ciclo de 
refrigeración. De lo contrario, esto 
provocará una reducción de la 
capacidad y podrían producirse 
explosiones y lesiones debido a 
la alta tensión que se generará en 
el interior del ciclo de refrigerante.

•	Si el refrigerante entra en 
contacto con una llama, generará 
gas tóxico.

•	No añada ni reemplace el 
refrigerante por otro que no sea 
del tipo especificado. Podría 
provocar daños al producto, 
roturas de tuberías y lesiones, etc.

•	Ventile la habitación inmediatamente si 
se producen fugas de gas refrigerante 
durante la instalación. Procure que el 
gas refrigerante no entre en contacto 
con el fuego, ya que provocaría la 
generación de gas tóxico.

•	Mantenga todos los tubos con la menor 
longitud posible.

•	Utilice el método abocardado para la 
conexión de los tubos.

•	Aplique lubricante de refrigerante a las 
superficies que estén en contacto con 
los tubos abocardados y de unión antes 
de conectarlos y, a continuación, apriete 
la tuerca con una llave dinamométrica 
para lograr una conexión libre de fugas.

•	Compruebe detenidamente la 
existencia de fugas antes de iniciar el 
funcionamiento de prueba.

•	No vierta líquido refrigerante mientras 
realiza tareas de conexión de tuberías 
durante una instalación o reinstalación, ni 
mientras repara piezas de refrigeración.  
Maneje con cuidado el refrigerante 
líquido, ya que podría provocar un 
deterioro por congelación.

•	Bajo ninguna circunstancia deberá 
utilizar posibles fuentes de ignición 
durante la búsqueda o detección de 
fugas de refrigerante.

•	No deberán utilizarse lámparas de haluro 
(ni detectores que utilicen llamas vivas).

•	Puede utilizar detectores de fugas 
electrónicos para la detección de 
fugas de refrigerante, pero es posible 
que la sensibilidad de estos no sea 
la adecuada o que deban volver a 
calibrarse. (El equipo de detección 
deberá calibrarse en una zona sin 
refrigerantes).

•	Asegúrese de que el detector no sea 
una posible fuente de ignición y sea 
apto para el refrigerante utilizado.

•	Deberá comprobar que el equipo de 
detección de fugas se ha configurado 
según el límite inferior de inflamabilidad 
(LII) del refrigerante, se ha calibrado 
según el refrigerante empleado y se 
ha establecido en el porcentaje de gas 
adecuado (un 25 % como máximo).

•	Los fluidos de detección de fugas 
pueden utilizarse con la mayoría de 
los refrigerantes, pero deberá evitarse 
el uso de detergentes que contengan 
cloro, ya que este puede reaccionar con 
el refrigerante y corroer las tuberías de 
cobre.

•	Si tiene la sospecha de que podría 
existir una fuga, deberá eliminar/apagar 
todas las llamas vivas.

•	Si encuentra una fuga de refrigerante 
que requiere soldadura, deberá 
recuperar todo el refrigerante del 
sistema o aislarlo (a través de válvulas 
de cierre) en una parte del sistema 
alejada de la fuga. El Nitrógeno sin 
oxígeno (NSO) deberá purgarse a 
través del sistema tanto antes como 
durante el proceso de soldadura.
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Durante una reparación

•	Póngase en contacto con el 
distribuidor de ventas o servicios para 
solicitar una reparación.

•	Asegúrese de apagar la alimentación 
antes del mantenimiento.

•	Apague la unidad desde la caja de 
alimentación principal, espere un 
mínimo de 10 minutos hasta que se 
descargue y, a continuación, abra la 
unidad para verificar o reparar piezas 
eléctricas y cableado.

•	Mantenga los dedos y la ropa lejos de 
las piezas móviles.

•	Limpie el lugar de instalación después 
de terminar, sin olvidar comprobar que 
no queden fragmentos de metal ni trozos 
de cables dentro de la unidad.

 ADVERTENCIA

•	Este producto no debe modificarse 
ni desmontarse en ningún caso. La 
unidad modificada o desmontada 
podría provocar un incendio, 
descargas eléctricas o lesiones.

•	Los usuarios no deben limpiar el 
interior de las unidades exterior e 
interior. La limpieza debe realizarla 
un especialista o distribuidor 
autorizados.

•	Si el aparato no funciona 
correctamente, no intente repararlo 
usted mismo. Póngase en contacto 
con el distribuidor de ventas 
o servicios para solicitar una 
reparación y para deshacerse del 
producto.

 PRECAUCIÓN

•	Ventile las áreas cerradas cuando 
efectúe la instalación o prueba del 
sistema de refrigeración. El gas 
refrigerante fugado, en contacto 
con fuego o calor, puede producir 
gases peligrosamente tóxicos.

•	Después de la instalación, 
compruebe que no haya fugas de 
gas refrigerante. Si el gas entra 
en contacto con una estufa de 
combustión, un calentador de 
agua a gas, un calentador eléctrico 
u otra fuente de calor, podría 
generarse gas tóxico.

Otros

Cuando vaya a deshacerse del producto, 
siga las precauciones de la sección 
“15. RECUPERACIÓN” y cumpla las 
normativas nacionales.

 ADVERTENCIA

•	No se siente ni se ponga de  
pie sobre la unidad. Podría  
caerse y sufrir un accidente.

 PRECAUCIÓN

•	No toque la entrada de aire ni  
las afiladas aletas de aluminio  
de la unidad exterior. Podría 
resultar herido.

•	No coloque ningún objeto en la 
CARCASA DEL VENTILADOR.  
Podría resultar herido, y la  
unidad podría dañarse.

AVISO

El texto en inglés representa las instrucciones originales. 
Los demás idiomas son traducciones de las instrucciones 
originales.
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1.	 General
En este manual se describen brevemente el lugar y la forma de instalación de un sistema acondicionador de aire. Lea todas las 
instrucciones para las unidades interior y exterior, y cerciórese de haber recibido todas las piezas antes de iniciar la instalación del sistema. 
La instalación de las tuberías debe reducirse al mínimo.

ADVERTENCIA
Este símbolo indica que este equipo utiliza un refrigerante inflamable. Si se produce una fuga del 
refrigerante y hay presente una fuente de ignición externa, existe la posibilidad de ignición.

PRECAUCIÓN Este símbolo indica el tipo de refrigerante inflamable que contiene el sistema.

PRECAUCIÓN Este símbolo indica que las instrucciones de funcionamiento se deben leer detenidamente.

PRECAUCIÓN
Este símbolo indica que el personal de mantenimiento debe manipular este equipo consultando el 
Manual técnico.

PRECAUCIÓN
Este símbolo indica que hay información incluida en las instrucciones de funcionamiento o las 
instrucciones de instalación.

1-1.	 Herramientas necesarias para la instalación (no incluidas)
1.	 Destornillador de punta plana
2.	 Destornillador de cabeza Phillips
3.	 Cuchillo o pelador de cables
4.	 Cinta de medir
5.	 Nivel de carpintero
6.	 Sierra o serrucho de calar
7.	 Sierra para metales
8.	 Brocas sacatestigos
9.	 Martillo
10.	 Taladro
11.	 Cortador de tubos
12.	 Herramienta de abocardado de tubos
13.	 Llave dinamométrica
14.	 Llave ajustable
15.	 Escariador (para quitar las rebabas)

1-2.	Accesorios suministrados con la unidad

Tabla 1-1 (Cassette de 4 vías)

Nombre de la 
pieza Figura Cantidad Observaciones

Diagrama de 
instalación 
de escala 
completa

1
Impreso en 
la caja del 
producto

Arandela 8
Para los 
pernos de 
suspensión

Tornillo 4

Para diagrama 
de instalación 
a escala 
completa

Cinta aislante 2

Para tuercas 
abocardadas 
de tubos de 
gas y líquido

Aislante 
para partes 
abocardadas

1
Para tubo de 
líquido

Aislante 
para partes 
abocardadas

1
Para tubo de 
gas

Manguera de 
drenaje

1

Banda de 
manguera

1
Para conexión 
de manguera 
de drenaje

Nombre de la 
pieza Figura Cantidad Observaciones

Embalaje 1

Aislante de 
drenaje

1

Sujetacables 4
Para cableado 
eléctrico

Instrucciones 
de 
funcionamiento

1

Instrucciones 
de instalación

1

●	 Utilice M10 para los pernos de suspensión.
●	 Adquisición en el sitio para pernos y tuercas de suspensión.

1-3.	Tipo de tubo de cobre y material aislante
Si desea adquirir estos materiales por separado en el mercado 
local, necesitará:

1.	 Tubo de cobre recocido desoxidado para el tubo de 
refrigerante.

2.	 Aislante de espuma de polietileno para los tubos de 
cobre según sus necesidades para la longitud precisa de 
los tubos. El grosor de la pared del aislante no debe ser 
inferior a 8 mm.

3.	 Utilice un cable de cobre aislado para el cableado en 
el sitio. El tamaño de los cables varía según la longitud 
total del cableado. Consulte la sección “4. CABLEADO 
ELÉCTRICO” para obtener más información.

�  PRECAUCIÓN

Consulte las normas y los códigos eléctricos locales antes 
de obtener los cables. Asimismo, compruebe cualquier 
instrucción o limitación especificada.

1-4.	Materiales adicionales necesarios para la 
instalación

1.	 Cinta de refrigeración (apantallada) 

2.	 Grapas o abrazaderas aisladas para el cable de conexión 
(consulte la normativa local). 

3.	 Masilla 

4.	 Lubricante para el tubo de refrigeración 

5.	 Abrazaderas o monturas para fijar el tubo de refrigerante 

6.	 Balanza para pesar 
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2.	 Selección del lugar de 
instalación

2-1.	Unidad interior

EVITE LO SIGUIENTE:

●	 Áreas en las que pueda existir filtración de gases 
inflamables.

●	 Lugares en los que existan grandes cantidades de rocío de 
aceite.

●	 La luz solar directa.

●	 Lugares cercanos a fuentes de calor que puedan afectar al 
rendimiento de la unidad.

●	 Lugares en los que pueda entrar aire del exterior 
directamente a la habitación. Esto podría causar 
“condensación” en los orificios de descarga de aire, 
haciendo que rocíen agua o que goteen.

●	 Lugares en los que el mando a distancia podría verse 
expuesto a salpicaduras de agua o en los que pudiera verse 
afectado por la humedad.

●	 La instalación del mando a distancia detrás de cortinas o 
muebles.

●	 Lugares en los que se generen emisiones de alta frecuencia.

EFECTÚE LO SIGUIENTE:

●	 Seleccione una posición adecuada desde la que cada 
esquina de la habitación pueda enfriarse de manera 
uniforme.

●	 Seleccione un lugar que tenga un techo lo suficientemente 
resistente como para soportar el peso de la unidad.

●	 Seleccione un lugar en el que los tubos y el tubo de drenaje 
tengan la menor longitud posible hasta la unidad exterior.

●	 Deje espacio para el funcionamiento y el mantenimiento, así 
como para un flujo de aire sin restricciones alrededor de la 
unidad.

●	 La limitación de la longitud de los tubos entre las unidades 
interior y exterior debe consultarse en las Instrucciones de 
instalación de la unidad exterior.

●	 Deje espacio para montar el mando a distancia a una 
distancia de aproximadamente 1 m del suelo, en un lugar 
que no quede bajo la luz solar directa ni en el flujo de aire 
frío procedente de la unidad interior.

Tipo Cassette de 4 vías

P
ar

ed

Unidad 
interior

Unidad 
interior

Mín. 1 m

M
ín

. 1
 m

M
ás

 d
e 

2,
5 

m

Mín. 3 m

Obstáculos

Techo

1 m

1 m
1 m

1 m
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3.	 Instalación de la unidad 
interior

■	Tipo Cassette de 4 vías (Tipo U2)

3-1. Preparación para la suspensión
Esta unidad utiliza una bomba de drenaje. Utilice un nivel de 
carpintero para comprobar que la unidad está nivelada.

3-2. Suspensión de la unidad interior
(1)	Fije con seguridad los pernos de suspensión en el techo 

empleando el método mostrado en las ilustraciones, 
enroscándolos a la estructura de soporte del techo o 
mediante cualquier otro método que asegure que la 
unidad quedará suspendida con plena seguridad.

Nota:	�Para conocer el procedimiento de cambio de la 
cinta del ventilador CC del Cassette de 4 vías, 
consulte la página 88.

Orificio en el anclaje 
Orificio en la clavija

Hormigón Insertar

Perno de 
suspensión  
(M10 o 3/8”) 
(no incluido)

Salida de drenaje (otro lado)
(VP25)

Orejeta de suspensión

* Más de 20 mm * Más de 20 mm

340 mm

840 mm

950 mm

272 mm 50 mm

Junta de tubos de refrigerante 
(lado de líquido)

Junta de tubos de refrigerante (lado de gas)

18
4 

m
m

13
4 

m
m

33
,5

 m
m

17
7 

m
m

T
ip

o 
10

0 
~

 1
40

: 3
19

 m
m

T
ip

o 
36

 ~
 7

1:
 2

56
 m

m

12
7 

m
m

Unidad interior
Vista superior 

A
: 7

00
 m

m

A: 780 mm

B: 860 ~ 910 mm

 A: (paso de perno de suspensión)

 B: (dimensión de la abertura del techo)

B
: 8

60
 ~

 9
10

 m
m

(2)	Siga las indicaciones del diagrama para abrir los orificios 
en el techo.

(3)	Determine el paso de los pernos de suspensión utilizando el diagrama de instalación de escala completa (impreso en la caja 
del producto).  
El diagrama muestra la relación existente entre las posiciones del acoplamiento de suspensión, la unidad y el panel.  
Utilice la tuerca (no incluida) y la arandela (incluida) para la posición superior e inferior de la orejeta de suspensión.

* La parte superpuesta entre el techo y el panel del cassette debe ser superior a 20 mm.
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3-3. Colocación de la unidad en el interior del techo

Esta unidad está equipada con una bomba de drenaje. 
Realice una comprobación con una cinta de medir o un 
nivel de carpintero.
Antes de instalar el panel del cassette, realice el 
trabajo de instalación del tubo de drenaje y del tubo de 
refrigerante.

(1)	Cuando coloque la unidad dentro del techo, determine el 
paso de los pernos de suspensión utilizando el diagrama 
de instalación de escala completa.

	 Los tubos y el cableado deben colocarse dentro del 
techo cuando se suspende la unidad. Si el techo ya 
está construido, disponga los tubos y el cableado en 
sus posiciones para la conexión con la unidad antes de 
poner la unidad dentro del techo.

(2)	La longitud de los pernos de suspensión debe ser la 
apropiada para lograr una distancia entre la parte inferior 
del perno y la parte inferior de la unidad superior a 
18 mm.

3-4. Proceso de los tubos
Consulte la sección “5. PROCESO DE LOS TUBOS”.

(3)	Enrosque las 3 tuercas hexagonales y las 2 arandelas 
en cada uno de los 4 pernos de suspensión. Utilice 1 
tuerca y 1 arandela para el lado superior y 2 tuercas y 1 
arandela para el lado inferior, de modo que la unidad no 
se caiga de las orejetas de suspensión.

Tuercas y arandelas  
(utilizadas para la parte 
inferior y superior)

Tuerca doble
12 ~ 17 (mm)

Muesca

Orejeta de suspensión

Perno de suspensión

(4)	Efectúe el ajuste de modo que la distancia entre la 
unidad y la parte inferior del techo sea de 12 a 17 mm. 
Apriete las tuercas del lado superior y del lado inferior de 
la orejeta de suspensión.

(5)	Extraiga el polietileno empleado para proteger las piezas 
del ventilador durante el transporte.

(6)	Realice una comprobación con una cinta de medir o un 
nivel de carpintero.

Diagrama de instalación de escala completa  
(impreso en la parte superior de la caja del producto)

Unidad interior

Unidad interior

Modelo de 
plantilla para la 
instalación

Modelo de 
plantilla para 
la instalación

Tornillo para 
fijar la plantilla 
(4 puntos)

Abra placa del techo 
dejando un espacio similar 
al contorno de esta plantilla

Placa del 
techo

Placa del 
techo

M
ás

 d
e 

18
 m

m

12
 ~

 1
7 

m
m
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3-5. Instalación del tubo de drenaje

3-5-1.  Antes de realizar la instalación del tubo de drenaje

(1)	Limitaciones de elevación para la conexión del tubo de 
drenaje

�  PRECAUCIÓN

●● El tubo de drenaje puede colocarse a una altura máxima 
de 850 mm desde la parte inferior de la placa del techo. 
No intente elevarlo por encima de los 850 mm. 
De lo contrario, se producirán fugas de agua.

A B
300 mm o menos

Unidad 
interior

Parte inferior de la 
placa del techo

* Longitud del tubo de drenaje suministrado = 250 mm

A: 850 mm o menos
B: 666 mm o menos

(lo más corto posible)

(2)	Limitaciones de la conexión del tubo de drenaje

�  PRECAUCIÓN

●● No instale el tubo de drenaje con una pendiente hacia 
arriba desde la conexión del orificio de drenaje. De lo 
contrario, el agua de drenaje podría fluir hacia atrás y 
filtrarse cuando la unidad no está en funcionamiento. 

●● No instale un sangrador de aire, ya que podría provocar 
salpicaduras de agua por la salida del tubo de drenaje. 

●● No utilice una trampa en forma de U ni una trampa 
acampanada en mitad del tubo de drenaje. De lo 
contrario, se producirán ruidos anómalos. 

Unidad interior

Sangrador de aire prohibido

Prohibido colocar 
trampa

Pendiente ascendente 
prohibida

●● Asegúrese de que el tubo de drenaje presente una 
inclinación descendente (1/100 o superior; con pendiente 
descendente desde la conexión del orificio de drenaje). 

Unidad 
interior

Separación del soporte de apoyo = 1,5 m ~ 2 m

Pendiente descendente = 1/100 o más

(3)	Limitaciones de la conexión de la manguera de drenaje

�  PRECAUCIÓN

●● No doble la manguera de drenaje suministrada 90° o 
más.  
Dóblela con un ángulo inferior a 45°.

Ángulo de 90º prohibido Ángulo inferior a 45°

●● No coloque una trampa en medio de la manguera de 
drenaje suministrada. De lo contrario, se producirán 
ruidos anómalos.

Prohibido colocar trampa
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3-5-2.  Instalación del tubo de drenaje

�  PRECAUCIÓN

●● No aplique fuerza al orificio de drenaje al realizar la 
conexión del tubo de drenaje. Instálelo y fíjelo lo más 
cerca de la unidad interior posible.

●● No utilice adhesivo al conectar el tubo del orificio de 
drenaje y la manguera de drenaje.

(1)	Instalación del tubo de drenaje

 1)	En primer lugar, inserte la banda de la manguera 
suministrada en el tubo del orificio de drenaje. A 
continuación, asegúrese de que la cabeza del tornillo 
esté orientada hacia un ingeniero técnico cuando 
coloque el tornillo de la banda de la manguera en ángulo 
ascendente.

 2)	 Inserte el zócalo de PVC blando de la manguera de 
drenaje suministrada en el tubo del orificio de drenaje. 
No utilice adhesivo al conectar la manguera de drenaje 
al tubo del orificio de drenaje.  
Inserte la manguera de drenaje hasta que la punta de la 
misma entre en contacto con la superficie irregular del 
tubo del orificio de drenaje.

 3)	Desplace la banda de la manguera de forma que la 
posición central de la banda de la manguera pueda 
colocarse a una distancia aproximada de 30 mm de la 
placa externa de la unidad interior. Véase el siguiente 
diagrama.

 4)	Atornille con firmeza la manguera de drenaje, orientando 
el tornillo de la banda de la manguera hacia arriba. (Par 
de torsión: 2,5 N·m - 3,4 N·m) (Si el tornillo se aprieta 
debajo de la manguera de drenaje surgirán problemas). 

 5)	Aplique aproximadamente 2 g de adhesivo en ambos 
lados de la manguera de drenaje, sin conexión del 
zócalo de PVC duro y la junta del tubo de PVC duro 
(VP25) adquiriéndolo en tiendas.

 6)	Conecte la manguera de drenaje y la junta del tubo de 
PVC duro para que el área adhesiva de ambos lados 
pueda superponerse.  
Limpie los restos del adhesivo saliente con un paño 
suave.

Orificio de drenaje

No aplique aquí adhesivo.

* 	�El orificio de drenaje 
podría dañarse y 
provocar fugas de 
agua si se utiliza 
adhesivo de PVC.

* �Después de haber comprobado el drenaje, envuelva el embalaje suministrado y el aislador del tubo de 
drenaje en torno al tubo.

Apriete la banda de la manguera como se 
muestra en el siguiente diagrama. (Par de 
torsión: 2,5 N·m - 3,4 N·m)

Nota:
Asegúrese de insertar firmemente la junta del tubo 
de PVC (incluido el codo) un mínimo de 20 mm.

57 mm

20 mm como mínimo

Aislador 
de drenaje 
(incluido)

* �Sin embargo, no utilice una junta de 
tubo de PVC duro que permita una 
inserción superior a los 55 mm.Embalaje 

(suministrado)

Pegue con adhesivo de PVC.

* Aplique aproximadamente 2 g de adhesivo 
en ambos lados de la manguera de drenaje 
suministrada y la junta de tubo de PVC 
duro (VP25) adquiriéndolo en tiendas.  
Limpie los restos del adhesivo saliente con 
un paño suave.

Junta de tubo de PVC duro  
(VP25 no incluida)

Zócalo de 
PVC duro 

Banda de la manguera (incluida)

Zócalo de PVC blando

Manguera de drenaje
(incluida)

Superficie 
irregular

Unidad 
interior

Unidad 
interior

Superficie irregular

5 mm

(Sección de comprobación 
de drenaje en el orificio de 
drenaje, transparente)
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3-5-3.  Comprobación del drenaje 

Tenga cuidado, ya que el 
ventilador se pondrá en 
funcionamiento cuando 
cortocircuite la clavija de la placa 
de control interior.

Después de haber finalizado el cableado (consulte la 
sección 4. CABLEADO ELÉCTRICO) y la colocación de 
los tubos de drenaje, utilice el procedimiento siguiente para 
comprobar que el agua puede drenarse sin problemas. Para 
ello, prepare un cubo y un paño para recoger y limpiar el 
agua derramada.
(1)	Conecte la alimentación a la tarjeta de terminales de 

alimentación (terminales L y N) del interior de la caja de 
componentes eléctricos.

(2)	Introduzca lentamente 1 litro de agua en el recipiente de 
drenaje para comprobar el drenaje. 

Comprobación 
del drenaje

Más de 
100 mm

Recipiente de plástico 
de drenaje

Agua  
(aprox. 1 litro)

Salida del recipiente 
de drenaje

(3)	Cortocircuite la clavija de comprobación (CHK) (6 
contactos: 5-6) de la placa de control interior y ponga 
en funcionamiento la bomba de agua. Compruebe 
que circule agua por el tubo de drenaje transparente e 
inspeccione si hay fugas.

	 * Si la clavija de comprobación (CHK) (6 contactos:5-6) 
se cortocircuita, el ventilador empieza a girar a alta 
velocidad y puede provocar lesiones.

(4)	Cuando haya finalizado la comprobación del drenaje, 
abra la clavija de comprobación (CHK) (6 contactos: 5-6) 
y vuelva a colocar la cubierta del tubo.

(5)	Punto de comprobación después de la instalación
	 Tras la instalación de las unidades interior y exterior, los 

paneles y el cableado eléctrico, consulte la sección  
“9. LISTA DE COMPROBACIÓN TRAS EL TRABAJO DE 
INSTALACIÓN”.

3-6. Nota importante para el cableado del tipo 
Cassette de 4 vías

(1)	La entrada de la fuente de alimentación se encuentra 
en la zona inferior del lado de la unidad en la que 
se encuentra el tubo de refrigerante. La caja de 
componentes eléctricos se encuentra situada en la 
entrada de aire de la parte inferior de la unidad.

(2)	Antes de instalar el panel del cassette, asegúrese de 
realizar la conexión del cableado.

(3)	Quite la tapa ubicada en la parte inferior de la unidad 
interior que sujeta la caja de componentes eléctricos 
desenroscando los tornillos roscadores Phillips (×2).

(4)	Conduzca los cables desde la entrada de la fuente 
de alimentación hasta la unidad. Asegúrese de dirigir 
los cables a través de la entrada de la fuente de 
alimentación. Asegúrese de que ningún cable quede 
atrapado entre la unidad interior y el panel del cassette, 
ya que en esta situación la unidad podría provocar un 
incendio.

(5)	Conecte los cables de los terminales a través de la 
entrada de la fuente de alimentación correspondiente a 
la caja de componentes eléctricos.  
Fije los cables con un clip de fijación.

(6)	Vuelva a instalar la tapa de la caja de componentes 
eléctricos en su posición original, prestando atención 
para que la pestaña no presione los cables. 
Consulte la sección “4. CABLEADO ELÉCTRICO”.

Entrada de fuente de alimentación

Posición del tornillo de roscado

�  PRECAUCIÓN
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4.	 CABLEADO ELÉCTRICO 

4-1.	Precauciones generales sobre el cableado 
(1)	 Antes de efectuar el cableado, compruebe la tensión 

nominal de la unidad que se indica en su placa de 
características y, a continuación, realice el cableado 
siguiendo el diagrama del cableado. 

 ADVERTENCIA

(2)	 Se recomienda encarecidamente instalar este 
equipo con un disyuntor de fugas a tierra (ELCB) 
o un dispositivo de corriente residual (RCD). De lo 
contrario, podría producirse una descarga eléctrica 
o un incendio, en caso de rotura del equipo o del 
aislamiento. 
El disyuntor de fugas a tierra (ELCB) se debe 
incorporar al cableado fijo de acuerdo con las 
normativas de cableado. El disyuntor de fugas a 
tierra (ELCB) debe ser de 10-16 A, estar aprobado 
y tener una separación de contacto en todos los 
polos.

(3)	 Para evitar posibles peligros derivados de fallos del 
aislamiento, deberá conectarse la unidad a tierra.

(4)	 Cada conexión del cableado deberá hacerse de acuerdo 
con el diagrama del sistema de cableado. Un cableado 
incorrecto podría provocar un fallo en el funcionamiento de 
la unidad o averías. 

(5)	 No permita que ningún cable toque los tubos de 
refrigerante, el compresor ni ninguna pieza móvil del 
ventilador. 

(6)	 Los cambios no autorizados en el cableado interno 
pueden ser muy peligrosos. El fabricante no se hará 
responsable de ningún daño ni error de funcionamiento 
que se produzca como resultado de tales cambios no 
autorizados. 

(7)	 Las regulaciones sobre los diámetros de los cables 
cambian según la localidad. Para obtener información 
sobre las normas de cableado del sitio, consulte los 
CÓDIGOS ELÉCTRICOS LOCALES antes de empezar. 

	 Deberá asegurarse de que la instalación cumple todas las 
normas y regulaciones pertinentes. 

(8)	 Para evitar fallos de funcionamiento del acondicionador 
de aire debido a ruido eléctrico, deberá tener cuidado al 
efectuar el cableado como se indica a continuación: 

●	 El cableado para el mando a distancia y el cableado de 
control entre unidades deberán realizarse por separado del 
cableado de la alimentación entre unidades. 

●	 Utilice cables blindados para el cableado de control entre 
unidades y efectúe la toma de tierra en ambos lados. 

(9)	 Si el cable de alimentación de este aparato está dañado, 
debe reemplazarse en un taller de reparaciones indicado 
por el fabricante, ya que se requieren herramientas 
especiales. 

 PRECAUCIÓN

Compruebe los códigos y las regulaciones eléctricas 
locales antes de realizar el cableado.  
Además, compruebe cualquier instrucción o limitación 
especificada.

4-2.	Longitud y diámetro de cables recomendados 
para el sistema de alimentación

Unidad interior

Tipo

(B) Fuente de 
alimentación

Fusible de tiempo 
de retardo o 

capacidad del 
circuito2,5 mm2

U2 Máx. 130 m 10-16 A

Cableado de control
(C) Cableado 

de control entre 
unidades (entre 

unidades exteriores 
e interiores)

(D) Cableado del 
mando a distancia

(E) Cableado de 
control para control 

de grupo

0,75 mm2

(AWG #18)
Utilice cables 

blindados*

0,75 mm2 

(AWG #18)
0,75 mm2 

(AWG #18)

Máx. 1.000 m Máx. 500 m Máx. 200 m (total)

NOTA
*	Con terminal de cable tipo anillo.
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4-3.	Diagramas del sistema de cableado

U1 U2 R2R1 L N

NOTA

(1)	 Consulte la sección “4-2. Longitud y diámetro de cables 
recomendados para el sistema de alimentación” para ver 
la explicación de “B”, “C”, “D” y “E” en el diagrama anterior.

(2)	 El diagrama de conexiones básicas de la unidad interior 
muestra las tarjetas de terminales, por lo que las tarjetas 
de terminales de su equipo pueden ser distintas de las 
ilustradas.

(3)	 Deberá ajustarse la dirección del circuito de refrigerante 
(R.C.) antes de activar la alimentación.

(4)	 Con respecto al ajuste de la dirección del circuito de 
refrigerante, consulte las instrucciones de instalación 
suministradas con el mando a distancia (opcional). El 
ajuste automático de direcciones se puede ejecutar con el 
mando a distancia de forma automática.

Tarjeta de terminales de 4 contactos

Tarjeta de terminales de 2 contactos

Cableado de 
control entre 

unidades

Cableado 
del mando a 
distancia

Fuente de
alimentación

Tipo U2

L2
L1

U2
U1

L3
N

L1
L2
L3
N

U2

R2

U1

R1

R2
R1

L
N

U2
U1

2
1

D

C

B

L
N

L
N

2
1

B

C

L
N

L
N

U2

U1

N

L

L2
L1

U2
U1

L3
N

L1
L2
L3
N

U2

R2

U1

R1

R2
R1

L
N

U2
U1

2
1

D

B

L
N

L
N

2
1

B

C

C

L
N

L
N

U2

U1

N

L

2
1

D

2
1

Fuente de alimentación
220-230-240V  ~  50Hz

Mando a distancia
WHT
BLK

Fuente de alimentación
220-230-240V  ~  50Hz

Fuente de alimentación
380-400-415V 3N  ~  50HzTierra

Tierra

*Conexiones del modelo trifásico

Unidad exterior (trifásica)
Unidad INV

Tierra

Unidad 
interior 
(n.° 1)

Unidad 
interior 
(n.° 2)

Tierra

*Conexiones del modelo monofásico

Fuente de alimentación
220-230-240V  ~  50Hz

Unidad exterior (monofásica)
Unidad INV

Fuente de alimentación
230-240V  ~  50Hz

Mando a distancia

Mando a distancia

WHT
BLK

WHT
BLK

Fuente de alimentación
230-240V  ~  50Hz

Fuente de alimentación
400-415V 3N  ~  50Hz

Tierra

Tierra

(  : Conexión a tierra funcional)

*Conexiones del modelo trifásico

Unidad exterior (trifásica)
Unidad INV

Tierra

Unidad 
interior 

Unidad 
interior 

Tierra

*Conexiones del modelo monofásico

Fuente de alimentación
230-240V  ~  50Hz

Unidad exterior (monofásica)
Unidad INV

■ Europa

■ Oceanía
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(5)	 Emplee cables blindados para el cableado de control entre 

unidades (C) y conecte a tierra el blindaje de ambos lados, 
porque si no lo hace así, podría producirse un funcionamiento 
erróneo debido al ruido. Conecte los cables tal y como se 
muestra en la sección “4-3. Diagramas del sistema de cableado”.

 PRECAUCIÓN

(1)	 Cuando enlace las unidades exteriores en una red, desconecte el terminal extendido desde la clavija de cortocircuito 
desde todas las unidades exteriores con excepción de cualquiera de las unidades exteriores.  
(Cuando salen de fábrica: En estado cortocircuitado).  
Para un sistema sin enlaces (sin cables de conexión entre las unidades exteriores), no extraiga la clavija de cortocircuito.

(2)	 No instale los cables de control entre unidades de forma que se cree un bucle. �

(3)	� No instale los cables de control entre unidades con conexiones de derivación en estrella. Las conexiones de derivación en 
estrella provocan fallos de ajuste de la dirección.

(4)	 Si efectúa la derivación de los cables de control entre unidades, el número de puntos de derivación deberá ser de 16 o 
menos.

Controlador central

Unidad exterior

Unidad exterior

Unidad interior

Unidad interior

Unidad interior

Unidad interior Unidad interior

Unidad interior Unidad interior

Unidad exterior

: Punto de bifurcación

S
e 

ne
ce

si
ta

n 
m

ás
 

de
 2

 m
Unidad exterior Unidad exterior Unidad exterior

Unidad interior Unidad interior Unidad interior Unidad interior

Prohibido

Prohibido

Unidad interior

Unidad exterior Unidad interiorUnidad interior

Unidad interiorUnidad interiorNO
Punto de derivación

(Conexión a tierra funcional) (Conexión a tierra funcional)

 Cable blindado

(6)	 •	�El cable de conexión entre la unidad interior y la unidad exterior debe ser un cable flexible con funda de policloropreno 
de 5 o 3 *1,5 mm2. Designación de tipo 60245 IEC57 (H05RN-F, GP85PCP etc.) o cable de mayor resistencia.

	 •	�Utilice los cables de alimentación estándar para Europa (como, por ejemplo, H05RN-F o H07RN-F, que cumplen con las 
especificaciones de servicio CENELEC (HAR)) o utilice cables basados en el estándar IEC. (60245 IEC57, 60245 IEC66)

 ADVERTENCIA

Los cables flojos pueden causar sobrecalentamiento de los terminales y mal funcionamiento de la unidad. También se 
correrá el peligro de incendio. Por lo tanto, asegúrese de que todos los cables estén bien conectados.

Cuando conecte cada cable de alimentación al terminal, siga las instrucciones de “Conexión de cables al terminal” y fije con 
seguridad el cable con el tornillo del terminal.
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Conexión de cables al terminal

■ Para cables trenzados
(1)	 Corte el extremo del cable con unos alicates de corte, 

quite el aislante para exponer los cables trenzados unos 
10 mm y retuerza con fuerza los extremos de los cables. 

Cable trenzado

Terminal de 
presión de 
anillo

D
es

fo
rr

e 
10

 m
m

(2)	 Utilizando un destornillador de cabeza Phillips, extraiga los 
tornillos del terminal de la tarjeta de terminales.

(3)	 Utilizando un fijador de conector de anillo o unos alicates, 
fije con seguridad cada extremo del cable trenzado con un 
terminal de presión de anillo.

(4)	 Ponga el terminal de presión de anillo y vuelva a colocar 
y a apretar el tornillo del terminal extraído con un 
destornillador. 

Tornillo y arandela 
especial

Terminal de 
presión de anillo

Tarjeta de terminales

Terminal de presión 
de anillo

TornilloArandela especial

Cable

Cable

■ Ejemplos de cables blindados
(1)	 Retire la cubierta del cable sin arañar el blindaje trenzado.  

(2)	 Desenrolle con cuidado el cable blindado trenzado y 
trence los cables blindados destrenzados firmemente uno 
con el otro. Aísle los cables blindados cubriéndolos con un 
tubo de aislamiento o con cinta aislante alrededor de ellos.

Cinta aislante Malla de blindaje

(3)	 Retire la cubierta del cable de señal.

8 mm

Cinta aislante Malla de blindaje

(4)	 Conecte los terminales de presión de anillo a los cables de 
señal y a los cables blindados aislados en el Paso (2). 

■ Muestras de cableado

Tipo U2

Utilice este tornillo para conectar a tierra 
el blindaje de los cables de control entre 
unidades. 
(  : Conexión a tierra funcional)

*1	 Apretar firmemente.

Cable de alimentación

Cableado de conexión a tierra : 
Realice el cableado de conexión a tierra de 25 a 
30 mm más largo que el cable de alimentación.

Fuente de 
alimentación

Cableado de control 
entre unidades

Sujetacables*1

(suministrado)

Sujetacables*1

(suministrado)

Clip de
fijación

Cableado del 
mando a distancia
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5.	 Proceso de los tubos
Debe asegurarse de poder acceder a las conexiones 
mecánicas para realizar las tareas de mantenimiento.

5-1.	Conexión del tubo de refrigerante

NOTA

Al conectar la conexión abocardada en el lado interior, 
asegúrese de que solo se usa una vez. Si se le aplica par de 
torsión y se libera, la conexión abocardada deberá repetirse. 
Una vez que la conexión abocardada tenga el par de torsión 
correcto y se haya realizado la prueba de fugas, limpie bien 
y seque la superficie para eliminar el aceite, la suciedad y 
la grasa siguiendo las instrucciones del sellador de silicona. 
Aplique sellador de silicona de fraguado neutro y sin amoniaco 
que no resulte corrosivo para el cobre y el latón en la parte 
externa de la conexión abocardada, para evitar la entrada de 
humedad en los lados de gas y líquido (la humedad puede 
provocar congelación y un fallo prematuro de la conexión).

Empleo del método abocardado

Muchos acondicionadores de aire del sistema “Split” de división 
convencional utilizan el método abocardado para conectar 
los tubos de refrigerante que se instalan entre las unidades 
interiores y las exteriores. Con este método, los tubos de cobre 
se abocardan en cada extremo y se conectan con tuercas 
abocardadas.

Procedimiento abocardado con una herramienta de 
abocardado

(1)	 Corte el tubo de cobre a la longitud necesaria con un 
cortador de tubos. Se recomienda cortar una longitud 
aproximadamente 30 - 50 cm superior a la longitud del 
tubo calculada.

(2)	 Extraiga las rebabas de cada extremo del tubo de cobre 
con un escariador de tubos o una herramienta similar. Este 
proceso es importante y debe hacerse con cuidado para 
conseguir un buen abocardado. Asegúrese de impedir que 
entre cualquier contaminante (humedad, suciedad, virutas 
metálicas, etc.) en el tubo.

DespuésAntes

Rebabeo

Tubo de
cobre

Escariador

		

NOTA

Cuando efectúe el escariado, sostenga el extremo del tubo 
hacia abajo y asegúrese de que no caigan virutas de cobre 
dentro del tubo. 

(3)	 Extraiga la tuerca abocardada de la unidad y asegúrese de 
montarla en el tubo de cobre.

(4)	 Abocarde el extremo del tubo de cobre con una 
herramienta de abocardado.  

Tuerca abocardada

Tubo de cobre

Herramienta de abocardado

NOTA

Cuando se reutilicen las juntas abocinadas, la parte abocinada 
deberá elaborarse de nuevo.
Un buen abocardado debe tener las características siguientes:

●	 la superficie interior es brillante y suave
●	 el borde es suave
●	 los lados ahusados tienen una longitud uniforme

Precaución antes de conectar firmemente los tubos

(1)	 Aplique una tapa de sellado o cinta impermeable para 
evitar la entrada de polvo o de agua en los tubos antes de 
su utilización.

(2)	 Asegúrese de aplicar lubricante refrigerante (aceite etílico) 
en el interior de la tuerca abocardada antes de realizar las 
conexiones de los tubos. Esto resulta eficaz para reducir 
las fugas de gas. 

Aplique lubricante refrigerante.

(3)	 Para realizar una conexión adecuada, alinee el tubo de 
unión y el tubo abocardado rectos entre sí, y enrosque 
ligeramente la tuerca abocardada al principio para obtener 
un acoplamiento suave.

Tuerca abocardadaUnión

●	 Ajuste la forma del tubo de líquido empleando un doblador 
de tubos en el lugar de instalación y conéctelo a la válvula 
del lado del tubo de líquido empleando el abocardado.

5-2.	Conexión de tubos entre las unidades  
interior y exterior 

(1)	 Conecte firmemente el tubo del refrigerante del lado 
interior que se extiende desde la pared con el tubo del 
lado exterior.

Conexión de tubos de la unidad interior ( 1, 2... n-1)

Tipo de unidad 
interior 36 45 50 60 71 100 125 140

Tubo de gas (mm) ø12,7 ø15,88
Tubo de líquido (mm) ø6,35 ø9,52

(2)	 Para apretar las tuercas abocardadas, aplique el par de 
torsión especificado.

●	 Cuando extraiga las tuercas abocardadas de las conexiones 
de los tubos o cuando las apriete después de haber 
conectado los tubos, asegúrese de utilizar una llave 
dinamométrica y una llave inglesa.  
Si se aprietan excesivamente las tuercas abocardadas, 
podría dañarse la parte abocardada, lo cual podría producir 
a su vez fugas de refrigerante y causar lesiones o asfixia a 
las personas que estén en la habitación.

Unidad exterior

Llave dinamométrica

Llave inglesa
Unidad interior
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●	 Para las tuercas abocardadas en las conexiones de 
tubos, asegúrese de emplear las tuercas abocardadas 
suministradas con la unidad o tuercas abocardadas para 
R410A, R32 (tipo 2). Los tubos de refrigerante utilizados 
deben tener un grosor de pared correcto, como se muestra 
en la tabla que aparece a continuación. 

Diámetro del 
tubo

Par de torsión
(aproximado) Grosor del tubo

ø6,35 (1/4") 14 – 18 N · m
{140 – 180 kgf · cm} 0,8 mm

ø9,52 (3/8") 34 – 42 N · m
{340 – 420 kgf · cm} 0,8 mm

ø12,7 (1/2") 49 – 55 N · m
{490 – 550 kgf · cm} 0,8 mm

ø15,88 (5/8") 68 – 82 N · m
{680 – 820 kgf · cm} 1,0 mm

	 Puesto que la presión es aproximadamente 1,6 veces 
superior a la presión del refrigerante convencional (R22), 
el empleo de tuercas abocardadas normales (tipo 1) o de 
tubos para pared fina puede provocar la rotura de los tubos, 
lesiones o asfixia provocadas por las fugas de refrigerante.

●	 Para evitar daños en la parte abocardada debidos a la 
tensión excesiva de las tuercas abocardadas, utilice la tabla 
de arriba como guía para la tensión.

●	 Cuando apriete la tuerca abocardada del tubo de líquido, 
emplee una llave ajustable con una longitud nominal del 
mango de 200 mm.

5-3.	Aislamiento del tubo de refrigerante

Aislamiento de los tubos

Debe asegurarse de que las tuberías estén protegidas de los 
daños físicos.

●	 El aislamiento térmico debe aplicarse a los tubos de todas 
las unidades, incluso a la junta de distribución (no incluida).

	* Para los tubos de gas, el material aislante debe tener 
resistencia térmica para más de 120 °C. Para el resto de 
tubos, deberá resistir temperaturas de 80 °C o superiores.

	 El espesor del material aislante deberá ser de 10 mm como 
mínimo.

	 Si las condiciones del interior del techo son superiores a 
DB 30 °C y el 70 % de HR, aumente el grosor del material 
aislante de los tubos de gas en 1 nivel.

Dos tubos dispuestos conjuntamente

Tubo de líquido Tubo de gas

Aislamiento

�  PRECAUCIÓN

Si el exterior de las válvulas de la unidad exterior se 
ha finalizado con una cubierta de conducto cuadrada, 
asegúrese de dejar suficiente espacio para acceder a las 
válvulas y permitir colocar y quitar los paneles.

Precauciones adicionales para modelos con R32.

Para evitar fugas, asegúrese de repetir el trabajo de 
abocinado de los tubos antes de realizar la conexión 
con unidades.

Para evitar la entrada de humedad en la junta, lo que podría 
provocar congelación y posteriormente ocasionar fugas, la junta 
debe sellarse con silicona y material aislante adecuados. La 
junta debe sellarse en el lado del líquido y del gas.

Material aislante y sellante de silicona. Asegúrese de 
que no haya huecos por los que la humedad pueda 
acceder a la junta.

El sellante de silicona debe ser neutro y no contener amoniaco. 
El uso de silicona con amoniaco puede provocar corrosión por 
tensión en la junta y ocasionar fugas.

Colocación de cinta en las tuercas abocardadas

Coloque la cinta aislante blanca alrededor de las tuercas 
abocardadas en las conexiones del tubo de gas. A continuación, 
cubra las conexiones de los tubos con aislante para partes 
abocardadas y rellene el espacio libre de la unión con la cinta 
aislante negra suministrada. Por último, apriete el aislante en 
ambos extremos con las abrazaderas de vinilo suministradas.  

Aislante para partes abocardadas (incluido)

Cinta aislante 
(suministrada)

Aislante de tubo 
(no incluido) 
Resistencia térmica 
120 °C o más

Unión 
abocardada

Tuerca abocardada

Lado de 
la unidad

Material aislante 

El material aislante utilizado debe tener buenas propiedades de 
aislamiento, ser fácil de utilizar, resistir el paso del tiempo y no 
absorber humedad con facilidad.

�  PRECAUCIÓN

Después de haber aislado el tubo, no intente doblarlo 
formando curvas cerradas, ya que el tubo podría romperse 
o agrietarse. 
No agarre las salidas de los conectores de refrigerante ni 
de drenaje cuando mueva la unidad. 

5-4.	Colocación de cinta en los tubos
(1)	 Ahora, en los tubos de refrigerante (y en el cableado 

eléctrico si lo permiten las regulaciones locales) se deberá 
colocar la cinta conjuntamente con cinta blindada en 1 
agrupamiento. Para evitar que rebose la condensación de 
humedad por la bandeja de drenaje, mantenga separada 
la manguera de drenaje del tubo de refrigerante.

(2)	 Envuelva la cinta blindada desde la parte inferior de 
la unidad exterior hasta la parte superior del tubo por 
donde entra en la pared. A medida que envuelva el tubo, 
superponga la mitad de cinta a cada vuelta que dé.

(3)	 Fije el agrupamiento de tubos a la pared, utilizando 1 
abrazadera aproximadamente por cada metro.

Tubos aislados Manguera de drenaje

Abrazadera
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A : �Asegúrese de que el espacio que cree se encuentre 
dentro del margen de 12 mm ~ 17 mm.

Si no está dentro de este margen, podrían aparecer fallos 
de funcionamiento u otros problemas.

 PRECAUCIÓN

●● No coloque nunca el panel mirando hacia abajo.  
Cuélguelo verticalmente o colóquelo sobre un objeto 
saliente. Si lo colocase mirando hacia abajo, dañaría 
la superficie.

●● No toque la aleta ni la fuerce.  
(Esto podría provocar el mal funcionamiento de la 
aleta).

Aleta

7-2. Instalación del panel del cassette

(1)	Retirada de la rejilla de entrada de aire
	 1)	�Extraiga los 2 tornillos del cierre de la rejilla de 

entrada de aire. (Coloque la rejilla de entrada de aire 
después de instalar el panel del cassette).

	 2)	�Deslice los enganches de la rejilla de entrada de aire 
en el sentido que indican las flechas 1 para abrir la 
rejilla. 

1
1

Bisagras de la rejilla de entrada de aire

Panel del cassette

Tornillo

Cierre

Rejilla de entrada 
de aire 

	 3)	� Con la rejilla de entrada de aire abierta, extraiga la 
bisagra de la rejilla del panel del cassette deslizándola 
en el sentido que muestra la flecha 2. (Coloque la 
rejilla de entrada de aire después de instalar el panel 
del cassette).

2

NOTA
No envuelva la cinta blindada demasiado apretada, ya que esto 
reduciría el efecto de aislamiento térmico. Asegúrese también 
de que la manguera de drenaje de condensación no se junte 
con el grupo de tubos anterior, y manténgala apartada de la 
unidad y de los tubos.

5-5.	Finalización de la instalación
Cuando termine de aislar y envolver el tubo, utilice masilla de 
sellado para sellar el orificio de la pared con el fin de evitar que 
entre la lluvia y la corriente. 

Ponga masilla aquí

Tubo

6.	 CÓMO INSTALAR EL MANDO A 
DISTANCIA CON TEMPORIZADOR O 
EL MANDO A DISTANCIA CON CABLE 
DE ALTAS PRESTACIONES (PIEZA 
OPCIONAL)

NOTA

Consulte las instrucciones de instalación incluidas con el 
Mando a distancia con temporizador opcional o con el Mando a 
distancia con cable de altas prestaciones opcional.

7.  �INSTALACIÓN DEL PANEL DEL 
CASSETTE

■	Tipo Cassette de 4 vías (Tipo U2)

Accesorios

Panel del cassette × 1 Tornillos × 4

4 × 12

7-1.	Preparación para la instalación del panel del 
cassette

(1)	Comprobación de la posición de la unidad
	 1) �Compruebe que el orificio del techo esté dentro de este 

margen: de 860 mm × 860 mm a 910 mm × 910 mm
	 2) �Compruebe que la posición de la unidad interior y el techo 

es tal y como se muestra en el diagrama. Si las posiciones 
de la superficie del techo y de la unidad no coinciden, 
podrían producirse fugas de aire, fugas de agua, fallos de 
funcionamiento de las aletas u otros problemas.

A

Unidad principal

Lado del techo

Dimensión de la 
abertura del techo
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(2)	Extracción de la cubierta de la esquina
	 Presione los cierres de la cubierta de la esquina en la 

dirección de la flecha 1 y extráigalos deslizándolos en 
la dirección de la flecha 2.

2

1 1

(3)	Instalación del panel del cassette
	 La alimentación deberá estar activada para poder 

cambiar el ángulo de la aleta. (No intente mover la aleta 
con la mano. De lo contrario, podría dañarla).

	 1) �Suspenda los cierres temporales en el interior del 
panel del cassette en el receptáculo de la unidad para 
fijar temporalmente el panel del cassette en su lugar.

●● El panel del cassette deberá instalarse en la dirección 
correcta en relación con la unidad. Alinee las marcas 
REF. PIPE y DRAIN de la esquina del panel del 
cassette con las posiciones correctas de la unidad.

●● Al retirar el panel del cassette, presione los cierres 
temporales hacia fuera mientras sostiene el panel del 
cassette.  

Receptáculo en la 
unidad principal

Presione para 
desacoplar.

Cierre temporal

Cierres temporales (×2)

	 2)	�Alinee los orificios de instalación del panel y los 
orificios para tornillos de la unidad.

	 3)	�Apriete los tornillos de cabeza de arandela 
suministrados en los 4 lugares de instalación del 
panel de forma que el panel quede firmemente fijado 
a la unidad. 

Cubierta de la esquina

Cubierta de la esquina

Empuje los pestillos hacia 
arriba para desacoplarlos.

Panel del cassette

Sujetar

	 4) �Compruebe que el panel haya quedado firmemente 
fijado al techo. 

●● En este momento, asegúrese de que no haya 
espacios intermedios entre la unidad y el panel del 
cassette, ni entre el panel del cassette y la superficie 
del techo. 

●● Si hay un espacio intermedio entre el panel y el techo, 
deje el panel del cassette fijado y realice ajustes 
precisos en la altura de la instalación de la unidad 
para eliminar el espacio intermedio hasta el techo. 

�  PRECAUCIÓN

●● Si los tornillos no están lo suficientemente apretados, 
pueden producirse los problemas que se muestran 
en la ilustración que aparece a continuación.  
Asegúrese de apretar los tornillos firmemente.

●● Si existe un espacio entre la superficie del techo y 
el panel del cassette incluso después de apretar los 
tornillos, ajuste la altura de la unidad de nuevo.

Realice un ajuste preciso con una llave 
de tuercas o con otra herramienta a 
la altura de instalación de la unidad 
para eliminar el espacio que hay hasta 
el techo a través de los orificios de la 
cubierta de la esquina.

No deje espacios 
intermedios.

Panel del cassette

Unidad 
principal

Superficie del techo

Esquina del tubo de drenaje

Esquina del tubo de 
refrigerante

Marca con DRAIN 

Marca con REF. PIPE

Tornillos de cabeza de 
arandela (preinstalados 
en el panel del cassette)

Panel del cassette

Fuga de aire

Manchas

Fuga de aire del  
panel del cassette

Condensación, fuga de agua

Ajuste de manera que no 
haya espacios intermedios.

Si no se afecta a la horizontalidad de la unidad y del 
tubo de drenaje, el ajuste de la altura de instalación 
de la unidad puede efectuarse mediante el orificio de 
la esquina del panel del cassette.
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(4)	Cableado del panel del cassette
	1) �Abra la cubierta de la caja de componentes eléctricos 

de la PCB de control.
	2) �Conecte el conector de 22 contactos (blanco) desde 

el panel del cassette hasta el conector de la PCB de 
control de la caja de componentes eléctricos de la 
unidad. En este caso, exponga la sección de corte 
del tubo para la protección del cable hacia el exterior 
de la caja de componentes eléctricos, y fíjela con 
el sujetacables que se encuentra fijado a la caja de 
componentes eléctricos.

●● Inserte el conector con el elemento de bloqueo 
orientado hacia el borde de la tarjeta PCB hasta que 
quede bloqueado en su sitio. (Si no se conecta por 
completo, la función Aleta automática no se activará 
y se mostrará “P09” en el mando a distancia. Si 
el conector se conecta en la dirección incorrecta, 
podrían dañarse determinados elementos del PCB.)

●● Compruebe que el conector de los cables no quede 
atrapado entre la caja de componentes eléctricos y 
la cubierta.

●● Compruebe que el conector de los cables no quede 
atrapado entre la unidad y el panel del cassette.

(5)	Fijación de la cubierta de la esquina y la rejilla de 
entrada de aire

A. Fijación de la cubierta de la esquina
1) �Compruebe que el cable de seguridad de la cubierta de 

la esquina esté atado al pasador del panel del cassette, 
como se muestra en la ilustración que aparece a 
continuación.

2) �Utilice los tornillos suministrados para fijar la cubierta de 
la esquina al panel del cassette.

B. Fijación de la rejilla de entrada de aire
●● Para instalar la rejilla de entrada de aire, siga los pasos 

de “Extracción de la rejilla” en orden inverso. Al girar la 
rejilla de entrada de aire, será posible fijarla en el panel 
del cassette desde cualquiera de las 4 direcciones. 
Coordine las direcciones de las rejillas de entrada de aire 
cuando instale varias unidades y cambie las direcciones 
de acuerdo con las necesidades del cliente.

●● Cuando fije la rejilla de entrada de aire, procure que no 
quede atrapado el cable conductor de la aleta.

●● Asegúrese de fijar el cable de seguridad que evita que la 
rejilla de entrada de aire se caiga al panel del cassette, 
tal y como se muestra en la ilustración que aparece a 
continuación.

●● Con este panel del cassette, las direcciones del enrejado 
de la rejilla de entrada de aire al instalar varias unidades 
y la posición de la etiqueta que muestra el nombre de la 
compañía en el panel de la esquina pueden cambiarse 
de acuerdo con lo que necesite el cliente, como se 
muestra en la ilustración que aparece a continuación. Sin 
embargo, el receptor de señal inalámbrica solo podrá 
instalarse en la esquina del tubo de refrigerante de la 
unidad de techo.

Orificio para el gancho del 
panel del cassette

Lado del tubo de 
refrigerante

Juego del receptor inalámbrico opcional
*	�Esta posición solo se permite para la 
instalación.

Posición de instalación de la cubierta 
de la esquina marcada con el logotipo 
de Panasonic antes del envío.
*	�Es posible realizar la instalación en 
cualquiera de las 4 esquinas

Caja de componentes 
eléctricos

Puede instalarse 
con una rotación 
de 90º

Ubicaciones de las bisagras de la rejilla 
de entrada de aire antes del envío
*	� La rejilla puede instalarse con estas 

bisagras mirando hacia cualquiera 
de las 4 direcciones.

Lado del tubo 
de drenaje

Gancho que evita que la rejilla se caiga

Clavija

Coloque la cubierta de la 
esquina de manera que 
las 5 lengüetas encajen en 
los orificios del panel del 
cassette. A continuación, 
sujétela en su lugar con los 
tornillos incluidos.

Tornillo incluido

Tapa de la caja de componentes eléctricos

Tornillos (×2)

22 contactos (blanco)

Sección de corte del tubo para 
la protección del cableado 

Conector de los 
cables del panel 
del cassette

Diagrama de cableado
(La dirección de la unidad 
se ha modificado para 
facilitar las explicaciones). 

Conector

Elemento de bloqueo
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7-3.	Otros

(1)	Comprobación después de la instalación
	 1)	�Compruebe que no queden espacios intermedios 

entre la unidad y el panel del cassette, ni entre el 
panel del cassette y la superficie del techo.
* Los espacios intermedios podrían causar fugas y 

condensación de agua.
	 2)	�Compruebe que los cables hayan quedado 

conectados firmemente.
* �Si no quedasen conectados con seguridad, la aleta 

automática no funcionaría.  
(“P09” se muestra en el mando a distancia).  
Además, podrían producirse fugas y condensación 
de agua.

(2)	Utilización del mando a distancia inalámbrico 
Si quiere obtener más información, consulte la sección 
“Receptor de señal inalámbrica” en las instrucciones de 
instalación incluidas.

(3)	Selección del contacto del motor del ventilador CC 
(Cassette de 4 vías) 
Revise las piezas opcionales en la siguiente tabla según 
corresponda.

Tabla para ajuste de contacto del motor del 
ventilador CC

N.º de 
ajuste

Datos de ajuste 
del mando a 
distancia  
Código de 
elemento 5d

Contenido y nombre de las 
piezas opcionales

(1) 0001

Kit de bloqueo de flujo de aire 
(para flujo de aire de 3 vías)*2

Kit de bloqueo de flujo de aire 
(cuando se conecta un conducto.)

Ajuste de techo alto 1*2

(3) 0003 Ajuste de techo alto 2*2

(6) 0006
Kit de bloqueo de flujo de aire 
(para flujo de aire de 2 vías)*2

	 *1 �Al utilizar piezas opcionales en N.º de ajuste diferente 
en combinación con varias unidades, adáptelas al N.º 
de ajuste más alto.

	 *2	�Altura del techo (m)

Tipo de unidad interior 36,45,50 60,71 100,125, 
140

Estándar (ajuste de fábrica) 2,7 3,0 3,6

Ajuste de techo alto 1 3,2 3,3 4,3

Ajuste de techo alto 2 3,5 3,6 5,0

Kit de bloqueo de flujo de aire
(para flujo de aire de 3 vías) 3,8 3,8 4,7

Kit de bloqueo de flujo de aire
(para flujo de aire de 2 vías) 4,2 4,2 5,0

	 1) �Cuando se realiza el ajuste desde la PCB
	     <Procedimiento>
	     Detenga el sistema antes de realizar estos pasos.
	     1 �Abra la cubierta de la caja de componentes 

eléctricos y, a continuación, compruebe la PCB de 
control de la unidad interior.

	     2 �Cambie el interruptor DIP del PCB de control 
de la unidad interior según el número de ajuste 
confirmado en la Tabla para ajuste de contacto del 
motor del ventilador CC.

N.º de 
ajuste Interruptor DIP N.º de 

ajuste Interruptor DIP

(1)

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

ON (6) ON

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

(3) ON
T

P
6

T
P

3

T
P

1
1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1

ON

2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3

ON

Tarjeta PCB de control de la 
unidad interior

Ejemplo de configuración

1: APAGADO
2: APAGADO
3: ENCENDIDO

<Procedimiento de CZ-RTC5A, CZ-RTC5B>
Detenga el sistema antes de realizar estos pasos.

1	Mantenga pulsados los botones  ,  y  
simultáneamente durante 4 segundos o más.  
En la pantalla LCD aparece la pantalla “Maintenance 
func” (Func. mantenimiento).

2	Pulse el botón  o  para ver cada menú.
	 Si desea ver la siguiente pantalla de forma instantánea, 

pulse el botón  o .
	 Seleccione “8. Detailed settings” (Configuración 

detallada) en la pantalla LCD y pulse el botón .

Aparecerá la pantalla “Detailed settings” (Configuración 
detallada) en la pantalla LCD.

00_301040_all.indb   88 2018/5/25   10:21:19



89

ES
PA

Ñ
O

L

3	Seleccione “Unit no.” (N.º de unidad) pulsando el botón 

 o  para realizar los cambios.

4	Seleccione “Code no.” (N.º de código) pulsando el botón 

 o .
	 Cambie “Code no.” (N.º de código) a “5D” pulsando el 

botón  o  (o manteniéndolo pulsado).

5	Seleccione “Set data” (Aj. datos) pulsando el botón 

 o .
	 Seleccione uno de los “Datos de ajuste” de “Tabla para 

ajuste de contacto del motor del ventilador CC” pulsando 

el botón  o .

	 A continuación, pulse el botón .

6	Pulse el botón .
	 Aparecerá la pantalla “Exit detailed settings and restart?” 

(¿Desea salir de la configuración detallada y reiniciar?) 
(Fin del ajuste detallado) en la pantalla LCD.

	 Seleccione “YES” (SÍ) y pulse el botón .

	 Si desea modificar la unidad interior seleccionada, siga el 
paso 2.

<Procedimiento de CZ-RTC4>
Detenga el sistema antes de realizar estos pasos.

1	Mantenga pulsados los botones  ,  y  de 

forma simultánea durante 4 segundos o más.

2	Si está en vigor el control de grupo, pulse el botón .

	 En este momento, el ventilador de la unidad interior 

empieza a funcionar y se selecciona la dirección (n.º de 

unidad) de la unidad interior.

3	Designe el código de elemento  mediante los botones 

de Ajuste de temperatura / .

4	Pulse los botones de ajuste del temporizador /  
para seleccionar los datos de ajuste deseados. 
*�Para los códigos de elemento y los datos de ajuste, 
consulte la “Tabla para ajuste de contacto del motor del 
ventilador CC”.

5	Pulse el botón .
	 (La pantalla deja de parpadear, permanece encendida y 

se completa el ajuste).
	 Si desea modificar la unidad interior seleccionada, siga 

el paso 2.

6	Pulse el botón  para volver a la pantalla normal del 
mando a distancia.

A

°

°

1

5

6

2

2

4

3

4

(4)	Ajuste de la aleta de forma independiente
	 1)	��La aleta de salida de aire de 4 vías puede ajustarse 

de forma independiente durante el funcionamiento de 
la unidad. Cuando no se ajustan por separado, todas 
las aletas funcionan de la misma forma.

Orificio de 
descarga de aire

Aleta 
(ajuste para la dirección de flujo de 

aire ascendente-descendente)
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<Procedimiento de CZ-RTC5A, CZ-RTC5B>
Detenga el sistema antes de realizar estos pasos.

1	Mantenga pulsados los botones  ,  y  
simultáneamente durante 4 segundos o más.  
En la pantalla LCD aparece la pantalla “Maintenance 
func” (Func. mantenimiento).

2	Pulse el botón  o  para ver cada menú.
	 Si desea ver la siguiente pantalla de forma instantánea, 

pulse el botón  o .
	 Seleccione “8. Detailed settings” (Configuración 

detallada) en la pantalla LCD y pulse el botón .

Aparecerá la pantalla “Detailed settings” (Configuración 
detallada) en la pantalla LCD.

3	Seleccione “Unit no.” (N.º de unidad) pulsando el botón 

 o  para realizar los cambios.

4	Seleccione “Code no.” (N.º de código) pulsando el botón 

 o .
	 Cambie “Code no.” (N.º de código) a “ ” pulsando el 

botón  o  (o manteniéndolo pulsado).

=91

=90

=92

=93

Caja de componentes eléctricos

XX YYYY

5	Seleccione “Set data” (Aj. datos) pulsando el botón  
o .

	 Seleccione uno de los datos de ajuste “YYYY” pulsando 

el botón  o .

	 A continuación, pulse el botón .

XX YYYY

	 Posición de la aleta

		

1

2

3
45

* Datos de ajuste “  ” 

Datos de 
ajuste

Posición de la aleta durante el 
funcionamiento

Sin ajuste independiente

Oscilación

Desplazamiento a posición 1  y 
permanecer

Desplazamiento a posición 2  y 
permanecer

Desplazamiento a posición 3  y 
permanecer

Desplazamiento a posición 4  y 
permanecer

Desplazamiento a posición 5  y 
permanecer

NOTA

La aleta oscila durante el funcionamiento bajo 
“Ajuste de la aleta de forma independiente”.
En este momento, las aletas no seleccionadas se 

desplazan hasta la posición 1 . 

6	Pulse el botón .
	 Aparecerá la pantalla “Exit detailed settings and restart?” 

(¿Desea salir de la configuración detallada y reiniciar?) 
(Fin del ajuste detallado) en la pantalla LCD.

	 Seleccione “YES” (SÍ) y pulse el botón .
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	 Si desea modificar la unidad interior seleccionada, siga 
el paso 2.

<Procedimiento de CZ-RTC4>
Detenga el sistema antes de realizar estos pasos.

1	Mantenga pulsados los botones ,  y  de 
forma simultánea durante 4 segundos o más.

2	Si está en vigor el control de grupo, pulse el botón . 
En este momento, el ventilador de la unidad interior 
empieza a funcionar y se selecciona la dirección (n.º de 
unidad) de la unidad interior.

3	Designe el código de elemento “ ” mediante los 
botones de Ajuste de temperatura / .

=91

=90

=92

=93

Caja de componentes eléctricos

4	Pulse los botones de ajuste del temporizador /  
para seleccionar los datos de ajuste deseados.

	 Posición de la aleta

		

1

2

3
45

* Datos de ajuste “  ” 

Datos de 
ajuste

Posición de la aleta durante el 
funcionamiento

Sin ajuste independiente

Oscilación

Desplazamiento a posición 1  y 
permanecer

Desplazamiento a posición 2  y 
permanecer

Desplazamiento a posición 3  y 
permanecer

Desplazamiento a posición 4  y 
permanecer

Desplazamiento a posición 5  y 
permanecer

NOTA

La aleta oscila durante el funcionamiento bajo 
“Ajuste de la aleta de forma independiente”.
En este momento, las aletas no seleccionadas se 
desplazan hasta la posición 1 . 

A

°

°

1

5

6

2

2

4

3

4

YYYYXX

5	Pulse el botón .
	 (La pantalla deja de parpadear, permanece encendida y 

se completa el ajuste).
	 Si desea modificar la unidad interior seleccionada, siga 

el paso 2.

6	Pulse el botón  para volver a la pantalla normal del 
mando a distancia.

8.	 INSTALACIÓN DEL MANDO A 
DISTANCIA INALÁMBRICO

NOTA

Consulte las instrucciones de instalación que se incluyen con el 
Mando a distancia inalámbrico opcional.
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Lista de trabajo N.° Contenido
Marca de 

verificación □ Posibilidad de fallo y punto de comprobación

Instalación 1

¿Las unidades interiores se han 
instalado siguiendo el contenido de la 
sección “2. SELECCIÓN DEL LUGAR 
DE INSTALACIÓN”?

□ Existe la posibilidad de que se produzcan 
lesiones leves o daños materiales.

Tubos y 
cableado

2
En el caso de una instalación múltiple: 
¿Hay alguna conexión de tubos 
incorrecta con otro sistema?

□ La unidad no funciona o el refrigerante fluye por 
la unidad que no funciona y se esperan fugas. 
Compruebe si hay alguna conexión de tubos o 
cableado incorrecta con otro sistema.3

En el caso de una instalación múltiple: 
¿Existe alguna conexión de cableado 
incorrecta con otro sistema?

□

4
¿El disyuntor de fugas a tierra (con 
la función de activación de todos los 
polos) está instalado?

□

Un fallo de alimentación o un cortocircuito 
podrían provocar descargas eléctricas o 
incendios. Compruebe el trabajo de instalación 
y el trabajo del cableado a tierra.

5 ¿Alguna pieza opcional o algún cable se 
han instalado de forma incorrecta? □

6 ¿Se realizó el trabajo de cableado a 
tierra? □

7

¿El cableado de la fuente de 
alimentación, el cable de conexión o el 
cable de señal están incorrectamente 
colocados o hay algún tornillo suelto?

□

8 ¿El grosor del cable cumple la 
normativa? □

9
¿El voltaje de la fuente de alimentación 
equivale al de la placa de características 
de la unidad?

□

10

¿Se realizó la comprobación de la 
prueba de hermeticidad, el ajuste del 
tubo abocardado y las fugas de gas en 
la parte soldada?

□
Si se producen fugas de gas, no solo disminuirá 
la calidad de la unidad, sino que también se 
dañará el medio ambiente. Repare esto lo antes 
posible.

Comprobación 
de drenaje

11
¿Se ha aplicado adhesivo a la parte de 
conexión de drenaje (parte de resina) 
de la unidad interior?

□ La parte de resina se agrieta después de unos 
meses y podría provocar drenajes de agua.

12 ¿Hay fugas de agua? □
Dado que es posible que se produzcan drenajes 
de agua, repare el tubo de drenaje si se 
producen fallos de drenaje o drenajes de agua.13

El tubo de drenaje de la unidad interior 
tiene una pendiente descendente (1/100 
o superior). ¿El agua de drenaje fluye 
correctamente?

□

Aislamiento 
térmico 14

¿El trabajo de aislamiento térmico 
se realizó correctamente en un lugar 
adecuado, incluyendo el ajuste del tubo 
abocardado (tubo de refrigerante y tubo 
de drenaje)?

□
La calidad de la unidad no solo se reduce, 
sino que también podrían producirse drenajes 
de agua. Por lo tanto, realice el trabajo de 
aislamiento térmico correctamente.

Piezas 
opcionales 15

¿El conector de cortocircuito se conectó 
o la cinta del ventilador se cambió al 
instalar el material de bloqueo de aire?

□
La temperatura de descarga disminuye en el 
modo de refrigeración según la reducción del 
volumen de aire y pueden formarse gotas de 
rocío. Asegúrese de cambiar los ajustes.

Funcionamiento 
de prueba

16 ¿Se produjeron sonidos extraños? □ Compruebe si existe deformación o contacto del 
ventilador en la unidad interior.

17 ¿El flujo de aire frío y caliente se 
descargó de la unidad interior? □

Compruebe si la unidad no funciona o si hay 
alguna conexión de tubos o cableado incorrecta 
con otro sistema.

9.	 LISTA DE COMPROBACIÓN TRAS EL TRABAJO DE INSTALACIÓN
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10.	APÉNDICE

■	Mantenimiento y limpieza

 ADVERTENCIA

●	 Por motivos de seguridad, asegúrese de apagar el 
acondicionador de aire y desconectar la alimentación 
antes de la limpieza.

●	 No vierta agua en la unidad interior para limpiarla. Si 
lo hace, dañará los componentes internos y podrían 
producirse descargas eléctricas.

Lado de entrada y salida de aire (unidad interior)

Limpie el lado de entrada y salida de aire de la unidad interior 
con la escobilla de una aspiradora o con un paño limpio y suave.

Si estas partes tienen manchas, utilice un trapo limpio 
humedecido con agua. Al limpiar el lado de salida de aire, tenga 
cuidado de no sacar las paletas de su lugar.

�  PRECAUCIÓN

●	 No utilice disolventes ni productos químicos duros 
para limpiar la unidad interior. No limpie las piezas de 
plástico con agua muy caliente.

●	 Algunos bordes de metal y las aletas están afilados, y 
pueden causar lesiones si se manejan de forma incorrecta. 
Tenga especial cuidado cuando limpie estas piezas.

●	 La bobina interna y otros componentes de la unidad 
exterior deben limpiarse con regularidad. Consulte a su 
distribuidor o a su centro de servicio.

Filtro de aire

El filtro de aire recoge polvo y otras partículas del aire, por lo 
que debería limpiarse a intervalos regulares, tal y como se 
indica en la tabla que aparece a continuación, o cuando la 
indicación del filtro ( ) de la pantalla del mando a distancia 
(tipo con cable) indique que es necesario limpiar el filtro. Si 
el filtro se bloquea, el rendimiento del acondicionador de aire 
disminuye de forma considerable.

Tipo U2

Período 6 meses

NOTA

La frecuencia con la que debe limpiarse el filtro depende del 
entorno en el que se utiliza la unidad.
Para optimizar el rendimiento en zonas de mucho polvo o 
aceite, limpie el filtro con frecuencia independientemente del 
estado del filtro.

<Limpieza del filtro>
1.	 Extraiga el filtro de aire de la rejilla de entrada de aire.
2.	 Utilice una aspiradora para quitar el polvo. Si hay polvo más 

difícil de quitar en el filtro, límpielo con agua tibia con jabón, 
enjuáguelo con agua limpia y séquelo.

<Extracción del filtro>
Tipo Cassette de 4 vías (U2):

1.	 Utilice un destornillador para extraer el tornillo de perno en 
cada lado de los dos cierres. (Asegúrese de volver a fijar los 
dos tornillos de perno después de la limpieza).

2.	 Deslice los cierres de la rejilla de entrada de aire en la 
dirección del interior para abrir la rejilla.

3.	 La rejilla de entrada de aire se abre hacia abajo.

�  PRECAUCIÓN

●	 Al limpiar el filtro de aire, no extraiga la cadena de 
seguridad. Si es necesario extraerla para realizar labores 
de mantenimiento en el interior, asegúrese de fijar 
correctamente la cadena de seguridad (engancharla en 
la rejilla) una vez finalizadas las labores.

●	 Al extraer el filtro, piezas giratorias (como por ejemplo, 
el ventilador), áreas cargadas de electricidad, etc. 
estarán expuestas en la apertura de la unidad. Tenga 
en cuenta los peligros que representan estas piezas y 
áreas, y efectúe el trabajo teniendo cuidado.

4.	 Presione el lado del filtro de aire que presenta la flecha 
indicadora  y tire de él hacia usted. El filtro de aire se 
desconectará.

Rejilla de entrada de aire

Cierre

Cierres (×2)

Tornillo

Cable de 
seguridad

Marca con 

Marca con Filtro de aire

Marca con
,  para la rejilla de entrada 

de aire

�

●	 Después de la limpieza

	 1.	�Una vez limpio el filtro de aire, vuelva a instalarlo en su 
posición original.
Asegúrese de volver a instalarlo en orden inverso.

	 2.	�[En el caso del mando a distancia del temporizador] 
Pulse el botón de restablecimiento del filtro.
El indicador  (filtro) de la pantalla desaparecerá.
[En el caso del mando a distancia con cable de altas 
prestaciones] 
Consulte las Instrucciones de funcionamiento incluidas 
con el mando a distancia con cable de altas prestaciones 
opcional.

A

20:30 (THU)

Unidad de mando a distancia del 
temporizador

Mando a distancia 
con cable de altas 
prestaciones

Indicador de filtro

Botón de restablecimiento del filtro

Indicador de filtro
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■	Localización y resolución de problemas

Si su acondicionador de aire no funciona correctamente, compruebe primero los siguientes puntos antes de solicitar ayuda al 
servicio técnico. Si sigue sin funcionar correctamente, póngase en contacto con su distribuidor o su centro de servicio.

●● Unidad interior

Síntoma Causa

Ruido Ruido similar a corrientes de agua 
durante el funcionamiento de la 
unidad o después del mismo

●● Ruido de líquido refrigerante fluyendo por el interior de la unidad
●● Ruido de agua de drenaje a través del tubo de drenaje

Ruido de crujidos durante el 
funcionamiento o al cesar el 
funcionamiento de la unidad.

Ruido de crujidos provocado por el cambio de temperatura de las piezas

Olor Durante el funcionamiento, el aire 
descargado presenta olores.

Componentes de olor interiores, olor a tabaco y olor a cosméticos 
acumulados en el acondicionador de aire y descarga de aire. 
El interior de la unidad tiene polvo. Consulte a su distribuidor.

Gotas de 
rocío

Durante el funcionamiento de la 
unidad, se acumulan gotas de rocío 
cerca de la descarga de aire

La humedad interior se refrigera mediante aire frío y se acumula 
mediante gotas de rocío.

Niebla Aparece niebla durante el 
funcionamiento en el modo de 
refrigeración. 
(Lugares en los que existen grandes 
cantidades de rocío de aceite en 
restaurantes).

●● Es necesario limpiar, ya que el interior de la unidad (intercambiador 
de calor) está sucio. Es necesario que se ponga en contacto con su 
distribuidor.

●● Durante la operación de descongelación

El ventilador gira durante un tiempo, aunque la 
unidad deje de funcionar.

●● La rotación del ventilador hace que el proceso de funcionamiento se 
realice con suavidad.

●● El ventilador podría girar a veces por el secado del intercambiador de 
calor debido a la configuración.

La dirección del aire cambia durante el 
funcionamiento de la unidad.
No es posible realizar el ajuste de la dirección del 
aire.
No es posible modificar la dirección del aire.

●● Cuando la temperatura de descarga de aire es baja, o durante la 
operación de descongelación, el flujo de aire se dirige de forma 
horizontal de manera automática.

●● La posición de la aleta se establece, ocasionalmente, de forma 
independiente.

Cuando se modifica la dirección del aire, la aleta 
se mueve varias veces y se detiene en la posición 
designada.

Cuando se modifica la dirección del aire, la aleta comienza a funcionar 
después de buscar la posición estándar.

Polvo Se descarga acumulación de polvo dentro de la unidad interior. 

Rendimiento bajo de la refrigeración o la calefacción La unidad interior está diseñada para controlar la temperatura interior 
que detecta el sensor de la habitación integrado dentro de la unidad 
interior.
Sin embargo, debido a la posición de instalación de la unidad interior, 
el sensor integrado podría detectar la temperatura de forma incorrecta 
alguna que otra vez; por ejemplo, una diferencia de temperatura entre el 
techo y el suelo, aparatos de iluminación, ventilador eléctrico, ventanas o 
paredes de separación a la altura de la cintura, etc.
En este caso, la unidad no funcionará correctamente a la temperatura 
deseada.
Puede cambiar el uso del sensor de temperatura en el interior de la 
unidad interior del mando a distancia.
A continuación, podrá controlar la temperatura de la habitación 
correctamente.
Para obtener más información, póngase en contacto con su distribuidor.

 PRECAUCIÓN

●	 Algunos bordes de metal y las aletas del condensador 
están afilados y pueden causar lesiones si se manejan 
incorrectamente; tenga especial cuidado cuando limpie 
estas partes.

●	 Compruebe periódicamente la unidad exterior para ver 
si la salida de aire o la entrada de aire están atascadas 
debido a la suciedad o al hollín.

●	 La bobina interna y otros componentes también deben 
limpiarse de forma regular. Consulte a su distribuidor o 
a su centro de servicio.

Mantenimiento: tras un período de inactividad prolongado

Compruebe si se bloquean las salidas o entradas de aire de la 
unidad interior y exterior; si están bloqueadas, desbloquéelas.

Mantenimiento:	�antes de un período de inactividad 
prolongado

●	 Ponga el ventilador en funcionamiento durante medio día 
para que se seque el interior.

●	 Desconecte la alimentación y apague también el disyuntor 
de circuito. 

●	 Limpie el filtro de aire y vuelva a colocarlo en su posición 
inicial.

●	 Los componentes internos de la unidad exterior deben 
comprobarse y limpiarse periódicamente. Póngase en 
contacto con su distribuidor local para dicho servicio.
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●● Comprobaciones previas a la solicitud de servicio

Síntoma Causa Solución

El acondicionador de aire 
no funciona, aunque la 
alimentación está activada.

Fallo de alimentación o situación posterior 
a fallo de alimentación

Pulse de nuevo el botón de funcionamiento ON/
OFF en el mando a distancia.

El botón de funcionamiento está 
desactivado.

●● Active la alimentación si el disyuntor está 
desactivado.

●● Si el disyuntor ha saltado, póngase en contacto 
con su distribuidor sin activarlo.

El fusible está fundido. Si el fusible está fundido, póngase en contacto con 
su distribuidor.

Rendimiento bajo de la 
refrigeración o la calefacción

El orificio de entrada de aire o de 
descarga de aire de las unidades interior 
y exterior está bloqueado por polvo u 
obstáculos.

Retire el polvo o la obstrucción.

El interruptor de velocidad del ventilador 
está en el ajuste “Bajo”.*

Cámbielo a “Medio” o “Alto”.*

Configuración incorrecta de temperatura Consulte “■ Consejos prácticos para ahorrar 
energía”.La habitación está expuesta a la luz solar 

directa en el modo de refrigeración.

Las puertas o las ventanas están abiertas.

El filtro de aire está bloqueado. Consulte “■ Mantenimiento y limpieza”. 

Demasiadas fuentes de calor en la 
habitación en el modo de refrigeración.

Utilice fuentes de calor mínimas y durante breves 
períodos de tiempo.

Demasiadas personas en la habitación en 
el modo de refrigeración.

Reduzca el ajuste de temperatura o cambie a 
“Medio” o “Alto”.*

* En el mando a distancia se mostrará la velocidad del ventilador.

Alto	 :  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Medio	:  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Bajo	 :  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Si su acondicionador de aire sigue sin funcionar correctamente, a pesar de haber revisado los puntos tal y como se describe 
anteriormente, detenga el funcionamiento de la unidad y apague el interruptor de alimentación. A continuación, póngase en 
contacto con su distribuidor e informe del número de serie y del síntoma. Nunca repare su acondicionador de aire usted mismo, 
ya que es muy peligroso. 

■	Consejos prácticos para ahorrar energía
Evite lo siguiente

●	 No bloquee la entrada ni la salida de aire de la unidad. Si se obstruye alguna, la unidad no funcionará correctamente y 
podría resultar dañada.

●	 No deje que entre la luz solar directa en la habitación. Utilice toldos, persianas o cortinas. Si las paredes y el techo de la habitación 
se calientan debido al sol, tardará mucho tiempo en enfriar la habitación.

Efectúe lo siguiente

●	 Intente mantener el filtro de aire limpio en todo momento. (Consulte “■ Mantenimiento y limpieza”). Un filtro atascado perjudicará el 
rendimiento de la unidad.

●	 Para impedir que el aire acondicionado se escape, mantenga las ventanas, las puertas y otras aberturas cerradas.

NOTA

Si la alimentación falla cuando la unidad está en funcionamiento

Si la alimentación de esta unidad se corta temporalmente, la unidad reanudará automáticamente el funcionamiento una vez que el 
suministro se restablezca utilizando los mismos ajustes que presentaba antes de que el suministro se interrumpiera.

INFORMACIÓN IMPORTANTE RELACIONADA CON EL REFRIGERANTE UTILIZADO

NOTA

Consulte las instrucciones de instalación incluidas con la unidad exterior.
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11.	MANTENIMIENTO

 PRECAUCIÓN

●	 Toda aquella persona cualificada que trabaje en un circuito de refrigerante o acceda al mismo deberá poseer un certificado 
válido y vigente expedido por un organismo de evaluación acreditado por la industria que le autorice a manipular refrigerantes 
de forma segura conforme a las especificaciones de evaluación reconocidas por la industria.

●	 El mantenimiento solo deberá llevarse a cabo según las recomendaciones del fabricante del equipo. Las tareas de 
mantenimiento y reparación que requieran la ayuda de otras personas cualificadas deberán llevarse a cabo bajo la supervisión 
de la persona autorizada para el uso de refrigerantes inflamables.

●	 El mantenimiento solo deberá llevarse a cabo según las recomendaciones del fabricante.
●	 Antes de empezar a trabajar en sistemas que contengan refrigerantes inflamables, deberá llevar a cabo las comprobaciones 

de seguridad necesarias para garantizar el mínimo riesgo de ignición. Para la reparación del sistema de refrigeración, deberá 
completar de (2) a (6) antes de realizar ninguna tarea en el sistema.

(1)	 El trabajo deberá realizarse siguiendo un procedimiento controlado para minimizar el riesgo de que existan gases inflamables o 
vapores durante la realización de las tareas.

(2)	 Todo el personal de mantenimiento y el resto de personas que trabajen en el área local deberán recibir formación sobre la 
naturaleza del trabajo realizado. Deberán evitarse los trabajos en espacios cerrados. La zona que rodea al lugar de trabajo 
deberá separarse. Asegúrese de que las condiciones de esta zona sean seguras a través del control del material inflamable.

(3)	 La zona deberá comprobarse con un detector de refrigerante adecuado antes y durante el trabajo para garantizar que el 
técnico conozca las posibles atmósferas tóxicas o inflamables. Asegúrese de que el equipo de detección de fugas utilizado sea 
adecuado para todos los refrigerantes correspondientes, es decir, que no produzca chispas, que esté correctamente sellado o 
que sea intrínsecamente seguro.

(4)	 Si van a realizarse trabajos en caliente en el equipo de refrigeración o en alguna parte asociada, deberá tener a mano el 
equipo de extinción de incendios correspondiente. Cuente con un extintor de CO2 o polvo seco cerca del área de carga.

(5)	 Ninguna persona que realice tareas relacionadas con un sistema de refrigeración que impliquen la exposición de tuberías 
deberá utilizar fuentes de ignición de modo que puedan producir incendios o explosiones. Todas las posibles fuentes de 
ignición, incluidos los cigarrillos, deberán mantenerse suficientemente alejadas del lugar de instalación, reparación, retirada 
y eliminación, ya que en estos casos el refrigerante podría dispersarse por el espacio circundante. Antes de realizar ninguna 
tarea, el área que rodea al equipo deberá inspeccionarse para garantizar que no existan peligros inflamables ni riesgos de 
ignición. Deberán mostrarse carteles de “Prohibido fumar”.

(6)	 Asegúrese de que el área esté abierta o correctamente ventilada antes de acceder al sistema o llevar a cabo trabajos 
en caliente. Durante la realización del trabajo también deberá existir un determinado grado de ventilación. La ventilación 
dispersará de forma segura el refrigerante liberado y lo expulsará preferiblemente a la atmósfera externa.

(7)	 Cuando cambie componentes eléctricos, estos deberán ser adecuados y cumplir con las especificaciones correspondientes. 
Deberá seguir en todo momento las pautas sobre mantenimiento y reparación del fabricante. En caso de duda, póngase en 
contacto con el departamento técnico del fabricante para obtener ayuda. 

	 	 •	 �El tamaño de la carga corresponde al tamaño de la habitación en la que están instaladas las partes que contienen refrigerante.
	 	 •	 �Las salidas y la maquinaria de ventilación funcionan correctamente y no están obstruidas.
	 	 •	 �Las marcas del equipo aún pueden verse y leerse correctamente. Las marcas y las señales ilegibles deberán corregirse.
	 	 •	 �El tubo de refrigeración o los componentes están instalados en una posición en la que es poco probable que se expongan a 

sustancias que puedan corroer los componentes que contienen refrigerante, a menos que los componentes estén construidos 
de materiales que sean inherentemente resistentes a la corrosión o que estén correctamente protegidos frente a la corrosión.

(8)	 Las tareas de reparación y mantenimiento de los componentes eléctricos deben incluir las comprobaciones de seguridad 
iniciales y los procedimientos de inspección de los componentes. Si se produjera un fallo que pudiese poner en peligro la 
seguridad, solucione el problema antes de conectar el suministro eléctrico al circuito. Si el fallo no puede corregirse de forma 
inmediata pero es necesario continuar con el funcionamiento, deberá buscar una solución temporal adecuada. Deberá informar 
de ello al propietario del equipo para que todas las partes estén avisadas.

	 Las comprobaciones de seguridad iniciales incluyen:
		  •	 �Que no haya cables ni componentes eléctricos con corriente expuestos durante la carga, recuperación o purgado del 

sistema.
		  •	 �Que exista continuidad en la puesta a tierra.
●	 Durante las reparaciones de los componentes sellados, todos los suministros eléctricos deberán desconectarse del equipo en 

cuestión antes de quitar las cubiertas cerradas, etc.
●	 Deberá prestar especial atención a lo siguiente para asegurarse de que, a la hora de trabajar con los componentes eléctricos, 

la carcasa no sufra modificaciones que afecten a su nivel de protección. Aquí se incluyen daños en los cables, un número 
excesivo de conexiones, terminales que no cumplen las especificaciones originales, daños en los cierres, colocación incorrecta 
de la conexión a tierra, etc.

●	 Asegúrese de que el aparato esté correctamente montado.
●	� Asegúrese de que los cierres o los materiales de sellado no se hayan degradado de forma que ya no eviten la entrada de 

atmósferas inflamables.
●	 �Las piezas de sustitución deben cumplir las especificaciones del fabricante.
	 NOTA:
	 El uso de selladores de silicona podría inhibir la efectividad de algunos tipos de equipos de detección de fugas. Los componentes 

intrínsecamente seguros no tienen que aislarse para poder trabajar en ellos.
●	 No aplique cargas de capacitancia o inductivas permanentes al circuito sin asegurarse de que no van a superar la tensión y la 

corriente permitidas del equipo en uso.
●	 Los componentes intrínsecamente seguros son los únicos con los que puede trabajarse cuando tienen corriente en presencia 

de atmósferas inflamables.
●	� El aparato de prueba debe tener la capacidad nominal correcta.
●	 Sustituya los componentes por piezas especificadas por el fabricante. Las piezas no especificadas por el fabricante podrían 

prender el refrigerante en la atmósfera a causa de una fuga.
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12.	EXTRACCIÓN Y EVACUACIÓN

 PRECAUCIÓN

●	 Si accede al circuito de refrigerante para realizar reparaciones, o con cualquier otro fin, deberá seguir una serie de 
procedimientos convencionales.
Sin embargo, es muy importante seguir las prácticas recomendadas, ya que debe tenerse en cuenta la inflamabilidad.

	 Deberá seguirse el siguiente procedimiento:
		  •	 �Extraer el refrigerante.
		  •	 �Purgar el circuito con gas inerte.
		  •	 �Evacuar.
		  •	 �Purgar de nuevo con gas inerte.
		  •	 �Abrir el circuito mediante corte o soldadura.
●	 La carga de refrigerante debe recuperarse en los cilindros de recuperación correctos.
●	 El sistema debe “limpiarse” con Nitrógeno sin oxígeno (NSO) para garantizar la seguridad de la unidad.
●	 Es posible que este proceso deba repetirse varias veces.
●	 En esta tarea no deberá utilizarse oxígeno ni aire comprimido.
●	 La limpieza deberá realizarse interrumpiendo el vacío en el sistema con Nitrógeno sin oxígeno (NSO) y continuando con el 

llenado hasta que se alcance la presión de trabajo, ventilando la atmósfera y, por último, recuperando el vacío.
●	 Este proceso deberá repetirse hasta que no quede refrigerante en el sistema.
●	 Cuando se utilice la carga de Nitrógeno sin oxígeno (NSO) final, el sistema deberá ventilarse hasta alcanzar la presión 

atmosférica para poder realizar el trabajo.
●	 Esta operación es esencial si van a realizarse operaciones de soldadura en las tuberías.
●	 Asegúrese de que la salida de la bomba de vacío no esté cerca de ninguna fuente de ignición y de que haya ventilación.

13. 	PROCEDIMIENTOS DE CARGA

NOTA
Consulte las instrucciones de instalación incluidas con la unidad exterior.

14. 	CIERRE DEFINITIVO

 PRECAUCIÓN

●	 Antes de llevar a cabo este procedimiento, es fundamental que el técnico esté totalmente familiarizado con el equipo y todos 
sus detalles.

●	 Se recomienda recuperar todos los refrigerantes de forma segura.
●	 Antes de llevar a cabo la tarea, deberá tomarse una muestra de aceite y refrigerante en el caso de que deba realizarse un 

análisis antes de la reutilización del refrigerante recuperado.
●	 Es esencial que haya corriente eléctrica antes de iniciar la tarea.
	 	 a)	�Familiarícese con el equipo y su funcionamiento.
	 	 b)	�Aísle eléctricamente el sistema.
	 	 c)	�Antes de realizar el procedimiento, asegúrese de que:

•	�El equipo de manipulación mecánico esté disponible, si es necesario, para manipular los cilindros de refrigerante.
•	�Todo el equipo de protección personal esté disponible y se utilice correctamente.
•	�El proceso de recuperación esté supervisado en todo momento por una persona autorizada.
•	�El equipo de recuperación y los cilindros cumplan las normas pertinentes.

	 	 d)	�Vacíe el sistema refrigerante, si es posible.
	 	 e)	�Si no es posible realizar el proceso de vacío, utilice un colector para poder eliminar el refrigerante desde varias partes del 

sistema.
	 	 f)	� Asegúrese de que el cilindro esté situado en las balanzas antes de que se produzca la recuperación.
	 	 g)	�Inicie la máquina de recuperación y utilícela según las instrucciones del fabricante.
	 	 h)	�No llene los cilindros de forma excesiva. (No supere el 80 % de volumen de la carga de líquido).
	 	 i)	� No supere la presión de trabajo máxima del cilindro, ni siquiera de forma temporal.
	 	 j)	� Cuando los cilindros se hayan llenado correctamente y el proceso se haya completado, asegúrese de quitar rápidamente los 

cilindros y el equipo del lugar de trabajo y de que todas las válvulas de aislamiento del equipo estén cerradas.
	 	 k)	�El refrigerante recuperado no deberá cargarse en otro sistema de refrigeración a menos que este se haya limpiado y 

comprobado.
●	 Podría acumularse carga electrostática que, a su vez, podría crear una situación peligrosa durante la carga o descarga del 

refrigerante. 
Para evitar incendios o explosiones, disipe la electricidad estática durante la transferencia conectando a tierra y conectando 
eléctricamente los depósitos y el equipo antes de la carga/descarga.

15. 	RECUPERACIÓN

NOTA
Consulte las instrucciones de instalación incluidas con la unidad exterior.
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16. 	COMPROBACIÓN DEL LÍMITE DE DENSIDAD

El refrigerante (R32) que se usa en el acondicionador de aire es inflamable. Por ello, los requisitos del espacio de instalación del 
dispositivo se deciden según la cantidad de carga de refrigerante [mc] que se usa en el dispositivo.

El espacio interior mínimo en comparación con la cantidad de refrigerante es aproximadamente el siguiente:
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[mc] :	� Cantidad de carga de 
refrigerante (kg)

No se puede instalar

Se puede instalar

*	�U-60PZ2R5, U-71PZ2R5, 
U-100PZ2R5, U-100PZ2R8,  
U-100PZ2E5, U-100PZ2E8 
No se puede instalar

*	�U-60PZ2R5, U-71PZ2R5 
No se puede instalar

[mc]	 : �La cantidad de carga de refrigerante (total de refrigerante al enviar la unidad y cantidad de carga de refrigerante en el lugar 
de instalación).

[mmax]	 : Cantidad de carga de refrigerante máxima

U-60PZ2R5, U-71PZ2R5 U-100PZ2R5, U-100PZ2R8 
U-100PZ2E5, U-100PZ2E8

U-125PZ2R5, U-125PZ2R8
U-125PZ2E5, U-125PZ2E8

U-140PZ2R5, U-140PZ2R8
U-140PZ2E5, U-140PZ2E8

[mmax] 1,80 3,50 3,88 3,88

[mc] ≤ 1,22	 : Se puede instalar

1,22 < [mc] ≤ [mmax]	 : La instalación es posible dentro de la parte de la línea inclinada

[mc] > [mmax]	 : No se puede instalar
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WICHTIG!
Bitte vor Arbeitsbeginn lesen

Die Installation der Klimaanlage muss von dem Vertrieb 
oder einem Installateur durchgeführt werden.
Diese Informationen richten sich ausschließlich an 
autorisiertes Fachpersonal.

Für eine sichere Installation und einen störungsfreien 
Betrieb müssen Sie:
●	 Diese Einbauanleitung betrifft die Inneneinheit. Bitte 

lesen Sie zusätzlich auch die Einbauanleitung für die 
Außeneinheit.

●	 Diese Anleitungsbroschüre vor Arbeitsbeginn 
aufmerksam lesen.

●	 Jeden Installations- oder Reparaturschritt entsprechend 
der Beschreibung ausführen.

●	 Diese Klimaanlage ist in Übereinstimmung mit den 
nationalen Verkabelungsvorschriften zu installieren.

●	 Dass auf Einhaltung der nationalen Gasverordnungen 
zu achten ist.

●	 Das Produkt erfüllt die technischen Anforderungen der 
Normen EN/IEC 61000-3-3.

●	 Alle Tipps zur Warnung und Vorsicht in dieser 
Broschüre aufmerksam beachten.

WARNUNG

Dieses Symbol bezieht sich auf 
eine Gefahr mit der möglichen 
Folge schwerer Verletzungen oder 
Todesfolge.

VORSICHT

Dieses Symbol bezieht sich auf eine 
Gefahr mit der möglichen Folge 
von schweren Verletzungen oder 
Sachschäden.

Fordern Sie im Bedarfsfall Hilfe an 
Diese Anweisungen sind für die meisten Installationsorte 
und Wartungsbedingungen ausreichend. Falls Sie jedoch 
für ein spezielles Problem Hilfe benötigen, wenden Sie sich 
an unseren Vertrieb/Kundendienst oder Ihren autorisierten 
Fachhändler, um zusätzliche Informationen einzuholen.

Bei unsachgemäßer Installation
Der Hersteller ist unter keinen Umständen für die 
unsachgemäße Installation bzw. Wartung verantwortlich, 
einschließlich der Nichtbefolgung der Hinweise in diesem 
Dokument.

 WARNUNG
•	Enteisung und Wartung nicht 

durch andere als die vom 
Hersteller empfohlenen Mittel 
beschleunigen.

•	Das Gerät ist in einem Raum ohne 
andauernd arbeitende Zündquellen 
(z. B. offene Flammen, in Betrieb 
befindliches Gasgerät oder in 
Betrieb befindliche Elektroheizung) 
zu lagern.

•	Nicht durchstechen oder 
verbrennen.

•	Kühlmittel können geruchlos sein.

•	Die nachstehenden Prüfungen 
betreffen Installationen, bei denen 
entflammbare Kühlmittel verwendet 
werden.

	 Das Gerät ist in einem Raum zu 
installieren, zu betreiben und zu 
lagern, dessen Bodenfläche größer 
ist als [Amin] m2.

	 Bezüglich [Amin] siehe Abschnitt 
“16. ÜBERPRÜFUNG DES 
DICHTEGRENZWERTS”.

SPEZIELLE VORSICHTSMASSREGELN
 WARNUNG	  Bei der Verdrahtung

WARNING

Risk of Electric Shock

STROMSCHLÄGE 
KÖNNEN SCHWERE 
KÖRPERVERLETZUNGEN 
ODER DEN TOD ZUR FOLGE 
HABEN. NUR QUALIFIZIERTE 
UND ERFAHRENE 
ELEKTRIKER DÜRFEN DIE 
VERDRAHTUNG DIESER 
ANLAGE DURCHFÜHREN.

•	Stellen Sie die Stromversorgung zur 
Einheit erst her, wenn alle Kabel und 
Rohre verlegt oder wieder verbunden 
und überprüft sind.

•	Dieses System benutzt hochgefährliche 
Spannungen. Beziehen Sie sich bei der 
Durchführung der Verdrahtung immer 
auf den Schaltplan und die Anweisungen 
in diesem Dokument. Unsachgemäße 
Verbindungen und unzureichende 
Erdung können Unfallverletzungen 
oder den Tod nach sich ziehen.

•	Verbinden Sie Kabel fest miteinander. 
Wackelkontakte können eine Überhitzung 
an den Anschlusspunkten und im 
Extremfall einen Brand verursachen.

•	Für jede Einheit muss eine separate 
Steckdose vorbereitet werden.

•	Für jede Einheit ist eine separate 
Steckdose vorzusehen, und den 
Verkabelungsbestimmungen gemäß 
muss in der Festverkabelung 
eine Möglichkeit zur vollständigen 
Abschaltung durch Kontakttrennung aller 
Pole um 3 mm bestehen.
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Bei der Installation...

•	Einen Installationsort wählen, der 
ausreichend fest und stabil ist, das 
Gewicht der Einheit zu tragen oder 
zu halten und eine einfache Wartung 
erlaubt.

•	In Fällen, die eine mechanische Lüftung 
erfordern, sind Lüftungsöffnungen von 
Hindernissen freizuhalten.

•	Ein nicht belüfteter Bereich, an dem das 
mit brennbaren Kühlmitteln arbeitende 
Gerät installiert wird, ist so auszuführen, 
dass in dem Fall, dass Kühlmittel 
austritt, dieses nicht stockt und dadurch 
eine Brand- oder Explosionsgefahr 
hervorruft. 

…in einem Raum
Isolieren Sie alle in einem Raum 
verlegten Rohrleitungen vorschriftsmäßig, 
um “Schwitzen” zu verhindern, das 
Tropfwasser und Wasserschäden an 
Wänden und Böden verursachen kann.

 VORSICHT
Feuermelder und 
Luftauslass mindestens 
1,5 m von der Einheit 
entfernt einrichten.

...an feuchten oder unebenen Orten
Verwenden Sie eine erhöhte Betonplatte 
oder Betonblöcke, um eine solide, 
ebene Grundlage für die Außeneinheit 
zu schaffen. Auf diese Weise werden 
Beschädigungen durch Wasser und 
ungewöhnliche Vibrationen vermieden.
…in Gebieten mit starkem Wind
Verankern Sie die Außeneinheit sicher 
mit Schrauben und einem Metallrahmen. 
Sorgen Sie für einen ausreichenden 
Windschutz.
...in Gebieten mit starkem Schneefall 
(für Systeme mit Wärmepumpe)
Installieren Sie die Außeneinheit auf 
einer erhöhten Plattform, die höher 
als mögliche Schneeverwehungen ist. 
Sorgen Sie für geeignete schneesichere 
An-/Abluftöffnungen.
…Mindestens 2,5 m

Die Inneneinheit dieser Klimaanlage 
muss in einer Höhe von mindestens  
2,5 m installiert werden.

•	�Um Stromschlaggefahr durch 
Isolierungsfehler zu vermeiden,  
muss die Einheit geerdet werden.

•	�Sicherstellen, dass Kabel keinen 
schädlichen Einflüssen wie Verschleiß, 
Korrosion, übermäßiger Druck, scharfe 
Kanten usw. ausgesetzt werden. 
Die Prüfung sollte auch die 
Auswirkungen von Alterung oder 
andauernden Erschütterungen durch 
Quellen wie Kompressoren oder Lüftern 
berücksichtigen.

•	�Es wird dringend empfohlen, 
dieses Gerät mit einem 
Fehlerstromschutzschalter oder einer 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung zu 
installieren. Anderenfalls könnte bei 
einem Geräte- oder Isolierungsdefekt 
ein Stromschlag verursacht werden.

Beim Transport

•	Die Installationsarbeiten müssen 
unter Umständen von zwei oder mehr 
Personen durchgeführt werden.

•	Heben und bewegen Sie die Innen- und 
Außeneinheiten mit großer Vorsicht. 
Lassen Sie sich von einer zweiten Person 
helfen und beugen Sie beim Heben 
die Knie, um die Belastung auf den 
Rücken zu verringern. Scharfe Kanten 
oder die dünnen Aluminiumrippen der 
Klimaanlage können Schnittwunden an 
den Fingern verursachen.

Bei der Lagerung…

 WARNUNG
•	Das Gerät ist in einem gut 

belüfteten Bereich zu lagern, 
wo die Raumgröße dem für 
den Betrieb vorgeschriebenen 
Raumvolumen entspricht.

•	Das Gerät ist in einem Raum 
ohne andauernd in Betrieb 
befindlichen offenen Flammen 
(z. B. in Betrieb befindliches 
Gasgerät) und Zündquellen 
(z. B. in Betrieb befindliche 
Elektroheizung) zu lagern.

•	Das Gerät ist so zu lagern, dass 
eine mechanische Beschädigung 
ausgeschlossen ist.
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...in Waschküchen
Nicht in Waschküchen installieren. Die 
Inneneinheit ist nicht tropfwassergeschützt.

Beim Anschließen von 
Kühlmittelleitungen
Achten Sie insbesondere auf Kühlmittellecks.

 WARNUNG
•	Bei den Rohrarbeiten darauf 

achten, dass neben dem 
vorgeschriebenen Kühlmittel keine 
Luft in den Kühlmittelkreislauf 
gelangt. Diese würde den 
Wirkungsgrad beeinträchtigen 
und birgt bei Druckaufbau im 
Kühlmittelkreislauf Explosions- und 
Verletzungsgefahr in sich.

•	Wenn das Kühlmittel mit einer 
Flamme in Berührung kommt, 
wird ein toxisches Gas erzeugt.

•	Verwenden Sie zum 
Nachfüllen bzw. Ersetzen 
kein anderes Kühlmittel als 
den vorgeschriebenen Typ. 
Dies könnte einen Schaden 
am Produkt, Bersten und 
Verletzungen zur Folge haben.

•	Den Raum sofort durchlüften, falls 
Kühlmittelgas während der Installation 
austritt. Unbedingt darauf achten, dass 
das Kühlmittelgas nicht mit offenem 
Feuer in Kontakt kommt, da hierbei ein 
toxisches Gas erzeugt wird.

•	Alle Leitungsstrecken so kurz wie 
möglich halten.

•	Verbinden Sie die Rohre mit der 
Bördelmethode.

•	Streichen Sie vor dem Zusammenfügen 
Kühlschmierfett auf die Rohrenden und 
Verbindungsrohre, ziehen Sie dann die 
Mutter mit einem Drehmomentschlüssel 
an, um eine dichte Verbindung zu erhalten.

•	Suchen Sie nach Lecks, bevor Sie den 
Probelauf beginnen.

•	Während der Durchführung von 
Rohrarbeiten bei der Installation oder 
erneuten Installation sowie während 
der Instandsetzung von Teilen des 
Kühlmittelkreislaufs darauf achten, dass 
kein Kühlmittel austritt.  
Flüssiges Kühlmittel ist gefährlich und 
kann Erfrierungen verursachen.

•	Unter keinen Umständen dürfen 
potenzielle Zündquellen bei der Suche 
und Detektion von Kühlmittelleckagen 
verwendet werden.

•	Eine Halid-Lecksuchlampe (oder 
irgendein anderer Detektor mit offener 
Flamme) darf nicht verwendet werden.

•	Zur Detektion von Kühlmittellecks 
können elektronische Lecksucher 
verwendet werden, deren 
Empfindlichkeit jedoch möglicherweise 
nicht ausreicht oder nachkalibriert 
werden muss. (Detektionsgeräte 
müssen in einem kühlmittelfreien 
Bereich kalibriert werden.)

•	Es muss darauf geachtet werden, dass 
der Detektor selbst keine Zündquelle 
darstellt und sich für das verwendete 
Kühlmittel eignet.

•	Das Lecksuchgerät muss auf einen 
Prozentsatz der unteren Zündgrenze 
(LFL) des Kühlmittels eingestellt 
und dem verwendeten Kühlmittel 
entsprechend kalibriert werden, und der 
geeignete Prozentsatz an Gas (max.  
25 %) ist sicherzustellen.

•	Lecksuchmittel eignen sich für die 
meisten Kühlmittel, wobei jedoch 
die Verwendung von chlorhaltigen 
Reinigungsmitteln zu vermeiden ist, da 
Chlor mit dem Kühlmittel reagieren und 
die Kupferleitungen angreifen kann.

•	Wenn der Verdacht einer Leckage 
besteht, sind alle offenen Flammen zu 
entfernen/löschen.

•	Wenn eine Kühlmittelleckage gefunden 
wird, die ein Hartlöten erfordert, 
muss das Kühlmittel komplett aus 
dem System entfernt oder (mit Hilfe 
von Absperrventilen) in einem Teil 
des Systems isoliert werden, der 
ausreichend weit von der Lötstelle 
entfernt ist. Danach ist das System mit 
sauerstofffreiem Stickstoff (OFN) zu 
spülen, sowohl vor als auch während 
des Hartlötungsprozesses.
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Bei Durchführung von 
Wartungsarbeiten
•	Beauftragen Sie den Vertrieb 

oder Fachhändler mit 
Instandsetzungsarbeiten.

•	Vor Wartungsarbeiten unbedingt die 
Stromversorgung ausschalten.

•	Schalten Sie die Stromversorgung 
mit dem Hauptschalter AUS, warten  
Sie bis zur vollständigen Entladung  
10 Minuten lang, und öffnen Sie danach 
die Einheit, um elektrische Teile oder 
Kabel zu überprüfen oder reparieren.

•	Halten Sie Ihre Finger und Kleidung von 
allen sich bewegenden Teilen fern.

•	Säubern Sie nach Abschluss der Arbeiten 
die Stelle und stellen Sie sicher, dass 
keine Metallabfälle oder Kabelstücke in 
der gewarteten Einheit liegen bleiben.

 WARNUNG

•	Dieses Produkt darf unter keinen 
Umständen abgeändert oder 
zerlegt werden. Ein Abändern oder 
Zerlegen der Einheit kann einen 
Brand, einen Stromschlag oder 
eine Verletzung verursachen.

•	Im Inneren von Innen- und 
Außeneinheiten befinden sich keine 
vom Benutzer zu reinigenden Teile. 
Beauftragen Sie einen autorisierten 
Händler oder Spezialisten mit 
anfallenden Reinigungsarbeiten.

•	Sollte eine Betriebsstörung dieses 
Geräts auftreten, versuchen 
Sie nicht, diese eigenhändig zu 
beseitigen. Beauftragen Sie den 
Vertrieb oder Fachhändler mit 
Instandsetzungsarbeiten und der 
Entsorgung.

 VORSICHT

•	Geschlossene Räumlichkeiten 
sind bei Installation oder Test 
der Klimaanlage zu belüften. 
Austretendes Kühlmittelgas kann 
bei Kontakt mit Feuer oder Hitze 
die Erzeugung eines gefährlich 
toxischen Gases zur Folge haben.

•	Nach der Installation sicherstellen, 
dass kein Kühlmittelgas 
austritt. Wenn das Gas mit 
einem eingeschalteten Ofen, 
Warmwasserbereiter, Elektro-
Heizelement oder einer anderen 
Wärmequelle in Kontakt kommt, 
kann dadurch ein toxisches Gas 
erzeugt werden.

Sonstiges

Bei der Entsorgung des Produkts 
die Vorsichtsmaßregeln in “15. 
RÜCKGEWINNUNG” befolgen und die 
nationalen Verordnungen einhalten.

 WARNUNG
•	Setzen oder stellen Sie sich 

nicht auf das Gerät. Es besteht 
Sturzgefahr.

 VORSICHT

•	Den Lufteinlass oder die  
scharfen Aluminiumrippen der 
Außeneinheit nicht berühren.  
Dies könnte eine Verletzung zur 
Folge haben.

•	Keinen Gegenstand in das 
LÜFTERGEHÄUSE stecken.  
Dies könnte eine Verletzung  
zur Folge haben und die  
Einheit beschädigen.

HINWEIS

Die ursprünglichen Anweisungen wurden in englischer 
Sprache abgefasst. Die anderen Sprachen sind 
Übersetzungen der ursprünglichen Anweisungen.
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1.	 Allgemeines
Diese Anleitung enthält zusammengefasste Hinweise zum Installationsort und der Einbaumethode des Klimasystems. Vor Beginn der 
Arbeiten lesen Sie bitte alle Anleitungen für die Innen- und Außeneinheiten sorgfältig durch, und vergewissern Sie sich, das alle beim 
System mitgelieferten Zubehörteile vorhanden sind. 
Rohrleitungen sind in der kürzestmöglichen Länge auszuführen.

WARNUNG
Dieses Symbol macht darauf aufmerksam, dass dieses Gerät mit einem ein brennbaren Kühlmittel arbeitet. 
Wenn Kühlmittel austritt und eine externe Zündquelle vorhanden ist, besteht die Möglichkeit einer Entzündung.

VORSICHT Dieses Symbol macht darauf aufmerksam, dass im System brennbares Kühlmittel enthalten ist.

VORSICHT Dieses Symbol macht darauf aufmerksam, dass die Bedienungsanleitung aufmerksam zu lesen ist.

VORSICHT
Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Wartungspersonal bei der Handhabung dieses Geräts Bezug auf die 
Technische Anleitung nehmen sollte.

VORSICHT
Dieses Symbol macht darauf aufmerksam, dass Informationen in der Bedienungsanleitung oder 
Einbauanleitung enthalten sind.

1-1.	Für die Installation erforderliche Werkzeuge 
(nicht mitgeliefert)

1.	 Schlitzschraubendreher
2.	 Kreuzschlitzschraubendreher
3.	 Messer oder Abisolierzange
4.	 Messband
5.	 Wasserwaage
6.	 Stichsäge oder Lochsäge
7.	 Bügelsäge
8.	 Bohrspitzen
9.	 Hammer
10.	 Bohrer
11.	 Rohrschneider
12.	 Bördelgerät
13.	 Drehmomentschlüssel
14.	 Verstellbarer Schraubenschlüssel
15.	 Reibahle (zum Entgraten)

1-2.	Mit der Einheit geliefertes Zubehör

Tabelle 1-1  (4-Weg-Kassette)

Teilebezeichnung Aussehen Anzahl Anmerkung

Installationsdiagramm 
im Originalmaßstab

1
Gedruckt auf 
Versandkarton

Unterlegscheibe 8 Für Hängeanker

Schraube 4
Für 
Installationsdiagramm 
im Originalmaßstab

Isolierband 2
Für Gas- und 
Flüssigkeitsleitungs-
Überwurfmuttern

Bördelisolierung 1
Für 
Flüssigkeitsleitung

Bördelisolierung 1 Für Gasleitung

Ablaufschlauch 1

Schlauchbinder 1
Zum Sichern des 
Ablaufschlauchs

Teilebezeichnung Aussehen Anzahl Anmerkung

Abdichtung 1

Ablaufisolierung 1

Halteband 4
Für elektrische 
Verkabelung

Bedienungsanleitung 1

Einbauanleitung 1

●	 M10 für Hängeanker verwenden.
●	 Hängeanker und -muttern im Fachhandel erhältlich.

1-3.	Art der Kupferleitung und des Isoliermaterials
Wenn Sie diese Materialien separat von einem örtlichen 
Zulieferer kaufen möchten, benötigen Sie folgende Artikel:

1.	 Deoxidierte, vergütete Kupferleitung als Kühlmittelleitung.

2.	 Geschäumte Polyethylen-Isolierung für die Kupferleitungen 
in der genauen Leitungslänge. Die Wandstärke der 
Isolierung sollte nicht weniger als 8 mm betragen.

3.	 Isolierter Kupferdraht für die Außenverdrahtung. Der 
Querschnitt richtet sich nach der Gesamtlänge des Kabels. 
Siehe Abschnitt “4. ELEKTRISCHE VERKABELUNG”.

���  VORSICHT

Machen Sie sich mit den örtlichen Vorschriften und 
Richtlinien vertraut, bevor Sie Kabel kaufen. Informieren 
Sie sich ebenfalls über Vorschriften und Beschränkungen, 
die zu beachten sind.

1-4.	Zusätzliche Materialien, die für die Installation 
notwendig sind

1.	 Kühlband (bewehrt) 

2.	 Isolierte Klammern, um die Kabel zu verbinden (siehe 
örtliche Vorschriften.) 

3.	 Kitt 

4.	 Kühlschmierfett 

5.	 Klammern oder Rohrschellen, um die Kühlmittelleitungen 
zu befestigen 

6.	 Waage zur Gewichtsbestimmung 
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2.	 Wahl des Installationsorts

2-1.	 Inneneinheit

VERMEIDEN SIE:

●	 Bereiche, wo Lecks von entzündbaren Gasen erwartet 
werden können.

●	 Plätze mit viel Öldunst.

●	 direkte Sonneneinstrahlung.

●	 Orte in der Nähe von Wärmequellen, da hierdurch die 
Leistung der Einheit beeinträchtigt werden kann.

●	 Orte, an denen Außenluft unmittelbar in den Raum 
gelangen kann. Dies kann zu “Kondensation” an den 
Luftauslassöffnungen führen, wodurch Wasser versprüht 
wird oder abtropfen kann.

●	 Orte, an denen Wasser auf die Fernbedienung gelangen 
kann, oder diese durch Feuchtigkeit oder Nässe 
beeinträchtigt wird.

●	 Die Installation der Fernbedienung hinter einem Vorhang 
oder Möbelstück.

●	 Orte, an denen Hochfrequenzwellen erzeugt werden.

WAS SIE TUN SOLLTEN:

●	 Eine Stelle wählen, von der jede Ecke des Raumes 
gleichmäßig klimatisiert werden kann.

●	 Einen Ort wählen, an dem die Decke das Gewicht der 
Einheit tragen kann.

●	 Einen Ort wählen, an dem für die Leitungen und Ablassrohre 
der kürzeste Weg zur Außeneinheit besteht.

●	 Darauf achten, dass genug Platz für Betrieb und Wartung als 
auch für ungehinderten Luftstrom um die Einheit vorhanden 
ist.

●	 Einschränkungen bezüglich der Länge der Leitungen 
zwischen Innen- und Außeneinheiten der Einbauanleitung 
der Außeneinheit entnehmen.

●	 Die Fernbedienung in einer Höhe von ungefähr 1 m über 
dem Boden an einer Stelle montieren, die vor direkter 
Sonneneinstrahlung und dem Kaltluftstrom der Inneneinheit 
geschützt ist.

4-Weg-Kassette

W
an

d

Inneneinheit Inneneinheit

mind. 
1 m

m
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 1

 m

M
eh
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ls

 2
,5

 m

mind. 3 m

Hindernisse

Decke

1 m

1 m
1 m

1 m

00_301040_all.indb   105 2018/5/25   10:21:29



106

3.	 Installieren der Inneneinheit

■	4-Weg-Kassette (Typ U2)

3-1. Vorbereitungen zum Aufhängen
In dieser Einheit wird eine Ablaufpumpe verwendet. 
Aus diesem Grunde eine Wasserwaage verwenden, um 
sicherzustellen, dass die Einheit waagrecht ist.

3-2. Aufhängen der Inneneinheit
(1)	Die Hängeanker nach der in den Abbildungen gezeigten 

Methode fixieren, indem diese an den Deckenstreben 
befestigt werden; alternativ kann eine andere Methode 
verwendet werden, doch muss darauf geachtet werden, 
dass die Einheit fest und sicher aufgehängt ist.

Hinweis:	�Zur Änderung des Gleichstromgebläseabgriffs 
für 4-Weg-Kassette siehe Seite 120.

Anker 
Ankerdübel

Beton Einsatz

Hängeanker  
(M10 oder 3/8”)  
(im Fachhandel 
erhältlich)

Ablaufdurchführung (andere Seite)
(VP25)

Hängevorsprung

* Mehr als 20 mm * Mehr als 20 mm

340 mm

840 mm

950 mm

272 mm 50 mm

Kühlmittelleitungsverbindung 
(Flüssigkeitsseite)

Kühlmittelleitungsverbindung (Gasseite)
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m
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Inneneinheit
Ansicht von oben 

A
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B: 860 ~ 910 mm

 A: (Hängeankerabstand)

 B: (Deckenöffnungsmaß)

B
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(2)	Die Löcher in der Decke entsprechend der Abbildung 
ausführen.

(3)	Den Hängeankerabstand unter Verwendung des Installationsdiagramms im Originalmaßstab (auf dem Versandkarton 
aufgedruckt) bestimmen.  
Die Abbildung zeigt den Zusammenhang zwischen den Positionen der Aufhängungsteile, der Einheit und der Verkleidung.  
Eine Mutter (im Fachhandel erhältlich) und Unterlegscheibe (mitgeliefert) an der oberen und unteren Position des 
Hängevorsprungs verwenden.

* Decke und Kassettenverkleidung sollten sich um mehr als 20 mm überlappen.
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3-3. Positionieren der Einheit im Innern der Decke

Diese Einheit ist mit einer Ablaufpumpe ausgestattet. 
Mit Messband oder Wasserwaage prüfen.
Vor der Montage der Kassettenverkleidung zunächst die 
Ablaufleitung und die Kühlmittelleitungen verlegen.

(1)	Wenn die Einheit im Innern der Decke positioniert werden 
soll, muss zuerst der Neigungswinkel der Hängeanker 
anhand des mitgelieferten Installationsdiagramms im 
Originalmaßstab bestimmt werden.

	 Leitungen und Kabel müssen vor der Befestigung der 
Einheit im Innern der Decke verlegt werden. Wenn die 
Decke bereits fertig gestellt ist, müssen Leitungen und 
Kabel in der korrekten Anschlussposition verlegt werden, 
bevor die Einheit im Innern der Decke positioniert wird.

(2)	Die Länge der Hängeanker muss so gewählt werden, 
dass ein Abstand von mindestens 18 mm zwischen der 
Unterkante des Ankers und der Unterseite der Einheit 
vorhanden ist.

3-4. Vorbereitung der Leitungen
Siehe Abschnitt “5. VORBEREITUNG DER LEITUNGEN”.

(3)	Drei Sechskantmuttern mit zwei Unterlegscheiben auf 
jeden der vier Hängeanker schrauben. Je eine Mutter 
und eine Unterlegscheibe für die obere Seite, und 
zwei Muttern und eine Unterlegscheibe für die untere 
Seite verwenden, damit die Einheit nicht von den 
Hängevorsprüngen abrutschen kann.

Muttern und 
Unterlegscheiben  
(oben und unten 
verwenden)

Doppelmutter
12 ~ 17 (mm)

Einschnitt

Hängevorsprung

Hängeanker

(4)	Die Einstellung so vornehmen, dass der Abstand 
zwischen der Einheit und der Deckenunterkante 12 bis 
17 mm beträgt. Die Muttern an der oberen und unteren 
Seite des Hängevorsprungs festziehen.

(5)	Die Polyethylen-Schutzabdeckungen, die als 
Transportsicherung verwendet werden, von den 
betreffenden Teilen abnehmen.

(6)	Mit Messband oder Wasserwaage prüfen.

Installationsdiagramm im Originalmaßstab  
(auf dem Versandkarton-Oberteil aufgedruckt)

Inneneinheit

Inneneinheit

Papierschablone 
für den Einbau

Papierschablone 
für den Einbau

Schraube zur 
Befestigung der 
Schablone (4 Punkte)

In der Deckenplatte eine 
Öffnung mit der Umrissgröße 
der Papierschablone erstellen

Deckenplatte

Deckenplatte

M
eh

r 
al

s 
18

 m
m

12
 ~

 1
7 

m
m
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3-5. Installieren der Ablaufleitung

3-5-1.  Vor dem Installieren der Ablaufleitung

(1)	Einschränkungen für eine Anhebung der 
Ablaufleitungsverbindung

��  VORSICHT

●● Die Ablaufleitung kann bis zu einer maximalen Höhe 
von 850 mm über der unteren Fläche der Deckenplatte 
angehoben werden. 
Sie darf nicht um mehr als 850 mm gehoben werden. 
Dies würde Leckwasser zur Folge haben.

*  Länge des mitgelieferten Ablaufrohrs = 250 mm

A B
300 mm oder weniger

Inneneinheit

Untere Fläche der 
Deckenplatte

A : 850 mm oder weniger
B : 666 mm oder weniger

(so kurz wie möglich)

(2)	Einschränkungen für die Ablaufleitungsverbindung

��  VORSICHT

●● Die Ablaufleitung nicht so verlegen, dass sie vom 
Ablaufstutzen aus ansteigt. In diesem Fall fließt das 
Ablaufwasser zurück in die Einheit, was nach dem 
Ausschalten eine Undichtigkeit verursacht. 

●● Keinen Entlüftungshahn anbringen, da dies zu einem 
Herausspritzen von Wasser aus der Ablaufleitungsöffnung 
führen kann. 

●● Keinen U- oder glockenförmigen Geruchverschluss 
im Verlauf der Ablaufleitung installieren. Dies kann 
ungewöhnliche Geräusche verursachen. 

Inneneinheit

Keinen Entlüftungshahn anbringen

Verschluss 
nicht zulässig

Anstieg nicht zulässig

●● Sicherstellen, dass die Ablaufleitung ein Gefälle aufweist 
(1/100 oder mehr; mit Gefälle ab Ablaufstutzen). 

Inneneinheit

Abstand zwischen Stützhalterungen = 1,5 m ~ 2 m

Gefälle = 1/100 oder mehr

(3)	Einschränkungen für die Ablaufschlauchverbindung

��  VORSICHT

●● Den mitgelieferten Ablaufschlauch nicht um 90° oder 
mehr biegen.  
Den Schlauch weniger als 45° biegen.

Biegewinkel 90° nicht zulässig Biegewinkel weniger als 45°

●● Den Schlauch nicht so verlegen, dass sich Wasser in ihm 
sammeln oder stauen kann. Dies kann ungewöhnliche 
Geräusche verursachen.

Verschluss nicht zulässig
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3-5-2.  Installieren der Ablaufleitung

��  VORSICHT

●● Beim Anschließen der Ablaufleitung an den Ablaufstutzen 
nicht zu viel Kraft aufwenden. Die Leitung beim Verlegen 
so nah wie möglich bei der Inneneinheit befestigen.

●● An der Verbindung zwischen Ablaufstutzen und 
Ablaufschlauch darf kein Klebemittel verwendet werden.

(1)	Vorgehensweise beim Installieren der Ablaufleitung

 1)	Zunächst die mitgelieferte Schlauchschelle über den 
Ablaufstutzen schieben. Danach ist die Schlauchschelle 
so zu drehen, dass die Schraube schräg nach oben zu 
liegen kommt und der Schraubenkopf zugänglich ist.

 2)	Den Weich-PVC-Anschlussstutzen des mitgelieferten 
Ablaufschlauchs auf den Ablaufstutzen stecken. An der 
Verbindung zwischen Ablaufstutzen und Ablaufschlauch 
darf kein Klebemittel verwendet werden.  
Den Schlauch auf den Stutzen schieben, bis sein Ende 
die unebene Fläche am Ablaufstutzen berührt.

 3)	Die Schlauchschelle so weit auf den Schlauch schieben, 
dass der Abstand zwischen ihrer Mitte und dem 
Außenblech der Inneneinheit ca. 30 mm beträgt. Siehe 
nachstehende Abbildung.

 4)	Die Schlauchschelle so ausrichten, dass die 
Schraube senkrecht steht, und dann fest anziehen. 
(Anzugsdrehmoment: 2,5 N·m - 3,4 N·m) (Wenn die 
Schraube sich beim Anziehen unter dem Ablaufschlauch 
befindet, können Probleme auftreten.) 

 5)	Bei noch nicht angeschlossenem Hart-PVC-
Anschlussstutzen und Hart-PVC-Rohrverbindungsstück 
(VP25), die örtlich zu beschaffen sind, ca. 2 g Kleber an 
beiden Seiten des Ablaufschlauchs auftragen.

 6)	Den Ablaufschlauch so an das Hart-PVC-
Rohrverbindungsstück anschließen, dass die mit Kleber 
versehenen Bereiche an beiden Seiten überlappen.  
Herausquellenden Kleber mit einem weichen Lappen 
entfernen.

Ablaufstutzen

Hier kein Klebemittel verwenden.

* 	�Ablaufstutzen kann bei 
Verwendung von PVC-
Kleber beschädigt 
werden und Leckwasser 
verursachen.

*  �Nach der Überprüfung des Ablaufs die mitgelieferte Abdichtung und die Ablaufrohrisolierung um das 
Rohr wickeln.

Die Schlauchschelle wie in der 
nachstehende Abbildung befestigen. 
(Anzugsdrehmoment: 2,5 N·m - 3,4 N·m)

Hinweis:
Darauf achten, dass die Einstecktiefe am Hart-PVC-
Rohr (einschließlich Kniestück) mindestens 20 mm 
beträgt.

57 mm

20 mm oder mehr

Ablaufisolierung 
(mitgeliefert)

*  �Es dürfen jedoch keine Hart-PVC-Rohrverbinder 
mit einer Einstecktiefe von mehr als 55 mm 
verwendet werden.

Abdichtung 
(mitgeliefert)

Mit PVC-Kleber verkleben.

*  Ca. 2 g Kleber an beiden Seiten des 
mitgelieferten Ablaufschlauchs und 
des vor Ort beschafften Hart-PVC-
Rohrverbindungsstücks (VP25) auftragen.  
Herausquellenden Kleber mit einem 
weichen Lappen entfernen.

Hart-PVC-Rohrverbindungsstück  
(VP20, im Fachhandel erhältlich)

Hart-PVC-
Anschlussnippel 

Schlauchschelle 
(mitgeliefert)

Weich-PVC-
Anschlussnippel

Ablaufschlauch
(mitgeliefert)

Unebene 
Fläche

Inneneinheit

Inneneinheit

Unebene Fläche

5 mm

(Bereich zur Überprüfung des 
Wasserablaufs am Ablaufstutzen; 
durchsichtig)
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3-5-3.  Überprüfen des Ablaufs 

Vorsicht! Beim Kurzschließen 
des Pins an der Inneneinheits-
Steuerleiterplatte läuft das Gebläse 
an.

Nach beendeter Verkabelung (siehe 4. ELEKTRISCHE 
VEFRKABELUNG) und Ablaufleitungsverlegung 
entsprechend den nachfolgenden Anweisungen auf 
korrekten Ablauf des Kondenswassers überprüfen. 
Zu diesem Zweck ist ein Eimer und ein Wischlappen 
bereitzulegen, um eventuell ausfließendes Wasser 
aufwischen zu können.
(1)	Den Stromversorgungsanschluss zum 

Hauptklemmenbrett (Klemmen L, N) im Innern des 
Gehäuses für die elektrischen Komponenten herstellen.

(2)	Vorsichtig ungefähr 1 l Wasser in die Ablaufwanne 
gießen, um den Ablauf zu überprüfen. 

Überprüfung des 
Ablaufs

Mehr als 
100 mm

Plastikbehälter für 
die Wasserzugabe Wasser (ca. 1 l)

Ablaufwannenauslass

(3)	Den Prüfpin (CHK) (6P : 5-6) an der Inneneinheits-
Steuerleiterplatte kurzschließen, um die Ablaufpumpe zu 
aktivieren. Die Wasserdurchfluss an der durchsichtigen 
Ablaufleitung überprüfen; gleichzeitig auf Undichtigkeit 
kontrollieren.

	 * Wenn der Prüfpin (CHK) (6P : 5-6) kurzgeschlossen 
wird, läuft der Ventilator mit hoher Drehzahl an und 
könnte eine Verletzung verursachen.

(4)	Nach der Überprüfung des Ablaufs den Prüfpin (CHK) 
(6P : 5-6) wieder in Offen-Stellung bringen und die 
Leitungsabdeckung wieder anbringen.

(5)	Prüfpunkte nach der Installation
	 Nach der Installation der Innen- und Außeneinheiten, der 

Verkleidungen und der Kabel die Punkte im Abschnitt  
“9. PRÜFPUNKTE NACH DEN 
INSTALLATIONSARBEITEN” prüfen.

3-6. Wichtiger Hinweis für die Verkabelung der 
4-Weg-Kassette

(1)	Die Kabeldurchführung für die Netzstromversorgung 
befindet sich unten an der Seite mit den 
Kühlmittelleitungen der Einheit. Das Gehäuse der 
elektrischen Komponenten befindet sich unten beim 
Lufteinlass der Einheit.

(2)	Die Verkabelung muss vor der Montage der 
Kassettenverkleidung durchgeführt werden.

(3)	An der Unterseite der Inneneinheit die 
Kreuzschlitzschrauben (x2) entfernen, um dann den 
Deckel des Gehäuses der elektrischen Komponenten 
abzunehmen.

(4)	Die Kabel über die Stromversorgungsdurchführung 
in die Einheit führen. Die Kabel unbedingt durch die 
Durchführung verlegen. Darauf achten, dass die Kabel 
nicht zwischen Inneneinheit und Kassettenverkleidung 
gequetscht werden. Anderenfalls könnte ein Brand 
verursacht werden.

(5)	Die Kabel durch die Stromversorgungsdurchführung für 
das Gehäuse für die elektrischen Komponenten führen 
und an die Klemmen anschließen.  
Die Kabel mit einer Klemmschelle fixieren.

(6)	Den Deckel des Gehäuses der elektrischen 
Komponenten wieder so an der ursprünglichen Position 
anbringen, dass keine Kabel eingeklemmt werden. 
Einzelheiten siehe “4. ELEKTRISCHE VERKABELUNG”.

Kabeldurchführung

Schneidschrauben

��  VORSICHT
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4.	 ELEKTRISCHE VERKABELUNG 

4-1.	Allgemeine Vorsichtsmaßregeln zur Verkabelung 
(1)	 Bevor mit der Verkabelung begonnen wird, muss die 

Nennspannung der Einheit festgestellt werden, die auf dem 
Typenschild vermerkt ist; danach kann die Verkabelung 
unter genauer Beachtung des Schaltplans vorgenommen 
werden. 

 WARNUNG

(2)	 Es wird dringend empfohlen, dieses Gerät mit 
einem Fehlerstromschutzschalter oder einer 
Fehlerstrom- Schutzeinrichtung zu installieren. 
Anderenfalls könnte bei einem Geräte- oder 
Isolierungsdefekt ein Stromschlag verursacht 
werden. 
Ein Fehlerstromschutzschalter muss den 
Verkabelungsvorschriften gemäß in die 
Festverkabelung integriert werden. Der 
Fehlerstromschutzschalter muss eine Zulassung für 
10-16 A haben und Kontakttrennung in allen Polen 
aufweisen.

(3)	 Um Stromschlaggefahr durch Isolierungsfehler zu 
vermeiden, muss die Einheit geerdet werden.

(4)	 Jeder Kabelanschluss muss entsprechend dem Schaltplan 
durchgeführt werden. Eine inkorrekte Verkabelung kann 
eine Funktionsstörung bzw. Beschädigung der Einheit 
verursachen. 

(5)	 Darauf achten, dass die Kabel nicht an der 
Kühlmittelleitung, dem Kompressor oder einem anderen 
sich bewegenden Teil des Lüfters anliegen. 

(6)	 Nicht autorisierte Veränderungen der Innenverkabelung 
stellt ein hohes Gefahrenrisiko dar. Der Hersteller lehnt 
jede Haftung für Schäden oder Funktionsstörungen ab, die 
durch nicht autorisierte Modifikationen entstanden sind. 

(7)	 Die Bestimmungen für die Kabelquerschnitte sind von Ort 
zu Ort verschieden. Für die Verkabelungsbestimmungen 
sich vor Beginn von Elektroarbeiten mit den LOKALEN 
VERORDNUNGEN vertraut machen. 

	 Sie sind dafür verantwortlich, dass bei der Installation alle 
gültigen Bestimmungen und Verordnungen eingehalten 
werden. 

(8)	 Um eine Funktionsstörung der Klimaanlage durch 
elektrische Störsignale zu vermeiden, müssen bei der 
Verkabelung die folgenden Hinweise unbedingt beachtet 
werden: 

●	 Fernbedienungskabel und Einheiten-
Steuerverbindungskabel müssen getrennt von 
Stromversorgungskabeln zwischen Einheiten verlegt werden. 

●	 Für Einheiten-Steuerverbindungskabel sind abgeschirmte 
Kabel zu verwenden; ebenso muss die Abschirmung auf 
beiden Seiten geerdet werden. 

(9)	 Wenn das Stromversorgungskabel dieses Geräts 
beschädigt ist, muss es durch einen vom Hersteller 
autorisierten Händler ersetzt werden, da hierfür 
Spezialwerkzeuge erforderlich sind. 

 VORSICHT

Vor Beginn der Verkabelung die örtlichen Verordnungen 
und Richtlinien überprüfen.  
Ebenso auf spezielle Verordnungen und Begrenzungen 
achten.

4-2.	Empfohlene Kabellänge und Kabelquerschnitt 
für das Stromversorgungssystem

Inneneinheit

Typ
(B) 

Stromversorgung Zeitsicherung oder 
Schaltkreiskapazität

2,5 mm2

U2 Max. 130 m 10-16 A

Steuerkabel
(C) 

Steuerverbindungskabel 
(zwischen Außen- und 

Inneneinheiten)

(D) 
Fernbedienungskabel

(E) 
Gruppensteuerungskabel

0,75 mm2

(AWG Nr. 18)
Abgeschirmte Kabel 

verwenden*

0,75 mm2 

(AWG Nr. 18)
0,75 mm2 

(AWG Nr. 18)

Max. 1.000 m Max. 500 m Max. 200 m 
(Insgesamt)

HINWEIS
*	Mit Kabelklemme in Ring-Ausführung.
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U1 U2 R2R1 L N

HINWEIS

(1)	 Siehe Abschnitt “4-2. Empfohlene Kabellänge und 
Kabelquerschnitt für das Stromversorgungssystem” 
bezüglich Erläuterungen zu “B”, “C”, “D” und “E” in der 
obigen Abbildung. 

(2)	 Das grundlegende Anschlussdiagramm der Inneneinheit 
zeigt typische Klemmenbretter; weshalb die 
Klemmenbretter in Ihrem Gerät sich von dieser Abbildung 
unterscheiden können.

(3)	 Die Adresse für den Kühlmittelkreislauf (R.C.) muss 
vor dem Einschalten der Stromversorgung eingegeben 
werden.

(4)	 Bezüglich Eingabe der Adresse für den Kuhlmittelkreislauf 
siehe mit der Fernbedienung (Sonderausstattung) 
gelieferte Einbauanleitung. Automatische Adresseneingabe 
kann über die Fernbedienung durchgeführt werden. 

Klemmenbrett 4P 

Klemmenbrett 2P

Einheiten-
Steuerverbindungskabel

Fernbedienungskabel Strom-
versorgung

Typ U2

L2
L1

U2
U1

L3
N

L1
L2
L3
N

U2

R2

U1

R1

R2
R1

L
N

U2
U1

2
1

D

C

B

L
N

L
N

2
1

B

C

L
N

L
N

U2

U1

N

L

L2
L1

U2
U1

L3
N

L1
L2
L3
N

U2

R2

U1

R1

R2
R1

L
N

U2
U1

2
1

D

B

L
N

L
N

2
1

B

C

C

L
N

L
N

U2

U1

N

L

2
1

D

2
1

4-3.	Schaltpläne

Stromversorgung
220-230-240V ~ 50Hz

Fernbedienung
WHT
BLK

Stromversorgung
220-230-240V ~ 50Hz

Stromversorgung
380-400-415V 3N  ~  50Hz

Erdung

Erdung

* Anschlüsse für das 3-Phasen-Modell

Außeneinheit (dreiphasig)
INV-Einheit

Erdung

Inneneinheit 
(Nr. 1)

Inneneinheit 
(Nr. 2)

Erdung

* Anschlüsse für das Einphasenmodell

Stromversorgung
220-230-240V ~ 50Hz

Außeneinheit (einphasig)
INV-Einheit

Stromversorgung
230-240V ~ 50Hz

Fernbedienung

Fernbedienung

WHT
BLK

WHT
BLK

Stromversorgung
230-240V ~ 50Hz

Stromversorgung
400-415V 3N  ~  50Hz

Erdung

Erdung

* Anschlüsse für das 3-Phasen-Modell

(  : Funktionserdung)

Außeneinheit (dreiphasig)
INV-Einheit

Erdung

Inneneinheit

Inneneinheit

Erdung

* Anschlüsse für das Einphasenmodell

Stromversorgung
230-240V ~ 50Hz

Außeneinheit (einphasig)
INV-Einheit

■ Europa

■ Ozeanien

00_301040_all.indb   112 2018/5/25   10:21:33



113

D
EU

TS
C

H

��  VORSICHT

(1)	 Wenn die Außeneinheiten innerhalb eines Netzwerks verbunden werden sollen muss die am Kurzschlussstecker 
befindliche Klemme von allen Außeneinheiten abgeklemmt werden, mit Ausnahme einer beliebigen Außeneinheit.  
(Bei Versand: kurzgeschlossen.)  
	An Systemen ohne Verknüpfung (keine Kabelverbindung zwischen den Außeneinheiten) darf der Kurzschlussstecker nicht 
entfernt werden.

(2)	 Die Einheiten-Steuerverbindungsverkabelung darf nicht so angeschlossen werden, dass eine Schleife gebildet wird. �

Außeneinheit Außeneinheit Außeneinheit

Inneneinheit Inneneinheit Inneneinheit Inneneinheit

Nicht erlaubt

Nicht erlaubt

Inneneinheit

(3)	� Einheiten-Steuerverbindungskabel dürfen nicht so angeschlossen werden, dass eine sternförmige Abzweigung gebildet 
wird. Sternförmige Abzweigungen verursachen eine inkorrekte Adresseneingabe. 

Außeneinheit InneneinheitInneneinheit

InneneinheitInneneinheitNEIN
Abzweigpunkt

(4)	 Wenn ein Einheiten-Steuerverbindungskabel angeschlossen werden soll, darf die Anzahl der Abzweigpunkte nicht höher 
als 16 liegen.

Zentrales Bedienteil

Außeneinheit

Außeneinheit

Inneneinheit

Inneneinheit

Inneneinheit

Inneneinheit Inneneinheit

Inneneinheit Inneneinheit

Außeneinheit

: Abzweigpunkt

M
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s 
2 
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er

lic
h

(5)	 Als Einheiten-Steuerverbindungskabel (C) müssen abgeschirmte Kabel 
verwendet werden, wobei die Abschirmung auf beiden Seiten geerdet werden 
muss, da andernfalls Funktionsstörungen durch Störsignale auftreten 
können. Die Kabel sind wie im Abschnitt “4-3. Schaltpläne” anzuschließen.

(Funktionserdung) (Funktionserdung)

 Abgeschirmtes Kabel

(6)	 •	�Als Verbindungskabel zwischen Innen- und Außeneinheit ist eine zugelassene 5 oder 3 *1,5 mm2 Schlauchleitung mit 
Mantel aus Polychloropren zu verwenden. Typenbezeichnung 60245 IEC57 (H05RN-F, GP85PCP usw.) oder stärkere 
Leitung.

	 •	�Standard-Stromversorgungskabel für Europa (z.B. H05RN-F oder H07RN-F, konform mit CENELEC-Spezifikation (HAR)) 
oder der IEC-Norm entsprechende Kabel verwenden. (60245 IEC57, 60245 IEC66)

 WARNUNG

Wackelkontakte können eine Überhitzung einer Klemme oder eine Funktionsstörung der Einheit verursachen. Dabei 
besteht auch Brandgefahr. Aus diesem Grund sicherstellen, dass alle Kabel fest angeschlossen sind.

Beim Anschließen der Stromversorgungskabel an den Klemmen die Anweisungen im Abschnitt “Anschluss der Kabel an den 
Klemmen” beachten; dabei jedes Kabel einwandfrei mit der Klemmenschraube sichern.
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Anschluss der Kabel an den Klemmen

■ Für Drahtlitzenleiter
(1)	 Das Ende des Kabels mit einem Seitenschneider 

beschneiden, dann die Isolierung abziehen, um ungefähr 
10 mm der Litze freizulegen; danach die Enden der Litze 
verdrillen. 

Drahtlitzenleiter

Ringklemme

10
 m

m
 a

bi
so

lie
re

n

(2)	 Unter Verwendung eines Kreuzschlitz-Schraubendrehers 
die Klemmenschraube(n) vom Klemmenbrett 
herausdrehen.

(3)	 Mit Hilfe eines Ringklemmen-Werkzeugs oder einer 
Klemmenzange die Ringklemme fest an jedem freigelegten 
Kabelende anbringen.

(4)	 Die Ringklemme aufschieben, dann die vorher 
abgenommene Klemmenschraube mit dem 
Schraubendreher wieder festziehen. 

Schraube und 
Spezialscheibe

Ringklemme

Klemmenbrett

Ringklemme

SchraubeSpezialscheibe

Kabel

Kabel

■ Beispiele für abgeschirmte Kabel
(1)	 Den Kabelmantel vorsichtig entfernen, ohne den 

Geflechtschirm zu beschädigen.  

(2)	 Den Geflechtschirm vorsichtig entflechten und die 
entflechteten Schirmdrähte eng in eine Leitungsader 
verdrillen. Die Schirmdrähte nach ausreichend engem 
Verdrillen mit einem Isolierschlauch versehen oder mit 
Isolierband umwickeln.

Isolierband Schirmgeflecht

(3)	 Den Mantel der Signalader entfernen.

8 mm

Isolierband Schirmgeflecht

(4)	 Die Signalleiter und die in Schritt (2) isolierten 
Schirmdrähte mit Ringklemmen versehen. 

■ Verkabelungsbeispiele

Typ U2

*1	 Fest zuziehen.

Stromversorgung

Einheiten-
Steuerverbindungskabel

Halteband*1

(mitgeliefert)

Halteband*1

(mitgeliefert)

Klemm-
schelle

Fernbedienungskabel

Erdleitung : 
Die Erdleitung 25 bis 30 mm länger 
ausführen als das Stromkabel.

Stromkabel

Diese Schraube zur Erdung der Abschirmung für 
die Einheiten-Steuerverbindungskabel verwenden. 
(  : Funktionserdung)
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5.	 Vorbereitung der Leitungen
Es ist sicherzustellen, dass mechanische Verbindungen für 
Wartungszwecke zugänglich bleiben.

5-1.	Anschluss der Kühlmittelleitungen

HINWEIS

Bei einem Anschluss mit Bördelung im Gebäude sicherstellen, 
dass die Bördelverbindung nur einmal verwendet wird. Nach 
Anziehen und Lösen muss die Bördelung neu hergestellt 
werden. Nachdem die Bördelverbindung ordnungsgemäß 
festgezogen und eine Leckprüfung durchgeführt wurde, die 
Oberfläche unter Berücksichtigung der Anweisungen des 
Silikondichtmittels sorgfältig reinigen und trocknen, um Öl, 
Schmutz und Fett zu entfernen. Neutral vernetzendes und 
ammoniakfreies Silikondichtmittel auftragen, das Kupfer 
und Messing außen an der Bördelverbindung nicht angreift, 
um Eindringen von Feuchtigkeit sowohl gas- als auch 
flüssigkeitsseitig zu vermeiden. (Feuchtigkeit kann Gefrieren 
und frühzeitige Schäden an der Verbindung verursachen.)

Bördeln der Leitungen

Bei den meisten konventionellen Split-System-Klimaanlagen 
wird zum Verbinden von Kühlmittelleitungen zwischen den 
Innen- und Außeneinheiten die Bördelmethode verwendet. 
Bei dieser Methode werden die Enden der Kupferleitungen 
aufgeweitet und dann mit Hilfe von Überwurfmuttern verbunden.

Aufweiten unter Verwendung eines Bördelwerkzeugs

(1)	 Die Kupferleitung mit einem Rohrschneidewerkzeug auf 
die erforderliche Länge zuschneiden. Es wird empfohlen, 
dabei zur geschätzten Länge ungefähr 30 bis 50 cm 
hinzuzufügen.

(2)	 Die Enden der Kupferleitung nun mit einer Reibahle oder 
einem ähnlichen Werkzeug entgraten. Dies ist sehr wichtig 
und muss sorgfältig durchgeführt werden, um eine korrekte 
Ausweitung zu erhalten. Unbedingt darauf achten, dass 
keine Verschmutzung (Feuchtigkeit, Staub, Metallspäne 
usw.) in die Leitungen gelangen können.

DanachZuvor

Entgraten

Kupfer-
leitung

Reibahle

		

HINWEIS

Beim Ausreiben die Öffnung der Leitung nach unten halten, 
damit keine Späne in die Leitung fallen können. 

(3)	 Die Überwurfmutter von der Einheit abnehmen und an der 
Kupferleitung anbringen.

(4)	 Das Ende der Kupferleitung mit einem Bördelwerkzeug 
aufweiten.  

Überwurfmutter

Kupferleitung

Bördelwerkzeug

HINWEIS

Bei Wiederverwendung von Bördelverbindungen ist die 
Bördelung neu anzufertigen.
Eine korrekte Aufweitung muss die folgenden Eigenschaften 
aufweisen:

●	 Die Innenfläche muss glänzend und glatt sein
●	 Die Kante muss glatt sein
●	 Die kegelförmig zulaufenden Seiten müssen die gleiche 

Länge aufweisen

Vor dem endgültigen Festziehen der Leitungen zu beachten

(1)	 Vor der Verwendung der Leitungen diese mit einer 
Abdeckkappe oder wasserdichtem Klebeband versehen, 
damit kein Wasser oder Verschmutzung in die Leitungen 
gelangen kann.

(2)	 Vor dem Herstellen von Rohrleitungsanschlüssen 
unbedingt Kühlschmiermittel (Etheröl) auf das Innere der 
Überwurfmutter auftragen. Dies dient dazu, Gaslecks zu 
verhindern. 

Kühlschmierfett auftragen.

(3)	 Um eine korrekte Verbindung zu gewährleisten, müssen 
Verbindungsleitung und die aufgeweitete Leitung in 
gerader Richtung zueinander positioniert werden; danach 
die Überwurfmutter zunächst locker aufschrauben, um eine 
einwandfreie Verbindung zu erhalten.

ÜberwurfmutterVerbindungsstück

●	 Die Flüssigkeitsleitung mit einem Rohrbiegewerkzeug am 
Einbauort auf die gewünschte Form biegen, dann mit dem 
Ventil auf der Flüssigkeitsleitungs-Seite unter Verwendung 
einer Überwurfmutter verbinden.

5-2.	Anschließen der Leitungen zwischen Innen- und  
Außeneinheiten 

(1)	 Die aus der Wand hervorstehende, auf der Innenseite 
befindliche Kühlmittelleitung fest mit der außenseitigen 
Leitung verbinden.

Leitungsanschluss an der Inneneinheit ( 1, 2... n-1)

Inneneinheitstyp 36 45 50 60 71 100 125 140
Gasleitung (mm) ø 12,7 ø 15,88

Flüssigkeitsleitung (mm) ø 6,35 ø 9,52

(2)	 Die Überwurfmuttern mit dem spezifizierten 
Anzugsdrehmoment festziehen.

●	 Wenn Überwurfmuttern an den Leitungsverbindungen gelöst 
oder nach dem Anschließen der Leitungen festgezogen 
werden, müssen unbedingt ein Drehmomentschlüssel und 
ein Maulschlüssel verwendet werden, wie in der Abbildung 
gezeigt.  
Wenn die Überwurfmutter zu stark festgezogen wird, kann 
dies eine Beschädigung der Aufweitung verursachen, 
was wiederum zu einem Kühlmittelleck und Verletzungen 
oder Erstickungserscheinungen bei im Raum befindlichen 
Personen führen kann.

Außeneinheit

Drehmomentschlüssel

Maulschlüssel
Inneneinheit
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●	 Es dürfen nur die mit der Einheit gelieferten Überwurfmuttern 
für den Anschluss der Leitungen verwendet werden; 
alternativ können speziell für Kühlmittel R410A, R32 (Typ 
2) geeignete Überwurfmuttern eingesetzt werden. Die 
Kühlmittelleitung muss die vorgeschriebene Wandstärke 
aufweisen, wie in der folgenden Tabelle gezeigt. 

Leitungsdurchmesser Anzugsdrehmoment
(ungefähr) Leitungsdicke

ø 6,35 (1/4”) 14 – 18 N · m
{140 – 180 kgf · cm} 0,8 mm

ø 9,52 (3/8”) 34 – 42 N · m
{340 – 420 kgf · cm} 0,8 mm

ø 12,7 (1/2”) 49 – 55 N · m
{490 – 550 kgf · cm} 0,8 mm

ø 15,88 (5/8”) 68 – 82 N · m
{680 – 820 kgf · cm} 1,0 mm

	 Da der Betriebsdruck ungefähr 1,6 Mal höher ist als der 
Betriebsdruck des herkömmlichen Kühlmittels R22, kann 
eine Verwendung von normalen Überwurfmuttern (Typ 1) 
oder dünnwandigen Leitungen zu einem Leitungsbruch 
führen, was Verletzungen oder Erstickungserscheinungen 
durch austretendes Kühlmittel zur Folge haben könnte.

●	 Um eine Beschädigung der Aufweitung durch zu starkes 
Festziehen der Überwurfmutter zu vermeiden, ist beim 
Festziehen die obige Tabelle als Referenz zu verwenden.

●	 Beim Festziehen der Überwurfmutter an der 
Flüssigkeitsleitung ist ein verstellbarer Schraubenschlüssel 
mit einer Nenngrifflänge von 200 mm zu verwenden.

5-3.	 Isolieren der Kühlmittelleitungen

Leitungsisolierung

Es ist sicherzustellen, dass Verrohrung vor physischer 
Beschädigung geschützt wird.

●	 An den Leitungen aller Einheiten muss Thermo-Isolierung 
angebracht werden, einschließlich des Verteilerstücks (im 
Fachhandel erhältlich).

	* Für die Gasleitung muss die Isolierung bis mindestens 
120°C hitzebeständig sein. Für andere Leitungen ist eine 
Hitzebeständigkeit bis mindestens 80°C erforderlich.

	 Die Dicke der Isolierung muss mindestens 10 mm betragen.

	 Bei einer höheren Temperatur als 30 °C und einer höheren 
relativen Feuchtigkeit als 70% im Inneren der Decke 
muss die Dicke der Gasleitungsisolierung um eine Stufe 
angehoben werden.

Zwei Leitungen zusammen angeordnet

Flüssigkeitsleitung Gasleitung

Isolierung

��  VORSICHT

Wenn die Ventile der Außeneinheit mit einer viereckigen 
Schutzabdeckung versehen sind, muss ausreichend 
Abstand vorhanden sein, um die Ventile erreichen zu 
können; ebenso muss ein problemloses Abnehmen und 
Wiederanbringen der Abdeckungen gewährleistet sein.

Zusätzliche Vorsichtshinweise für R32-Modelle.

Rohre vor dem Anschließen an Einheiten unbedingt neu 
bördeln um Lecks zu vermeiden.

Um zu vermeiden, dass Feuchtigkeit in die Verbindung eindringt 
und ein Gefrieren mit daraus resultierendem Leck verursacht, 
muss die Verbindung mit einem geeigneten Silikondichtmittel 
abgedichtet und mit Isoliermaterial versehen werden. 
Verbindungen sind sowohl flüssigkeits- als auch gasseitig 
abzudichten.

Isoliermaterial und Silikondichtmittel. Bitte unbedingt 
darauf achten, dass keine Spalte vorhanden sind, in die 
Feuchtigkeit eindringen könnte.

Silikondichtmittel muss neutral vernetzend und ammoniakfrei 
sein. Der Gebrauch von Ammoniak enthaltendem 
Silikondichtmittel kann Spannungsrisskorrosion an der 
Verbindung zur Folge haben und ein Leck verursachen.

Umwickeln der Überwurfmuttern

Die Überwurfmuttern der Gasleitungen sind an den 
Verbindungsstellen mit weißem Isolierband zu umwickeln. 
Danach die Verbindungsstücke mit der Bördelisolierung 
abdecken und den Zwischenraum an der Verbindungsstelle 
mit dem mitgelieferten schwarzen Isolierband auffüllen. Zum 
Schluss die Isolierung an beiden Enden mit den mitgelieferten 
Kunststoff-Haltebändern befestigen.  

Bördelisolierung (mitgeliefert)

Isolierband  
(mitgeliefert)

Leitungsisolierung (nicht 
mitgeliefert)  
Hitzebeständig 120 °C oder 
höher

Verbindungsstück

Überwurfmutter

Einheitsseitig

Isoliermaterial 

Das für die Isolierung verwendete Material muss gute 
Isoliereigenschaften aufweisen, problemlos verwendbar und 
alterungsbeständig sein, und darf nur geringe Feuchtigkeit aufnehmen.

��  VORSICHT

Nachdem eine Leitung isoliert wurde, darf nicht versucht 
werden, die Leitung stark zu biegen, da dies einen Riss 
oder Bruch der Leitung verursachen kann. 
Die Einheit beim Tragen oder Heben niemals an Ablauf- 
oder Kühlmittelanschlüssen halten. 

5-4.	Umwickeln der Leitungen
(1)	 Die Kühlmittelleitungen (und die elektrischen Kabel, 

falls die örtlichen Vorschriften dies erlauben) sollten mit 
Bewehrungsband in einem Bündel zusammengelegt werden. 
Um zu verhindern, dass durch Kondensationsbildung die 
Ablaufwanne überläuft, muss der Ablaufschlauch von der 
Kühlmittelleitung getrennt verlegt werden.

(2)	 Das Bewehrungsband von der Unterseite der Außeneinheit 
bis zum Ende der Leitung am Eingang zur Wand 
anbringen. Beim Umwickeln das Band jeweils um eine 
halbe Bandbreite überlappen.

(3)	 Die gebündelten Leitungen an der Wand befestigen, wobei 
in Abständen von ungefähr einem Meter jeweils eine 
Halterung zu verwenden ist.

Isolierte Leitungen Ablaufschlauch

Klammer
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A  : �Unbedingt einen erforderlichen Freiraum von 
12 mm - 17 mm lassen.

Bei Nichteinhaltung dieses Bereichs können 
Funktionsstörungen und andere Probleme die Folge sein.

��  VORSICHT

●● Die Deckenverkleidung niemals mit der Vorderseite 
nach unten hinlegen.  
Die Verkleidung entweder senkrecht aufhängen 
oder auf einem vorstehenden Objekt ablegen. 
Beim Ablegen auf der Vorderseite hat dies eine 
Beschädigung der Verkleidung zur Folge.

●● Die Klappe nicht berühren oder Druck darauf 
ausüben.  
(Bei Nichtbeachtung kann dies eine Funktionsstörung 
der Klappe verursachen.)

Klappe

7-2. Montage der Kassettenverkleidung

(1)	Abnehmen des Lufteinlassgitters
	 1)	�Die beiden Schrauben an der Verriegelung des 

Lufteinlassgitters herausdrehen. (Das Lufteinlassgitter 
nach Installation der Kassettenverkleidung wieder 
anbringen.)

	 2)	� Die Sperrklinken des Lufteinlassgitters in Richtung 
von Pfeil 1 schieben, um das Gitter öffnen zu können. 

1
1

Scharniere des Lufteinlassgitters

Kassettenverkleidung

Schraube

Sperrklinke

Lufteinlassgitter 

	 3)	� Bei geöffnetem Lufteinlassgitter das 
Gitterscharnier in Richtung von Pfeil 2 schieben 
und von der Kassettenverkleidung abnehmen. 
(Das Lufteinlassgitter nach Installation der 
Kassettenverkleidung wieder anbringen.)

2

HINWEIS

Das Bewehrungsband nicht zu stramm anbringen, da hierdurch 
die wärmeisolierende Wirkung reduziert wird. Ebenso ist darauf 
zu achten, dass der Schlauch für die Kondensationsablaufleitung 
vom Leitungsbündel entfernt verlegt wird, und dass die Einheit 
sowie Leitungen vor Tropfen geschützt sind.

5-5.	Abschließende Installationsschritte
Nach vollständiger Isolierung und Umwicklung der Leitungen 
die Öffnung in der Wand mit Kitt abdichten, um ein Eindringen 
von Feuchtigkeit und Zugluft zu verhindern. 

Hier mit Kitt abdichten

Leitung

6.	 INSTALLIEREN DER TIMER-
FERNBEDIENUNG ODER SPEZIELLEN 
KABEL-FERNBEDIENUNG 
(SONDERAUSSTATTUNG)

HINWEIS

Siehe Einbauanleitung der als Sonderausstattung erhältlichen 
Timer-Fernbedienung bzw. speziellen Kabel-Fernbedienung.

7.  MONTAGE DER 
KASSETTENVERKLEIDUNG

■	4-Weg-Kassette (Typ U2)

Zubehör

Kassettenverkleidung × 1 Schrauben × 4

4 × 12

7-1.	Vorbereitungen für die Montage der 
Kassettenverkleidung

(1)	Überprüfen der Lage der Einheit
	 1) �Sicherstellen, dass die Deckenöffnung den folgenden 

Maßen entspricht: 
860 mm × 860 mm bis 910 mm × 910 mm

	 2) �Sicherstellen, dass die Position der Inneneinheit 
bezüglich der Decke der Abbildung entspricht. Wenn 
die Positionen von Deckenverkleidung und Einheit 
nicht übereinstimmen, kann dies Luftundichtigkeit, 
Wasseraustritt, Klappen-Funktionsstörungen und 
andere Probleme zur Folge haben.

A

Haupteinheit

Deckenseite

Deckenöffnungsmaß
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(2)	Abnehmen der Eckenabdeckung
	 Die Sperren an der Eckenabdeckung in Richtung des 

Pfeils 1 drücken und durch Schieben in Richtung des 
Pfeils 2 entfernen.

2

1 1

(3)	Montage der Kassettenverkleidun
	 Zum Verändern des Klappenwinkels muss die 

Stromversorgung eingeschaltet sein. (Nicht versuchen, 
die Klappe von Hand zu verstellen. Bei Nichtbeachtung 
kann die Klappe beschädigt werden.)

	 1)	�Die provisorischen Verriegelungen an der Innenseite 
der Kassettenverkleidung in die Aufnahmen an der 
Einheit einhängen, um die Kassettenverkleidung 
provisorisch anzubringen.

●● Die Kassettenverkleidung muss in Bezug zur Einheit 
in der korrekten Richtung installiert werden. Hierzu 
die Markierungen REF. PIPE und DRAIN an der 
Kassettenverkleidungsecke mit der entsprechenden 
Position an der Einheit ausrichten.

●● Zum Abnehmen der Kassettenverkleidung diese 
abstützen und gleichzeitig die provisorischen 
Verriegelungen nach außen drücken.  

Aufnahme an der 
Haupteinheit

Zum Lösen 
drücken.

Provisorische 
Verriegelung

Provisorische Verriegelungen (×2)

	 2)	�Die Installationsöffnungen für die Deckenverkleidung 
und die Schraubenlöcher der Einheit ausrichten.

	 3)	�Die mitgelieferten Kombischrauben an den vier 
Deckenverkleidungs-Befestigungspunkten so 
festziehen, dass die Verkleidung sicher an der Einheit 
befestigt ist. 

Eckenabdeckung

Eckenabdeckung

Die Sperren zum Lösen 
nach oben drücken.

Kassettenverkleidung

Riemen

	 4) Sicherstellen, dass die Verkleidung einwandfrei an der 
Decke befestigt ist. 

●● Nun sicherstellen, dass zwischen Einheit 
und Kassettenverkleidung, sowie zwischen 
Kassettenverkleidung und Deckenfläche kein Spalt 
vorhanden ist. 

●● Falls zwischen Kassettenverkleidung und Decke ein 
Spalt besteht, die Kassettenverkleidung in diesem 
Zustand belassen, und die Feineinstellung an der 
Installationshöhe der Einheit vornehmen, um den 
Zwischenraum zur Decke zu beseitigen.

��  VORSICHT

●● Wenn die Schrauben nicht ausreichend festgezogen 
sind, können die in der untenstehenden Abbildung 
gezeigten Probleme auftreten.  
Daher unbedingt die Schrauben gut festziehen.

●● Wenn zwischen der Deckenfläche und der 
Kassettenverkleidung auch nach dem Festziehen 
der Schrauben noch ein Spalt vorhanden ist, muss 
die Einbauhöhe der Einheit noch einmal eingestellt 
werden.

Mit einem Schraubenschlüssel 
oder einem anderen Werkzeug die 
Installationshöhe der Einheit durch die 
Öffnungen der Eckenabdeckung fein 
einstellen, um den Zwischenraum zur 
Decke zu beseitigen.

Keine Spalte entstehen 
lassen.

Kassettenverkleidung

Haupteinheit

Deckenfläche

Ablassleitungsecke

Kühlmittelleitungsecke

Markierung mit DRAIN 

Markierung mit REF. PIPE

Kombischrauben (bereits an der 
Kassettenverkleidung angebracht)

Kassettenverkleidung

Luftundichtigkeit

Fleckenbildung

Luftundichtigkeit von 
Kassettenverkleidung

Kondensation, Auslecken von Wasser

So einstellen, dass keine Spalte 
vorhanden sind.

Falls dies keinen Einfluss auf die Ebenheit der 
Einheit und die Ablaufleitung hat, kann die Justage 
der Installationshöhe der Einheit durch die Öffnung 
der Kassettenverkleidungsecke erfolgen.

00_301040_all.indb   118 2018/5/25   10:21:38



119

D
EU

TS
C

H

(4)	Verkabelung der Kassettenverkleidung
	1) �Die Abdeckung des Gehäuses der elektrischen 

Komponenten für die Steuerleiterplatte öffnen.
	2) �Den 22-poligen Stecker (weiß) der 

Kassettenverkleidung mit dem Stecker auf der 
Steuerleiterplatte im Gehäuse der elektrischen 
Komponenten an der Einheit verbinden. In diesem Fall 
den Ausschnitt der Leitung für den Kabelschutz nach 
außen vom Gehäuse der elektrischen Komponenten 
freilegen und mit der am Gehäuse der elektrischen 
Komponenten angebrachten Kabelklammer befestigen.

●● Den Stecker mit in Richtung Leiterplattenrand 
weisender Verriegelung bis zum Einrasten 
einführen. (Bei Wackelkontakt arbeitet die 
automatische Klappe nicht, wobei “P09” an der 
Fernbedienung angezeigt wird. Wenn der Stecker in 
falscher Ausrichtung eingeführt wird, können Teile 
der Leiterplatte beschädigt werden.

●● Sicherstellen, dass der Stecker nicht zwischen dem 
Gehäuse der elektrischen Komponenten und der 
Abdeckung eingeklemmt wird.

●● Sicherstellen, dass der Stecker nicht zwischen der 
Einheit und der Kassettenverkleidung eingeklemmt 
wird.

(5)	Befestigen der Eckenabdeckung und des 
Lufteinlassgitters

A. Befestigung der Eckenabdeckung
1)	� Sicherstellen, dass die Sicherheitsleine der Eckenabdeckung 

am Stift der Kassettenverkleidung befestigt ist, wie in der 
untenstehenden Abbildung gezeigt.

2)	� Die mitgelieferten Schrauben verwenden, um die 
Eckenabdeckung an der Kassettenverkleidung zu befestigen.

B. Befestigung des Lufteinlassgitters
●● Um das Lufteinlassgitter zu befestigen, die Schritte 

im Abschnitt “Abnehmen des Gitters” in umgekehrter 
Reihenfolge ausführen. Durch Drehen des 
Lufteinlassgitters kann dieses in einer der vier Richtungen 
an der Kassettenverkleidung angebracht werden. Bei der 
Installation von Mehrfach-Einheiten die Ansaugrichtungen 
der Lufteinlassgitter entsprechend koordinieren, und die 
Richtungen je nach den Kundenwünschen einstellen.

●● Beim Befestigen des Lufteinlassgitters darauf achten, 
dass das Zuleitungskabel zur Klappe nicht eingeklemmt 
wird.

●● Unbedingt darauf achten, dass die Sicherheitsleine, die 
ein Herunterfallen des Lufteinlassgitters verhindert, an 
der Kassettenverkleidung angebracht wurde, wie in der 
untenstehenden Abbildung gezeigt.

●● Bei dieser Kassettenverkleidung können beim Einbau von 
mehreren Einheiten die Richtungen der Ansauglamellen 
des Lufteinlassgitters und die Position des Aufklebers 
mit dem Firmennamen auf der Eckenabdeckung 
je nach Kundenwünschen geändert werden, wie 
in der untenstehenden Abbildung gezeigt. Der als 
Sonderausstattung erhältliche, drahtlose Signalempfänger 
kann allerdings nur an der Kühlmittelleitungsecke der 
Deckeneinheit montiert werden.

Öffnung für 
Kassettenverkleidungshaken

Kühlmittelleitungsseite

Optionaler drahtloser Empfänger-
Einbausatz für drahtlose Fernbedienung
*	�Nur diese Position ist für den Einbau 
möglich.

Einbaulage der mit dem Panasonic-
Logo gekennzeichneten 
Eckenabdeckung beim Versand.
*	�Kann an einer beliebigen der 4 
Ecken eingebaut werdenGehäuse der elektrischen 

Komponenten

Kann 90° gedreht 
montiert werden

Lage der Lufteinlassgitter-Scharniere 
beim Versand
�*	� Das Gitter kann mit diesen 

Scharnieren in einer der vier 
Ausrichtungen beliebig installiert 
werden.

Ablaufrohrseite

Sicherungshaken für Gitter

Stift

Die Eckenabdeckung so 
platzieren, dass die drei 
Ansätze in die Öffnungen in 
der Kassettenverkleidung 
passen. Dann mit den 
mitgelieferten Schrauben 
befestigen.

Mitgelieferte Schraube

Deckel am Gehäuse der elektrischen Komponenten

Schrauben (×2)

22-Polig (weiß)

Ausschnitt der Leitung für 
Kabelschutz 

Kassettenverkleidungsstecker

Schaltplan
(Die Richtung, in die 
die Einheit weist, wurde 
zur Erleichterung der 
Erläuterung geändert.) 

Stecker

Verriegelung
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7-3.	Sonstiges

(1)	Überprüfungen nach der Installation
	 1)	�Sicherstellen, dass keine Spalte zwischen der Einheit 

und der Kassettenverkleidung bzw. zwischen der 
Kassettenverkleidung und der Deckenfläche bestehen.

* Spalte können Wasserundichtigkeiten und 
Kondensation verursachen.

	 2)	�Sicherstellen, dass alle Kabel fest angeschlossen 
wurden.
* Bei Wackelkontakt arbeitet die automatische Klappe 

nicht.  
(In diesem Fall wird “P09” an der Fernbedienung 
angezeigt.)  
Außerdem kann dies Wasseraustritt und 
Kondensation verursachen.

(2)	Bedienung mit der drahtlosen Fernbedienung 
Einzelheiten zur Installation siehe Abschnitt “Drahtloser 
Signalempfänger” in der mitgelieferten Einbauanleitung.

(3)	Auswählen des Gleichstromgebläseabgriffs (4-Weg-
Kassette) 
Die Sonderausstattung anhand der folgenden Tabelle 
ermitteln.

Tabelle für Gleichstromgebläseabgriff-Einstellungen

Einstellungs-Nr.
Fernbedienungs-
Eingabewert 
Code 5d

Umfang und  
Bezeichnung der 
Sonderausstattung

(1) 0001

Luftstromsperre  
(für 3-Wege-Luftstrom)*2

Luftstromsperre  
(bei angeschlossenem 
Kanal)

Einstellung 1 für hohe 
Decke*2

(3) 0003
Einstellung 2 für hohe 
Decke*2

(6) 0006 Luftstromsperre  
(für 2-Wege-Luftstrom)*2

	 *1 �Wenn Sonderausstattung mit unterschiedlicher 
Einstellungs-Nr. in Kombination in mehreren 
Einheiten zum Einsatz kommt, diese an die größere 
Einstellungs-Nr. angleichen.

	 *2	�Deckenhöhe (m) 

Inneneinheitstyp 36,45,50 60,71 100,125, 
140

Standard  
(werkseitige Einstellung) 2,7 3,0 3,6

Einstellung 1 für hohe 
Decke 3,2 3,3 4,3

Einstellung 2 für hohe 
Decke 3,5 3,6 5,0

Luftstromsperre 
(für 3-Wege-Luftstrom) 3,8 3,8 4,7

Luftstromsperre 
(für 2-Wege-Luftstrom) 4,2 4,2 5,0

	 1) �Einstellung an der Leiterplatte
	     <Vorgang>
	     �Das System vor Durchführen dieser Schritte stoppen.
	     1	�Die Abdeckung des Gehäuses der elektrischen 

Komponenten öffnen und dann die Inneneinheits-
Steuerleiterplatte prüfen.

	     2	�Die Einstellung des DIP-Schalters an der 
Inneneinheits-Steuerleiterplatte der Einstellungs-
Nr. aus der Tabelle für Gleichstromgebläseabgriff-
Einstellungen entsprechend ändern.

Einstellungs-
Nr. DIP-Schalter Einstellungs-

Nr. DIP-Schalter

(1)

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

ON (6) ON

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

(3) ON
T

P
6

T
P

3

T
P

1
1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

T
P

6

T
P

3

T
P

1
1

ON

2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3

ON

Inneneinheits-Steuerleiterplatte

Einstellungsbeispiel

1: OFF
2: OFF
3: ON

<Prozedur bei CZ-RTC5A, CZ-RTC5B>
Das System vor Durchführen dieser Schritte stoppen.

1	Drücken und halten Sie die Tasten  ,  und 
 gleichzeitig mindestens 4 Sekunden lang. 

Der Bildschirm “Maintenance func” (Wartungsfunktion) 
erscheint auf dem LCD-Display.

2	Die Taste  oder  drücken, um die 
Menüpunkte durchzugehen.

	 Zum Umblättern zwischen Menüseiten die Taste  
oder  drücken.

	 “8. Detailed settings” (Detaillierte Einstellungen) auf dem 

LCD-Display wählen und die Taste  drücken.

Der Bildschirm “Detailed settings” (Detaillierte Einstellungen) 
erscheint auf dem LCD-Display.
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3	Die “Unit no.” (Einheit Nr.) durch Drücken der Taste 

 oder  wählen.

4	Die “Code no.” (Code Nr.) durch Drücken der Taste  

oder  wählen.
	 Die “Code no.” (Code Nr.) durch Drücken (oder 

Gedrückthalten) der Taste  oder  zu “5D” 
ändern.

5	“Set data” (Eingabewert) durch Drücken der Taste  
oder  wählen.

	 Einen der “Set data” (Eingabewert) in der “Tabelle für 
Gleichstromgebläseabgriff-Einstellung” durch Drücken 

der Taste  oder  wählen.

	 Danach die Taste  drücken.

6	Die Taste  drücken.
	 Der Bildschirm “Exit detailed settings and restart?” 

(Detaillierte Einstellungen beenden und neu starten?) 
(Detaillierte Einstellung - Ende) erscheint auf dem LCD-
Display.

	 “YES” (JA) wählen und die Taste  drücken.

	 Zum Wählen einer anderen Inneneinheit Schritt 2 folgen.

<Prozedur bei CZ-RTC4>
Das System vor Durchführen dieser Schritte stoppen.

1	Die Tasten  ,  und  gleichzeitig mindestens 

4 Sekunden lang gedrückt halten.

2	Wenn Gruppensteuerung aktiviert ist, zur Einstellung die 

Taste   drücken.

	 Das Gebläse der Inneneinheit läuft nun an. Die Adresse 

(Einheits-Nr.) der arbeitenden Inneneinheit wählen.

3	Den Code  mit den Temperatur-Einstelltasten /
 vorgeben.

4	Mit den Timer-Zeittasten /  den gewünschten 
Eingabewert wählen. 
*�Codes und Eingabedaten siehe “Tabelle für 
Gleichstromgebläseabgriff-Einstellung”.

5	Drücken Sie die Taste .
	 (Das Display hört auf zu blinken und leuchtet 

kontinuierlich, und die Einstellung ist abgeschlossen.)
	 Zum Wählen einer anderen Inneneinheit Schritt 2 

folgen.

6	Die Taste  drücken, um die normale 
Fernbedienungsanzeige wieder aufzurufen.

A

°

°

1

5

6

2

2

4

3

4

(4)	Separate Einstellung der Klappen
	 1)	��Die 4 Luftauslassklappen können beim Betrieb separat 

verstellt werden. Wenn keine separate Einstellung 
vorgegeben ist, arbeiten sie synchron.

Luftauslassöffnung

Klappe 
(Einstellung für Auf/Ab-Luftstromrichtung)
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<Prozedur bei CZ-RTC5A, CZ-RTC5B>
Das System vor Durchführen dieser Schritte stoppen.

1	Die Tasten  ,  und  gleichzeitig 
mindestens 4 Sekunden lang gedrückt halten.  
Der Bildschirm “Maintenance func” (Wartungsfunktion) 
erscheint auf dem LCD-Display.

2	Die Taste  oder  drücken, um die 
Menüpunkte durchzugehen.

	 Zum Umblättern zwischen Menüseiten die Taste  
oder  drücken.

	 “8. Detailed settings” (Detaillierte Einstellungen) auf dem 

LCD-Display wählen und die Taste  drücken.

Der Bildschirm “Detailed settings” (Detaillierte Einstellungen) 
erscheint auf dem LCD-Display.

3	Die “Unit no.” (Einheit Nr.) durch Drücken der Taste 

 oder  wählen.

4	Die “Code no.” (Code Nr.) durch Drücken der Taste  
oder  wählen.

	 Die “Code no.” (Code Nr.) durch Drücken (oder 

Gedrückthalten) der Taste  oder  zu “ ” 
ändern.

=91

=90

=92

=93

Gehäuse der elektrischen 
Komponenten

XX YYYY

5	“Set data” (Eingabewert) durch Drücken der Taste  
oder  wählen.

	 Einen der Eingabewerte “YYYY” durch Drücken der Taste 

 oder  wählen.

	 Danach die Taste  drücken.

XX YYYY

	 Klappenposition

		

1

2

3
45

* Eingabewert “  ” 

Eingabewert Klappenposition beim Betrieb

Ohne separate Einstellung

Schwenken

Position 1  fest anfahren

Position 2  fest anfahren

Position 3  fest anfahren

Position 4  fest anfahren

Position 5  fest anfahren

HINWEIS

Bei “Separate Einstellung der Klappen” 
vorgegebene Klappen führen beim Betrieb eine 
Schwenkbewegung aus.
Nicht eingestellte Klappen fahren dabei die Position 
1  an. 

6	Die Taste  drücken.
	 Der Bildschirm “Exit detailed settings and restart?” 

(Detaillierte Einstellungen beenden und neu starten?) 
(Detaillierte Einstellung - Ende) erscheint auf dem LCD-
Display.

	 “YES” (JA) wählen und die Taste  drücken.
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	 Zum Wählen einer anderen Inneneinheit Schritt 2 
folgen.

<Prozedur bei CZ-RTC4>
Das System vor Durchführen dieser Schritte stoppen.

1	Die Tasten  ,  und  gleichzeitig mindestens 
4 Sekunden lang gedrückt halten.

2	Wenn Gruppensteuerung aktiviert ist, zur Einstellung 

die Taste  drücken. Das Gebläse der Inneneinheit 
läuft nun an. Die Adresse (Einheits-Nr.) der arbeitenden 
Inneneinheit wählen.

3	Den Code “ ” mit den Temperatur-Einstelltasten /
 vorgeben.

=91

=90

=92

=93

Gehäuse der elektrischen 
Komponenten

4	Mit den Timer-Zeittasten /  den gewünschten 
Eingabewert wählen.

	 Klappenposition

		

1

2

3
45

* Eingabewert “  ” 

Eingabewert Klappenposition beim Betrieb

Ohne separate Einstellung

Schwenken

Position 1  fest anfahren

Position 2  fest anfahren

Position 3  fest anfahren

Position 4  fest anfahren

Position 5  fest anfahren

HINWEIS

Bei “Separate Einstellung der Klappen” 
vorgegebene Klappen führen beim Betrieb eine 
Schwenkbewegung aus.
Nicht eingestellte Klappen fahren dabei die Position 
1  an. 

A

°

°

1

5

6

2

2

4

3

4

YYYYXX

5	Die Taste  drücken.
	 (Das Display hört auf zu blinken und leuchtet 

kontinuierlich, und die Einstellung ist abgeschlossen.)
	 Zum Wählen einer anderen Inneneinheit Schritt 2 

folgen.

6	Die Taste  drücken, um die normale 
Fernbedienungsanzeige wieder aufzurufen.

8.	 INSTALLIEREN DER KABELLOSEN 
FERNBEDIENUNG

HINWEIS

Siehe Einbauanleitung der als Sonderausstattung erhältlichen 
kabellosen Fernbedienung. 
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Arbeitsvorgang Nr. Beschreibung
Markieren □ Mögliche Auswirkungen und Prüfpunkte

Installation 1

Wurden die Inneneinheiten in 
Übereinstimmung mit den Angaben 
im Abschnitt "2. WAHL DES 
INSTALLATIONSORTS" installiert?

□ Es besteht die Möglichkeit leichter Verletzungen 
oder Sachschäden.

Verrohrung und 
Verkabelung

2

Im Falle einer Mehrfach-Installation:  
Gibt es eine falsche 
Rohrleitungsverbindung mit einem 
anderen System?

□ Die Einheit ist nicht betriebsbereit, oder 
Kühlmittel fließt in die nicht arbeitende Einheit, 
wobei ein Kühlmittelleck zu erwarten ist. 
Prüfen, ob es eine falsche Rohrleitungs- oder 
Kabelverbindung mit einem anderen System 
gibt.3

Im Falle einer Mehrfach-Installation: 
Gibt es eine falsche Kabelverbindung 
mit einem anderen System?

□

4
Wurde ein Fehlerstromschutzschalter 
(mit Kontakttrennung aller Pole) 
installiert?

□

Ein Stromausfall oder Kurzschluss kann einen 
elektrischen Schlag oder Brand verursachen. 
Installations- und Erdungsarbeiten überprüfen.

5 Wurde Sonderausstattung oder 
Verkabelung falsch installiert? □

6 Wurde das System geerdet? □

7

Gibt es Fehler in der 
Stromversorgungsverkabelung, 
fehlerhafte Kabelverbindungen, falsche 
Signalkabel oder lockere Schrauben?

□

8 Entspricht der Kabelquerschnitt den 
Vorschriften? □

9
Stimmt die Versorgungsspannung 
mit den Angaben am Typenschild der 
Einheit überein?

□

10

Wurde eine Luftdichtheitsprüfung, eine 
Prüfung der Bördelverbindungen sowie 
eine Leckprüfung geschweißter Stellen 
durchgeführt?

□
Ein Gasleck beeinträchtigt nicht nur die 
Leistung der Einheit, sondern wirkt sich 
auch auf die Umwelt aus. Möglichst schnell 
instandsetzen.

Ablaufprüfung

11
Wurde Klebemittel auf die Ablauf-
Verbindungen (Kunststoffteile) der 
Inneneinheit aufgetragen?

□
Die Kunststoffteile können nach einigen 
Monaten rissig werden und Tropfwasser 
verursachen.

12 Läuft Wasser aus? □
Da die Möglichkeit von Tropfwasser besteht, 
die Ablaufleitung instandsetzen, wenn ein 
Ablaufproblem oder Wasserablauf auftritt.13

Die Ablaufleitung der Inneneinheit wird 
gewöhnlich mit Gefälle (1/100 oder 
mehr) verlegt. Läuft das Wasser gut 
ab?

□

Wärmeisolierung 14

Wurden die kritischen Stellen 
einschließlich der Bördelverbindungen 
(Kühlmittelleitungen und Ablaufleitung) 
vorschriftsmäßig isoliert?

□
Mangelhafte Isolierung beeinträchtigt nicht 
nur die Leistung der Einheit, sondern kann 
auch Tropfwasser zur Folge haben. Die 
Wärmeisolierung muss daher vorschriftsmäßig 
ausgeführt werden.

Sonderausstattung 15

Würde beim Installieren einer 
Luftstromsperre die Kurzschlussbrücke 
umgesteckt oder der Gebläseabriff 
geändert?

□
Die Ablufttemperatur nimmt im Kühlmodus bei 
einer Verringerung des Luftdurchsatzes ab, was 
Tropfwasser durch Kondensation verursachen 
kann. Unbedingt die Einstellungen ändern.

Probelauf

16 Ist ein ungewöhnliches Geräusch 
aufgetreten? □

Prüfen, ob das Gebläse der Inneneinheit das 
Gehäuse berührt oder das Gehäuse verformt 
ist.

17 Ist kühle und warme Abluft aus der 
Inneneinheit ausgetreten? □

Prüfen, ob die Einheit nicht arbeitet 
oder es eine falsche Rohrleitungs- oder 
Kabelverbindung mit einem anderen System 
gibt.

9.	 PRÜFPUNKTE NACH DEN INSTALLATIONSARBEITEN
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10.	ANHANG

■	Pflege und Reinigung

 WARNUNG

●	 Vor einer Reinigung zur Sicherheit das Klimaanlage 
ausschalten und auch von der Stromversorgung 
trennen.

●	 Die Inneneinheit zur Reinigung nicht mit Wasser 
übergießen. Hierdurch würden Innenteile 
beschädigt werden. Außerdem könnte eine derartige 
Vorgehensweise zu einem Stromschlag führen.

Luftein- und -auslassseite (Inneneinheit)
Luftein- und -auslassseite der Inneneinheit mit einer 
Staubsaugerbürste reinigen oder mit einem sauberen, weichen 
Tuch abwischen.
Bei stärkerer Verschmutzung diese Teile mit einem mit 
Wasser angefeuchteten Tuch abwischen. Beim Reinigen der 
Luftauslassseite darauf achten, die Lamellen nicht zu verschieben.

��  VORSICHT

●	 Zum Reinigen der Inneneinheit niemals Lösungsmittel 
oder starke Chemikalien verwenden. Kunststoffteile 
nicht mit sehr heißem Wasser abwischen.

●	 Gewisse Metallkanten und Rippen sind scharf, so 
dass man sich bei unsachgemäßer Handhabung 
daran verletzen kann; beim Reinigen derartiger Teile 
besonders vorsichtig sein.

●	 Die interne Spule und andere Bauteile der Außeneinheit 
müssen regelmäßig gereinigt werden. Wenden Sie sich 
bitte an Ihren Händler oder an ein Service-Center.

Luftfilter

Der Luftfilter sammelt Staub und andere Partikel aus der Luft. Er 
sollte regelmäßig wie in der Tabelle unten angegeben gereinigt 
werden, bzw. dann, wenn die Filteranzeige ( ) auf dem Display 
der Fernbedienung (Kabeltyp) darauf hinweist, dass der Filter 
gereinigt werden muss. Mit zunehmender Verstopfung des 
Filters sinkt der Wirkungsgrad der Klimaanlage beträchtlich.

Typ U2

Intervall 6 Monate

●	 Nach der Reinigung
	 1.	�Den gereinigten Luftfilter wieder an der ursprünglichen 

Position anbringen.
Dabei in umgekehrter Ausbaureihenfolge vorgehen.

	 2.	�[Im Falle der Timer-Fernbedienung] 
Die Filter-Rücksetztaste drücken.
Die Anzeige  (Filter) auf dem Display erlischt.
[Im Falle der speziellen Kabelfernbedienung] 
Siehe Bedienungsanleitung der als Sonderausstattung 
erhältlichen speziellen Kabelfernbedienung.

A

20:30 (THU)

Timer-Fernbedienung  Speziellen Kabelfernbedienung
Filter-Anzeige

Filter-Rücksetztaste

Filter-Anzeige

HINWEIS

Das Reinigungsintervall für den Filter richtet sich nach den 
Umgebungsbedingungen.

Wenn das Gerät in staubigen oder öligen Umgebungen 
installiert ist, muss der Filter unabhängig vom Filterstatus 
häufiger gereinigt werden, damit eine optimale Leistung 
sichergestellt ist.

<Reinigen des Filters>
1.	 Den Luftfilter vom Lufteinlassgitter abnehmen.
2.	 Losen Staub mit einem Staubsauger absaugen. Am Filter 

festsitzenden Staub in lauwarmer Seifenlauge abwaschen. 
Anschließend den Filter mit sauberem Wasser abspülen 
und trocknen.

<Abnehmen des Filters>
4-Weg-Kassette (U2):

1.	 Die Schraube auf jeder Seite für die beiden Verriegelungen 
mit einem Schraubendreher herausdrehen. (Die beiden 
Schrauben nach der Reinigung unbedingt wieder 
eindrehen.)

2.	 Die beiden Verriegelungen des Lufteinlassgitters nach innen 
schieben, um das Gitter zu öffnen.

3.	 Das Lufteinlassgitter öffnet sich nach unten.

��  VORSICHT

●	 Beim Reinigen des Luftfilters niemals die 
Sicherheitskette abnehmen. Wenn die Sicherheitskette 
für Service- und Wartungsarbeiten an Innenteilen 
abgenommen werden muss, ist sie nach der Arbeit 
wieder korrekt anzubringen (auf Gitterseite einhaken).

●	 Nach Abnehmen des Filters sind Drehteile (wie z.B. 
das Gebläse), elektrisch geladene Bereiche und andere 
gefährliche Stellen zugänglich. Seien Sie sich derartiger 
Gefahren bewusst und arbeiten Sie vorsichtig.

4.	 Die mit der Pfeilmarkierung  gekennzeichnete Seite 
des Luftfilters drücken und den Filter zu sich ziehen. Der 
Luftfilter löst sich.

Lufteinlassgitter

Sperrklinke

Provisorische 
Verriegelungen (×2)

Schraube

Sicherheitsleine

Markierung mit 

Markierung mit Luftfilter

Markierung mit
,  für Lufteinlassgitter

��
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■	Fehlerdiagnose

Wenn das Klimaanlage nicht richtig funktioniert, gehen Sie zunächst die folgenden Punkte durch, bevor Sie den Kundendienst 
anfordern. Wenn sich das Problem anhand dieser Fehlerdiagnose nicht beheben lässt, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder einem Service-Center in Verbindung.

●● Inneneinheit

Symptom Ursache

Geräusch Geräusch ähnlich fließendem Wasser 
während oder nach dem Betrieb.

●● Geräusch des in die Einheit fließenden Kühlmittels
●● Geräusch des über das Ablaufrohr ausfließenden Wassers

Knackgeräusch während des Betriebs 
oder beim Stoppen des Betriebs.

Durch Ausdehnung von Bauteilen bei Temperaturänderung 
verursachtes Geräusch

Geruch Geruch in der Abluft während des 
Betriebs.

Im Klimaanlage angesammelter Geruch von Bauteilen, Zigaretten oder 
Kosmetika entweicht mit der Abluft. 
Verschmutzung im Inneren der Einheit. Setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler in Verbindung.

Wassertropfen Wassertropfen um den Luftauslass 
beim Betrieb

Feuchtigkeitsniederschlag formt sich durch kühlen Luftstrom.

Nebelschleier Im Kühlmodus kann ein Nebelschleier 
auftreten. 
(An Orten mit viel Öldunst, z.B. in 
Restaurants.)

●● Eine Reinigung ist erforderlich, da das Innere der Einheit 
(Wärmetauscher) verschmutzt ist. Setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler in Verbindung, da eine Wartung durch einen Fachmann 
erforderlich ist.

●● Beim Entfrosten

Gebläse läuft nach dem Stoppen des Betriebs eine 
Weile weiter.

●● Das Gebläse fördert einen guten Betriebsablauf.
●● Das Gebläse kann je nach den Einstellungen zum Trocknen des 

Wärmetauschers nachlaufen.

Luftstromrichtung ändert sich beim Betrieb.
Einstellung der Luftstromrichtung nicht möglich.
Luftstromrichtung nicht änderbar.

●● Wenn die Ablufttemperatur niedrig ist, oder beim Entfrosten, wird 
der Luftstrom automatisch horizontal ausgerichtet.

●● Möglicherweise wurden die Klappenpositionen individuell 
eingerichtet.

Beim Ändern der Luftstromrichtung arbeitet die Klappe 
einige Male und stoppt dann an der vorgegebenen 
Position.

Beim Ändern der Luftstromrichtung arbeitet die Klappe nach Suchen 
der Standardposition.

Staub Staubansammlung in der Inneneinheit wird ausgeblasen. 

Schlechte Kühl- oder Heizleistung Die Inneneinheit ist grundlegend zur Regelung der Raumtemperatur 
vorgesehen, die von dem in der Inneneinheit integrierten Raumsensor  
erfasst wird.
Der interne Sensor kann jedoch je nach Einbaulage der Inneneinheit 
die Raumtemperatur nicht einwandfrei erfassen, wie beispielsweise 
Temperaturunterschiede zwischen Boden und Decke oder bei 
Einflüssen durch Beleuchtungskörper, Ventilatoren, Fenster, hüfthohe 
Trennwänden usw.
In solchen Fällen versagt die Temperaturregelung der Einheit.
Zur Abhilfe können Sie den Sensor in der Inneneinheit deaktivieren und 
auf Messung mit dem Sensor der Fernbedienung umschalten.
Danach sollte eine einwandfreie Temperaturregelung gegeben sein.
Einzelheiten können Sie beim Händler in Erfahrung bringen.

 VORSICHT

●	 Gewisse Metallkanten und die Kondensatorrippen 
sind scharf, so dass man sich bei unsachgemäßer 
Handhabung daran verletzen kann; beim Reinigen 
derartiger Teile besonders vorsichtig sein.

●	 Luftaus- und -einlass an der Außeneinheit regelmäßig 
auf Verstopfung mit Schmutz und Ruß überprüfen.

●	 Die Innenteile, wie z.B. die Spule und andere Bauteile, 
müssen ebenfalls von Zeit zu Zeit gereinigt werden. 
Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder an ein 
Service-Center.

Pflege: Nach längerem Nichtgebrauch

Innen- und Außeneinheits-Luftein- und -auslässe auf 
Blockierung überprüfen; gegebenenfalls für Abhilfe sorgen.

Pflege: Vor längerem Nichtgebrauch

●	 Den Lüfter einen halben Tag lang betätigen, um das Innere 
auszutrocknen.

●	 Die Stromversorgung trennen und auch den Schutzschalter 
ausschalten. 

●	 Den Luftfilter reinigen und wieder an ursprünglicher Position 
anbringen.

●	 Innenteile der Außeneinheit müssen regelmäßig überprüft 
und gereinigt werden. Wenden Sie sich diesbezüglich bitte 
an Ihren Händler.
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●● Vor dem Hinzuziehen des Service zu kontrollierende Punkte

Symptom Ursache Abhilfe

Klimaanlage läuft nach dem 
Einschalten nicht.

Stromausfall oder nach einem 
Stromausfall

Die EIN/AUS-Betriebstaste an der Fernbedienung 
noch einmal drücken.

Betriebstaste befindet sich in 
Ausschaltstellung.

●● Stromversorgung einschalten, sofern der 
Trennschalter nicht ausgelöst wurde.

●● Bei ausgelöstem Trennschalter den 
Händler benachrichtigen, ohne das System 
einzuschalten.

Sicherung durchgebrannt. Bei durchgebrannter Sicherung den Händler 
benachrichtigen.

Schlechte Kühl- oder 
Heizleistung

Lufteinlass- oder -auslassöffnung der 
Innen- bzw. Außeneinheit mit Staub 
zugesetzt oder durch Hindernis blockiert.

Staub oder Blockierung beseitigen.

Gebläseschalter steht auf “Niedrig”.* Schalten Sie auf “Mittel” oder “Hoch” um.*

Ungeeignete Temperatureinstellung Siehe “■ Energiespartipps”.

Raum ist im Kühlmodus direktem 
Sonnenlichteinfall ausgesetzt.

Türen und/oder Fenster geöffnet.

Luftfilter zugesetzt. Siehe “■ Pflege und Reinigung”. 

Zu viele Wärmequellen im Raum im 
Kühlmodus.

So wenige Wärmequellen wie möglich und jeweils 
nur kurze Zeit verwenden.

Zu viele Personen im Raum im 
Kühlmodus.

Temperatur niedriger oder Gebläse auf “Mittel” oder 
“Hoch” einstellen.*

* Gebläseanzeige an der Fernbedienung

Hoch	 :  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Mittel	 :  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Niedrig	:  (CZ-RTC4),  (CZ-RTC5A, CZ-RTC5B)

Sollte das Klimaanlage auch nach Durchgehen der obigen Punkte noch immer nicht arbeiten, stoppen Sie zunächst den Betrieb 
und schalten dann den Netzschalter aus. Wenden Sie sich danach an Ihren Händler unter Angabe der Seriennummer und des 
Symptoms. Versuchen Sie niemals, das Klimaanlage selbst zu reparieren, da dies sehr gefährlich sein kann. 

■	Energiespartipps
Vermeiden Sie

●	 Jede Blockierung des Luftein- und -auslasses der Einheit ist zu vermeiden. Bei jeder Blockierung wird die Einheit nicht gut 
funktionieren und kann sogar beschädigt werden.

●	 Den Raum vor direkter Sonneneinstrahlung schützen. Blenden, Rollos, Vorhänge o.Ä. verwenden. Bei Erwärmung der Wände und 
der Decke eines Raums benötigt dieser mehr Zeit zum Abkühlen.

Was Sie tun sollten

●	 Halten Sie den Luftfilter stets sauber. (Siehe “■ Pflege und Reinigung”.) Ein verstopfter Filter beeinträchtigt die Leistung der Einheit.

●	 Fenster, Türen und andere Öffnungen geschlossen halten, damit die klimatisierte Luft nicht entweichen kann.

HINWEIS

Im Falle eines Stromausfalls bei laufender Einheit

Bei einem kurzen Stromausfall setzt die Einheit den Betrieb mit den Einstellungen vor der Unterbrechung automatisch fort, sobald die 
Stromversorgung wieder hergestellt ist.

WICHTIGE HINWEISE ZUM VERWENDETEN KÜHLMITTEL

HINWEIS

Siehe mit der Außeneinheit gelieferte Einbauanleitung.
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11. 	WARTUNG

��  VORSICHT

●	 Fachkräfte, die an einem Kühlmittelkreis arbeiten oder einen solchen öffnen, müssen ein gültiges Zertifikat einer industrieweit 
anerkannten Zertifizierungsstelle vorweisen können, das ihr Fachwissen hinsichtlich der sicheren Handhabung von Kühlmittel in 
Übereinstimmung mit den industrieweit anerkannten Vorschriften bestätigt.

●	 Die Wartung ist den Empfehlungen des Geräteherstellers gemäß durchzuführen. Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten, die 
eine Unterstützung durch andere Fachkräfte erfordern, müssen unter Aufsicht des Fachmanns für den Umgang mit brennbaren 
Kühlmitteln erfolgen.

●	 Die Wartung ist ausnahmslos den Empfehlungen des Herstellers gemäß durchzuführen.
●	 Vor Inangriffnahme von Arbeiten an Systemen, die brennbare Kühlmittel enthalten, ist durch Sicherheitsüberprüfungen 

sicherzustellen, dass die Entzündungsgefahr minimiert ist. Bei Instandsetzungsarbeiten am Kühlsystem sind (2) bis (6) 
abzuschließen, bevor mit den Arbeiten am System begonnen wird.

(1)	 Die Arbeiten müssen nach einem kontrollierten Verfahren erfolgen, damit das Risiko einer Freisetzung von brennbaren Gasen 
oder Dünsten während der Arbeit minimiert ist.

(2)	 Alle Mitarbeiter des Wartungspersonals und andere Personen, die in der näheren Umgebung Arbeiten verrichten, müssen von 
der Art der ausgeführten Arbeiten unterrichtet werden. Arbeiten in beengten Räumen sind zu vermeiden. Der Arbeitsbereich ist 
abzugrenzen. Es ist darauf zu achten, dass innerhalb des Arbeitsbereichs sichere Bedingungen herrschen und kein brennbares 
Material vorhanden ist.

(3)	 Der Bereich ist mit einem geeigneten Kühlmitteldetektor vor und während der Arbeit zu prüfen um sicherzustellen, dass das 
Fachpersonal auf das Vorhandensein potenziell giftiger oder brennbarer Atmosphären aufmerksam gemacht wird. Es muss 
darauf geachtet werden, dass das verwendete Lecksuchgerät sich für alle betroffenen Kühlmittel eignet, d. h. funkenfrei, 
ausreichend abgedichtet und eigensicher ist.

(4)	 Wenn heiße Arbeiten am Kühlgerät oder zugehörigen Teilen durchgeführt werden müssen, sind geeignete 
Feuerlöscheinrichtungen griffbereit zu halten. Neben dem Aufgabenbereich einen Pulver- oder CO2-Löscher bereithalten.

(5)	 Keine der Personen, die an einem Kühlsystem Arbeiten durchführen, bei denen Rohrleitungen freigelegt werden, darf 
Zündquellen in einer Art und Weise verwenden, die das Risiko eines Brandes oder einer Explosion in sich bergen. Alle 
möglichen Zündquellen, einschließlich brennender Zigaretten, müssen in ausreichender Entfernung von dem Ort bleiben, an 
dem Arbeiten wie Installation, Instandsetzung, Demontage oder Entsorgung durchgeführt werden, bei denen die Möglichkeit 
besteht, dass Kühlmittel in die Umgebung freigesetzt wird. Vor Inangriffnahme der Arbeiten ist der Bereich um das Gerät 
zu untersuchen und sicherzustellen, dass kein Brandrisiko durch entzündliche Materialien besteht. Warnschilder mit der 
Kennzeichnung “Rauchen verboten” sind aufzustellen.

(6)	 Eingriffe im System oder heiße Arbeiten sind im Freien oder an einem ausreichend belüfteten Ort durchzuführen. Auch im 
Verlauf der Arbeiten muss auf ausreichende Lüftung geachtet werden. Die Lüftung muss eventuell austretendes Kältemittel 
sicher verteilen und möglichst nach außen an die Atmosphäre abgeben.

(7)	 Wenn elektrische Bauteile ausgetauscht werden, müssen die Neuteile für den Zweck geeignet sein und die korrekte 
Spezifikation aufweisen. Die Wartungs- und Service-Richtlinien des Herstellers sind immer zu befolgen. Sollten Fragen 
bestehen, die technische Abteilung des Herstellers hinzuziehen. 

	 	 •	 �Die Befüllmenge entspricht der Größe des Raums, in dem die das Kühlmittel enthaltenden Teile installiert werden.
	 	 •	 �Die Lüftungsgeräte und -auslässe arbeiten einwandfrei und ohne Behinderung.
	 	 •	 �Kennzeichnungen am Gerät bleiben sicht- und lesbar. Kennzeichnungen, die nicht lesbar sind, sind zu korrigieren.
	 	 •	 �Kühlrohre oder -bauteile sind in einer Lage installiert, in der die Wahrscheinlichkeit gering ist, dass sie irgendwelchen 

Stoffen ausgesetzt werden, die Kühlmittel enthaltende Bauteile angreifen, sofern es sich nicht um Bauteile handelt, die aus 
korrosionsbeständigen Werkstoffen bestehen oder anderweitig ausreichend gegen Korrosion geschützt sind.

(8)	 Instandsetzung und Wartung elektrischer Bauteile müssen anfängliche Sicherheitsüberprüfungen und eine Bauteilprüfung 
vorangehen. Wenn ein Mangel besteht, der die Sicherheit beeinträchtigen könnte, darf der Schaltkreis nicht mit elektrischen 
Strom versorgt werden, bis dieser Mangel zufriedenstellend behoben wurde. Sollte der Mangel nicht sofort zu beheben, 
aber eine Fortsetzung des Betriebs erforderlich sein, ist eine geeignete vorübergehende Lösung anzuwenden. Auftreten des 
Mangels ist dem Eigentümer zu melden, so dass alle Beteiligten Kenntnis von dieser Tatsache haben.

	 Anfängliche Sicherheitsprüfungen müssen sicherstellen:
		  •	Dass während der Befüllung, Rückgewinnung oder Entlüftung des Systems keine geladenen elektrischen Bauteile freiliegen.
		  •	 �Dass die Erdverbindung Durchgang hat.
●	 Für Instandsetzungsarbeiten an versiegelten Bauteilen müssen alle elektrischen Stromversorgungen von dem Gerät, an dem 

die Arbeiten ausgeführt werden, vor dem Entfernen von versiegelten Abdeckungen u. dgl. getrennt werden.
●	 Besondere Aufmerksamkeit ist den nachstehenden Punkten zu widmen um sicherzustellen, dass durch die Arbeiten an 

elektrischen Bauteilen das Gehäuse nicht auf eine Art und Weise abgeändert wird, die den Schutzgrad beeinträchtigen. Dies 
schließt Beschädigungen von Kabeln, zu viele Verbindungen, nicht der Originalspezifikation entsprechende Anschlussteile, 
Beschädigungen von Dichtungen, unsachgemäße Erdungsverbindung u. dgl. mit ein.

●	 Sicherstellen, dass das Gerät fest installiert ist.
●	 Sicherstellen, dass Dichtungen und Dichtmaterialien nicht so stark gealtert sind, dass sie ihren Zweck nicht mehr erfüllen und 

brennbare Gase eindringen können.
●	 �Austauschteile müssen der Herstellerspezifikation entsprechen.

	 HINWEIS:
	 Die Verwendung von Silikondichtmittel kann die Wirksamkeit mancher Arten von Lecksuchgeräten beeinträchtigen. 

Eigensichere Bauteile müssen vor Arbeiten an ihnen nicht isoliert werden.

●	 Permanent induktive oder kapazitive Lasten dürfen nur an Schaltkreisen angelegt werden, wenn sichergestellt ist, dass die für 
das betreffende Gerät zugelassenen Spannungs- und Stromwerte nicht überschritten werden.
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●	� Eigensichere Bauteile sind die einzigen Komponenten, an denen Arbeiten bei Vorhandensein einer brennbaren Atmosphäre 
ausgeführt werden können.

●	� Das Prüfgerät muss den Bemessungswerten entsprechen.
●	 Bauteile dürfen nur durch die vom Hersteller vorgeschriebenen Teile ersetzt werden. Die Verwendung von Teilen, die nicht vom 

Hersteller zugelassen sind, kann die Entzündung von ausgetretenem Kühlmittel zur Folge haben.

12. 	DEMONTAGE UND ENTLEERUNG

��  VORSICHT

●	 Wenn Kühlmittelkreise zur Instandsetzung oder aus einem anderen Grund geöffnet werden müssen, sind herkömmliche 
Methoden anzuwenden.

	 Es ist jedoch von Wichtigkeit, dass bewährte Verfahren eingehalten werden, da die Brennbarkeit zu berücksichtigen ist.
	 Die nachstehende Vorgehensweise ist einzuhalten:
		  •	 �Kühlmittel entfernen.
		  •	 �Kreis mit Edelgas spülen.
		  •	 �Entleeren.
		  •	 �Erneut mit Edelgas spülen.
		  •	 �Kreis durch Schneiden oder Hartlöten öffnen.
●	 Die Kühlmittelfüllung ist in die korrekten Rückgewinnungsflaschen zurückzugewinnen.
●	 Das System ist mit sauerstofffreiem Stickstoff (OFN) zu “spülen” um das Gerät sicher zu machen.
●	 Dieser Vorgang muss unter Umständen mehrere Male wiederholt werden.
●	 Druckluft oder Sauerstoff darf für diesen Zweck nicht verwendet werden.
●	 Spülen erfolgt durch Abbauen des Vakuums im System mit sauerstofffreiem Stickstoff (OFN) und Weiterbefüllung bis zum 

Arbeitsdruck, mit darauf folgendem Entlüften bis zur Atmosphäre und abschließendem Abpumpen auf Vakuum.
●	 Dieser Vorgang ist zu wiederholen, bis kein Kühlmittel im System verbleibt.
●	 Nach der letzten Befüllung mit sauerstofffreiem Stickstoff (OFN)  ist das System bis auf Umgebungsdruck zu entlüften, damit 

die Arbeiten durchgeführt werden können.
●	 Diese Prozedur ist absolut notwendig, wenn Hartlötungen an Rohrleitungen durchgeführt werden sollen.
●	 Es ist darauf zu achten, dass der Auslass der Vakuumpumpe sich nicht in der Nähe irgendwelcher Zündquellen befindet und 

für ausreichende Lüftung gesorgt ist.

13. 	BEFÜLLUNG

HINWEIS

Siehe mit der Außeneinheit gelieferte Einbauanleitung.

14. 	STILLLEGUNG

��  VORSICHT

●	 Zur Durchführung dieses Vorgangs ist es wichtig, dass die Fachkraft sich mit dem Gerät und allen seinen Einzelheiten vertraut 
gemacht hat.

●	 Die empfohlene bewährte Verfahrenspraxis ist eine sichere Rückgewinnung der kompletten Kühlmittelmenge.
●	 Vor Inangriffnahme der Arbeiten muss eine Öl- und Kühlmittelprobe entnommen werden, sofern vor der Wiederverwendung des 

rückgewonnenen Kühlmittels eine Analyse durchgeführt werden soll.
●	 Vor Ausführen der Arbeiten ist sicherzustellen, dass elektrischer Strom zur Verfügung steht.
	 	 a)	�Mit dem Gerät und seiner Arbeitsweise vertraut werden.
	 	 b)	�Das System elektrisch isolieren.
	 	 c)	�Vor der Inangriffnahme der Arbeit sicherstellen, dass:

•	�erforderlichenfalls mechanische Transportausrüstung zum Bewegen der Kühlmittelflaschen zur Verfügung steht.
•	�eine vollständige persönliche Schutzausrüstung vorhanden ist und vorschriftsmäßig verwendet wird.
•	�der Rückgewinnungsprozess über seinen gesamten Verlauf unter Aufsicht einer kompetenten Person durchgeführt wird.
•	�Rückgewinnungsgerät und -flaschen den geltenden Standards entsprechen.

	 	 d)	�Das Kühlsystem auspumpen, sofern möglich.
	 	 e)	�Wenn ein Abpumpen auf Vakuum nicht möglich ist, eine Sammelleitung anfertigen, so dass Kühlmittel aus verschiedenen 

Teilen des Systems entfernt werden kann.
	 	 f)	� Sicherstellen, dass die Flasche auf der Waage steht, bevor die Rückgewinnung durchgeführt wird.
	 	 g)	�Das Rückgewinnungsgerät in Betrieb setzen und den Anweisungen des Herstellers gemäß bedienen.
	 	 h)	�Flaschen nicht überfüllen. (Nicht mehr als 80 % Flüssigkeitsbefüllung.)
	 	 i)	� Den maximalen Betriebsdruck der Flasche nicht überschreiten, auch nicht kurzzeitig.
	 	 j)	� Nachdem die Flaschen vorschriftsmäßig befüllt wurden und der Vorgang abgeschlossen ist sicherstellen, dass die Flaschen 

und Geräte unverzüglich vom Arbeitsplatz entfernt und alle Absperrventile am Gerät geschlossen werden.
	 	 k)	�Rückgewonnenes Kühlmittel darf nur nach einer Reinigung und Prüfung in ein anderes Kühlsystem gefüllt werden.
●	 Beim Befüllen und Ablassen des Kühlmittels kann sich ektrostatische Ladung ansammeln und zu einem Gefahrenherd werden.

Als Maßnahme gegen einen Brand oder eine Explosion vor dem Befüllen/Entleeren statische Ladung durch Erdung und 
Verbinden von Behältern und Geräten ableiten.
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15. 	RÜCKGEWINNUNG

HINWEIS

Siehe mit der Außeneinheit gelieferte Einbauanleitung.

16. 	ÜBERPRÜFUNG DES DICHTEGRENZWERTS

Das in der Klimaanlage verwendete Kühlmittel (R32) ist brennbar. Die Anforderungen an die Installationsfläche für die Anlage richtet 
sich daher nach der in der Anlage verwendeten Kühlmittel-Einfüllmenge [mc].

Die Mindestbodenfläche im Gebäudeinnern im Vergleich zur Kühlmittelmenge ist wie folgt:
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[mc] :	��� die Kühlmittel-
Einfüllmenge (kg)

Installation nicht möglich

Installation möglich

*	�U-60PZ2R5, U-71PZ2R5, 
U-100PZ2R5, U-100PZ2R8,  
U-100PZ2E5, U-100PZ2E8 
Installation nicht möglich

*	�U-60PZ2R5, U-71PZ2R5 
Installation nicht möglich

[mc]	 : �Die Kühlmittel-Einfüllmenge (Gesamtmenge an Kühlmittel beim Versand und Kühlmittel-Einfüllmenge vor Ort).
[mmax]	 : Maximale Kühlmittel-Einfüllmenge

U-60PZ2R5, U-71PZ2R5 U-100PZ2R5, U-100PZ2R8 
U-100PZ2E5, U-100PZ2E8

U-125PZ2R5, U-125PZ2R8
U-125PZ2E5, U-125PZ2E8

U-140PZ2R5, U-140PZ2R8
U-140PZ2E5, U-140PZ2E8

[mmax] 1,80 3,50 3,88 3,88

[mc] ≤ 1,22	 : Installation möglich

1,22 < [mc] ≤ [mmax]	 : Installation möglich im Bereich des Teils mit der schrägen Linie

[mc] > [mmax]	 : Installation nicht möglich
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IMPORTANTE!
Leggere prima d’iniziare il lavoro

Questo condizionatore d’aria deve essere installato dal 
proprio rivenditore o da un installatore qualificato.
Le informazioni qui fornite sono a esclusivo utilizzo di 
persone autorizzate.

Per un’installazione sicura e un buon funzionamento è 
necessario:
●	 Queste istruzioni di installazione sono per l'unità 

interna; leggere anche le istruzioni di installazione 
dell'unità esterna.

●	 Leggere attentamente questo manuale di istruzioni 
prima di iniziare.

●	 Seguire tutte le istruzioni di installazione o riparazione 
esattamente come mostrato.

●	 Questo condizionatore d’aria deve essere installato in 
accordo ai regolamenti nazionali sui cablaggi elettrici.

●	 È necessario osservare le normative nazionali sul gas.
●	 Il prodotto soddisfa i requisiti tecnici di 

EN/IEC 61000-3-3.
●	 Prestare particolare attenzione a tutte le avvertenze e 

le precauzioni riportate nel presente manuale.

AVVERTENZA

Questo simbolo si riferisce a 
operazioni pericolose o poco sicure 
che possono provocare gravi 
lesioni personali o la morte.

ATTENZIONE

Questo simbolo si riferisce a rischi 
o pratiche non sicure che possono 
causare ferite alla persona o danni 
al prodotto o alla proprietà.

Se necessario si deve chiedere aiuto 
Queste istruzioni sono tutto quello che necessita 
per la maggior parte delle tipologie d’installazione e 
manutenzione. Nel caso in cui servisse aiuto per un 
particolare problema si prega di rivolgersi a un punto di 
vendita del costruttore o al proprio rivenditore.

In caso d’installazione errata
Il produttore declina ogni responsabilità nel caso che 
l’installazione o la manutenzione siano errate, e ciò 
include la mancata osservanza delle istruzioni riportate 
nel presente documento.

AVVERTENZA AVVERTENZA
•	Per accelerare il processo di 

sbrinamento o per la pulizia, non 
utilizzare mezzi diversi da quelli 
raccomandati dal produttore.

•	L’apparecchio deve essere 
posizionato in un locale privo di 
fonti di accensione funzionanti 
in modo continuo (ad esempio 
fiamme libere, apparecchi a gas o 
riscaldatori elettrici funzionanti).

•	Non perforare né bruciare.
•	Tenere presente che i refrigeranti 

possono essere inodori.

•	I seguenti controlli devono essere 
applicati agli impianti che utilizzano 
refrigeranti infiammabili.

	 L’apparecchio deve essere 
installato, utilizzato e conservato in 
un locale avente una superficie a 
pavimento superiore ad [Amin] m2.

	 Per [Amin], vedere la sezione “16. 
CONTROLLO DELLA DENSITÀ 
LIMITE”.

PRECAUZIONI SPECIALI

AVVERTENZA AVVERTENZA   Durante il cablaggio

WARNING

Risk of Electric Shock

LE SCOSSE ELETTRICHE 
POSSONO PROVOCARE 
GRAVI LESIONI PERSONALI O 
LA MORTE. L’INSTALLAZIONE 
DEL CABLAGGIO DEL 
SISTEMA DEVE ESSERE 
ESEGUITA SOLAMENTE DA 
ELETTRICISTI ESPERTI E 
QUALIFICATI.

•	Non alimentare l’unità finché tutti i 
collegamenti elettrici e idraulici non siano 
stati completati o ricollegati e quindi 
controllati.

•	In questo sistema vengono utilizzate 
tensioni elettriche molto pericolose. 
Durante la posa e installazione del 
cablaggio, attenersi scrupolosamente 
allo schema elettrico e alle presenti 
istruzioni. Collegamenti impropri e 
un’inadeguata messa a terra possono 
causare lesioni personali accidentali o 
anche la morte.

•	Collegare saldamente tutti i cavi. Se il 
cablaggio è allentato, può provocare 
il surriscaldamento dei punti di 
connessione e un potenziale rischio di 
incendio.

•	Predisporre una presa di corrente 
indipendente per ciascuna unità.

•	Collegare ciascuna unità a una presa di 
corrente dedicata e con i conduttori fissi 
provvisti della possibilità di scollegare 
totalmente l’alimentazione mediante 
separazione di 3 mm di tutti i poli 
in ottemperanza ai regolamenti sui 
collegamenti elettrici.
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Durante l’installazione...

•	Scegliere un punto d’installazione 
sufficientemente rigido e robusto 
da sostenere l’unità ma anche da 
facilitarne la manutenzione.

•	Qualora sia richiesta la ventilazione 
meccanica, le bocchette di ventilazione 
devono essere mantenute prive di 
ostacoli.

•	Se si installa l’apparecchio, che utilizza 
refrigeranti infiammabili, in un’area 
non ventilata, tale area deve essere 
strutturata in modo tale che eventuali 
perdite di refrigerante non possano 
stagnare creando il rischio di incendio o 
di esplosione. 

…in un locale
Isolare adeguatamente le eventuali 
tubazioni disposte nel locale, onde 
evitare la formazione di condensa, che 
può dar luogo al gocciolamento di acqua 
e danneggiare così pareti e pavimenti.

ATTENZIONE
 ATTENZIONE

Installare il dispositivo 
d’allarme antincendio 
e l’uscita dell’aria 
ad almeno 1,5 metri 
dall’unità.

...in luoghi umidi o con superficie 
irregolare
Utilizzare uno zoccolo di cemento rialzato 
o dei blocchi di cemento per fornire una 
base solida e piana per l’unità esterna. 
Ciò consente di evitare i danni provocati 
dall’acqua e le vibrazioni anomale.

...in luoghi molto ventosi
Ancorare saldamente l’unità esterna con 
bulloni e un telaio metallico. Predisporre 
un adeguato deflettore per l’aria.

…in luoghi soggetti a nevicate (per 
sistemi di tipo a pompa di calore)
Installare l’unità esterna su una 
piattaforma rialzata la cui altezza sia 
superiore a quella degli accumuli di neve. 
Predisporre degli scarichi per la neve.

...ad almeno 2,5 metri di altezza
L’unità interna di questo condizionatore 
d’aria deve essere installata a un’altezza 
minima di 2,5 metri.

•	�Per evitare i rischi derivanti da 
eventuali problemi di isolamento,  
l’unità deve essere collegata a terra.

•	�Accertare che il cablaggio non sia 
soggetto a usura, corrosione, pressione 
eccessiva, vibrazioni, bordi taglienti o 
altri effetti ambientali avversi.

	 Il controllo deve anche tenere 
in considerazione gli effetti 
dell’invecchiamento e delle vibrazioni 
continue da fonti quali compressori o 
ventole.

•	�Si raccomanda vivamente di installare 
l’apparecchiatura con un interruttore 
differenziale contro le perdite a terra 
(ELCB) o un interruttore differenziale 
(RCD). In caso contrario, potrebbe 
causare scosse elettriche e incendio in 
caso di guasto dell’apparecchiatura o 
danneggiamento dell’isolamento.

Durante il trasporto
•	Per l’esecuzione dell’installazione 

potrebbero essere necessarie due o più 
persone.

•	Prestare attenzione nel sollevare e 
spostare le unità interne ed esterne. 
Farsi aiutare da una seconda persona 
e piegare le ginocchia nel sollevare i 
pesi per ridurre le sollecitazioni alla 
schiena. I bordi taglienti o le sottili alette 
in alluminio del condizionatore d’aria 
possono tagliare le dita.

Per la conservazione…

AVVERTENZA AVVERTENZA 

•	L’apparecchio deve essere 
posizionato in un locale ben 
ventilato, delle dimensioni 
specificate per il funzionamento.

•	L’apparecchio deve essere 
posizionato in un locale privo 
di fiamme libere funzionanti in 
modo continuo (ad esempio 
apparecchi a gas funzionanti) e 
fonti di accensione (ad esempio 
riscaldatori elettrici funzionanti).

•	L’apparecchio deve essere conservato 
in modo da evitare il verificarsi di danni 
meccanici.
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...nei locali lavanderia
Non installare il condizionatore in un 
locale lavanderia. L’unità interna non è 
infatti a prova di gocciolamento.

Durante la connessione della 
tubazione del refrigerante
Prestare particolare attenzione alle perdite 
di refrigerante.

ATTENZIONE AVVERTENZA

•	Durante l’installazione dei tubi 
del circuito refrigerante, fare 
attenzione affinché oltre al 
normale refrigerante non vi 
penetri aria. Ciò compromette 
la capacità di raffreddamento e 
comporta il rischio di esplosione 
e lesioni personali a causa 
dell’elevata pressione in 
formazione all’interno del circuito 
refrigerante.

•	Se il refrigerante entra in contatto 
con una fiamma, produce un gas 
tossico.

•	Per la sostituzione e il 
rabbocco usare esclusivamente 
refrigerante del tipo specificato. 
Altrimenti c’è il rischio di danni 
all’apparecchio, esplosione, 
lesioni personali ecc.

•	Se si avessero perdite di refrigerante 
durante l’installazione, ventilare 
immediatamente la stanza. Evitare il 
contatto del gas refrigerante con fiamme, 
in quanto ciò provoca la generazione di 
gas tossico.

•	Mantenere la lunghezza delle tubazioni 
al valore minimo possibile.

•	Per il collegamento dei tubi usare il 
metodo della svasatura.

•	Applicare del lubrificante per 
refrigerazione sulle superfici di 
contatto della svasatura e dei tubi di 
collegamento, quindi serrare il dado con 
una chiave dinamometrica in modo da 
ottenere un collegamento a tenuta.

•	Verificare attentamente la presenza 
di eventuali perdite prima di iniziare il 
collaudo.

•	Evitare perdite di refrigerante durante 
il collegamento dei tubi al momento 
dell’installazione o della re-installazione, 
e così pure al momento della riparazione 
dei componenti del sistema refrigerante.  
Maneggiare il liquido refrigerante 
con cautela poiché può provocare 
congelamento.

•	Non si devono mai utilizzare potenziali 
fonti di accensione per la ricerca o il 
rilevamento di perdite di refrigerante.

•	Non utilizzare torce alogene rivelatrici di 
perdite (o qualsiasi altro rivelatore che 
utilizzi fiamme libere).

•	Per rilevare le perdite di refrigeratore 
possono essere utilizzati rilevatori 
di perdite elettronici, tuttavia la loro 
sensibilità potrebbe non essere adeguata 
o potrebbero richiedere una nuova 
taratura. (Gli apparecchi di rilevamento 
devono essere tarati in aree prive di 
refrigeranti.)

•	Accertare che il rilevatore non sia una 
potenziale fonte di accensione e che sia 
adatto per il refrigerante utilizzato.

•	Gli apparecchi di rilevamento delle 
perdite devono essere impostati in 
base al limite di infiammabilità inferiore 
(LFL) del refrigerante, che è calibrato a 
seconda del refrigerante utilizzato, e che 
è impostato alla percentuale appropriata 
di gas (25% massimo).

•	I fluidi di rilevamento delle perdite 
sono idonei per la maggior parte dei 
refrigeranti ma è da evitare l’uso di 
detergenti contenenti cloro, in quanto 
possono reagire con il refrigerante e 
corrodere le tubature in rame.

•	Se si sospetta la presenza di una 
perdita, è necessario rimuovere/
spegnere tutte le fiamme libere.

•	Se si rileva una perdita di refrigerante 
che richiede brasatura, tutto il 
refrigerante deve essere recuperato 
dal sistema o isolato (tramite valvole di 
arresto) in una parte del sistema lontano 
dalla perdita. L’azoto privo di ossigeno 
(OFN) deve venire quindi espulso 
dal sistema sia prima che durante il 
processo di brasatura.
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•	Dopo il completamento 
dell’installazione, controllare che 
non vi siano perdite di refrigerante. 
Se il gas entra in contatto con 
stufe, boiler, stufette elettriche o 
altre sorgenti di calore si può avere 
la produzione di gas tossico.

Altro

Per lo smaltimento del prodotto, 
seguire le precauzioni riportate in “15. 
RECUPERO” e osservare le normative 
nazionali.

ATTENZIONE AVVERTENZA

•	Non sedersi o salire in piedi 
sull’unità. C’èil pericolo di  
cadere.

ATTENZIONE ATTENZIONE

•	Non toccare né la presa  
dell’aria né le sottili e  
acuminate alette d’alluminio 
dell’unità esterna. Ci si potrebbe 
ferire.

•	Non introdurre alcun corpo 
estraneo nel VANO DELLA 
VENTOLA.  
Ci si potrebbe infatti ferire e  
l’unità potrebbe danneggiarsi.

AVVISO

Il testo in inglese corrisponde alle istruzioni originali. Le 
altre lingue sono traduzioni delle istruzioni originali.

Durante la manutenzione

•	Per le riparazioni, rivolgersi al 
proprio rivenditore o a un centro di 
assistenza.

•	Assicurarsi di spegnere l’apparecchio 
prima della manutenzione.

•	Togliere tensione (dall’interruttore 
generale), attendere almeno  
10 minuti affinché si scarichi, quindi 
aprire l’unità per controllare o 
riparare le parti elettriche e i cavi.

•	Tenere le dita e gli indumenti lontano 
dalle parti in movimento.

•	Pulire tutto dopo aver terminato il lavoro, 
controllando di non aver lasciato trucioli 
metallici o pezzi di cavo all’interno 
dell’unità.

ATTENZIONE AVVERTENZA

•	Questo prodotto non deve essere 
modificato o smontato in nessun 
caso. L’unità modificata o smontata 
può causare incendio, scosse 
elettriche o lesioni personali.

•	Non pulire da sé le parti interne 
delle unità interne ed esterne. 
Tale pulizia deve essere affidata 
a un rivenditore o a un tecnico 
autorizzato.

•	In caso di malfunzionamento 
dell’apparecchio, non tentare di 
ripararlo da sé. Per le riparazioni 
e lo smaltimento, rivolgersi al 
proprio rivenditore o a un centro di 
assistenza.

ATTENZIONE ATTENZIONE

•	Durante l’installazione o la prova 
del sistema di refrigerazione, 
ventilare bene gli ambienti chiusi. 
A contatto con fuoco o sorgenti 
di calore, il gas refrigerante può 
liberare gas tossici pericolosi.
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1.	 Informazioni generali
Questo manuale illustra brevemente dove e come installare il condizionatore dell’aria. Prima d’iniziare, leggere tutte le istruzioni fornite 
per le unità interne ed esterne e verificare la presenza di tutti gli accessori elencati. 
L’installazione delle tubazioni deve essere mantenuta al minimo.

AVVERTENZA
Questo simbolo indica che questa apparecchiatura utilizza refrigerante infiammabile. Se si verifica una 
perdita di refrigerante, in presenza di una fonte di accensione esterna, vi è la possibilità di accensione.

ATTENZIONE Questo simbolo indica il tipo di refrigerante infiammabile contenuto nel sistema.

ATTENZIONE Questo simbolo indica che si devono leggere attentamente le Istruzioni per l’uso.

ATTENZIONE
Questo simbolo indica che la manipolazione di questa apparecchiatura deve essere eseguita da personale 
di servizio facendo riferimento al Manuale tecnico.

ATTENZIONE
Questo simbolo indica che vi sono informazioni incluse nelle Istruzioni per l’uso e/o nelle Istruzioni per 
l’installazione.

1-1.	Utensili necessari per l’installazione (non in 
dotazione)

1.	 Cacciavite a testa piatta
2.	 Cacciavite a croce
3.	 Coltellino o pinza spelacavi
4.	 Metro a nastro
5.	 Livella da muratore
6.	 Seghetto alternativo o seghetto da traforo
7.	 Seghetto per metalli
8.	 Punte da trapano
9.	 Martello
10.	 Trapano
11.	 Tagliatubi
12.	 Svasatubi
13.	 Chiave dinamometrica
14.	 Chiave inglese
15.	 Alesatore (per rimuovere le bavature)

1-2.	Accessori in dotazione con l’unità
Tabella 1-1 (cassetta a 4 vie)

Nome della 
parte Figura Q.tà Note

Schema di 
installazione 
a grandezza 
naturale

1
Stampato sulla 
scatola del 
contenitore

Rondella 8
Per i bulloni di 
sospensione

Vite 4
Per lo schema 
di installazione a 
grandezza naturale

Nastro isolante 2
Per i dadi svasati 
dei tubi del gas e 
del liquido

Isolante per 
dadi svasati

1 Per i tubi del liquido

Isolante per 
dadi svasati

1 Per i tubi del gas

Tubo flessibile 
di scarico

1

Fascetta 
fermatubi

1
Per il fissaggio del 
tubo flessibile di 
scarico

Nome della 
parte Figura Q.tà Note

Pacco 1

Isolatore di 
scarico

1

Fascetta 
fermacavi

4
Per il cablaggio 
elettrico

Istruzioni per 
l’uso

1

Istruzioni per 
l’installazione.

1

●	 Usare bulloni di sospensione M10.
●	 I dadi e i bulloni di sospensione vanno acquistati 

separatamente.

1-3.	Tipo di tubi di rame e materiale isolante
Qualora si desideri acquistare questi materiali in commercio 
occorre dotarsi di:

1.	 Tubo di rame ricotto disossidato per la tubazione del 
refrigerante.

2.	 Isolamento in polietilene espanso per tubi in rame della 
lunghezza necessaria a coprire interamente le tubazioni. 
Lo spessore dell’isolamento non deve essere inferiore a  
8 mm.

3.	 Cavi in rame isolati per il cablaggio. Lo spessore dei cavi 
varia a seconda della loro lunghezza totale. Consultare la 
sezione “4. CABLAGGIO ELETTRICO”.

�� ATTENZIONE

Prima di acquistare i cavi elettrici, verificarne la conformità 
alle normative elettriche locali. Controllare inoltre eventuali 
istruzioni o limiti specifici.

1-4.	Materiali aggiuntivi richiesti per l’installazione
1.	 Nastro per refrigerazione (rinforzato) 

2.	 Graffette o fascette isolate per il collegamento dei cavi (in 
conformità alle norme locali). 

3.	 Stucco 

4.	 Lubrificante per tubazioni di refrigerante 

5.	 Fascette o staffe per il fissaggio delle tubazioni del 
refrigerante 

6.	 Bilancia 
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2.	 Scelta del luogo di 
installazione

2-1.	Unità interna

DA EVITARE:

●	 luoghi soggetti alla fuoriuscita di gas infiammabile.

●	 luoghi con presenza di grandi quantità di fumi d’olio.

●	 luoghi esposti alla luce solare diretta.

●	 luoghi vicini a sorgenti di calore che possono compromettere 
le prestazioni dell’unità.

●	 luoghi ove l’aria possa penetrare liberamente nel locale 
dall’esterno. Questo potrebbe causare la formazione di 
“condensa” sulle aperture di emissione dell’aria, causando 
gocciolamenti o perdite.

●	 punti ove il telecomando possa essere colpito da spruzzi 
d’acqua o influenzato dall’umidità.

●	 installazione del telecomando dietro tende o mobili.

●	 luoghi con presenza di emissioni ad alta frequenza.

È PREFERIBILE:

●	 scegliere un punto dal quale sia possibile raffreddare 
uniformemente l’intero locale.

●	 scegliere una posizione dove il soffitto sia sufficientemente 
forte da sopportare il peso di quest’unità.

●	 scegliere una posizione dove le tubazioni e i tubi di scarico 
siano i più vicini possibile all’unità esterna.

●	 lasciare attorno all’unità sufficiente spazio libero per l’uso, la 
manutenzione e la libera circolazione dell’aria.

●	 la limitazione della lunghezza della tubazione fra le unità 
interne ed esterne va riferita alle Istruzioni di installazione 
dell’unità esterna.

●	 lasciare spazio sufficiente per l’installazione del telecomando 
a circa 1 m dal pavimento, in un punto non esposto alla luce 
solare diretta né all’aria fredda emessa dall’unità interna.

Tipo a cassetta a 4 vie

P
ar

et
e

unità 
interna

unità 
interna

min. 1 m

m
in

. 1
 m

O
ltr

e 
2,

5 
m

min. 3 m

Ostacoli

Soffitto

1 m

1 m
1 m

1 m
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3.	 Come installare l’unità interna

■	Tipo a cassetta a 4 vie (tipo U2)

3-1. Preparazione alla sospensione
Quest’unità usa una pompa di scarico. Per verificare che sia 
perfettamente orizzontale si raccomanda di usare una livella 
da muratore.

3-2. Sospensione dell’unità interna
(1)	Fissare i bulloni di sospensione al soffitto usando 

il metodo illustrato nei diagrammi, attaccandoli alla 
struttura di supporto del soffitto, oppure con altro metodo 
che assicuri la sospensione dell’unità in tutta sicurezza.

Nota:	�Per la procedura di sostituzione della presa della 
ventola CC per il tipo a cassetta a 4 vie si prega di 
vedere a pagina 152.

Ancoraggio a muro 
Tappo a muro

Cemento Inserto

Bullone di  
sospensione  
(M10 o 3/8”) 
(da acquistare 
separatamente)

Unità interna
Vista dall’alto 

A
: 7

00
 m

m

A: 780 mm

B: 860 ~ 910 mm

 A: (passo del bullone di sospensione)

 B: (dimensioni dell’apertura del soffitto)

B
: 8

60
 ~

 9
10

 m
m

(2)	Seguire il diagramma per praticare i fori nel soffitto.

(3)	Determinare il passo dei bulloni di sospensione usando lo schema fornito di installazione a grandezza naturale (stampato 
sulla scatola del contenitore).  
Il diagramma indica il rapporto fra le posizioni dei raccordi di sospensione, dell’unità e del pannello.  
Usare dadi (da acquistare separatamente) e rondelle (in dotazione) per i lati superiore e inferiore dell’aletta di sospensione.

Collettore di scarico (altro lato)
(VP25)

Aletta di sospensione

* Oltre 20 mm * Oltre 20 mm

340 mm

840 mm

950 mm

272 mm 50 mm

Giunto delle tubazioni del refrigerante 
(lato liquido)

Giunto delle tubazioni del refrigerante (lato del gas)

18
4 

m
m

13
4 

m
m

33
,5

 m
m

17
7 

m
m

T
ip

o 
10

0 
~

 1
40

: 3
19

 m
m

T
ip

o 
36

 ~
 7

1:
 2

56
 m

m

12
7 

m
m

* La parte di sovrapposizione tra il soffitto e il pannello per cassetta va mantenuta superiore a 20 mm.
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3-3. Installazione dell’unità nel soffitto

L’unità è provvista di una pompa di scarico. Controllare 
il punto d’installazione con un misuratore a nastro o 
una livella da muratore.
Prima d’installare il pannello per cassetta occorre 
installare il tubo rigido di scarico e quello del 
refrigerante.

(1)	Nell’inserire quest’unità nel soffitto, determinare il 
passo dei bulloni di sospensione usando lo schema di 
installazione a grandezza naturale in dotazione.

	 I tubi e i cavi devono essere fatti scorrere 
nell’intercapedine del soffitto. Se questo è già realizzato 
essi devono essere predisposti per il collegamento ancor 
prima d’installarvi l’unità interna.

(2)	La lunghezza dei bulloni di sospensione deve essere 
adatta a una distanza fra fondo del bullone e fondo 
dell’unità di oltre 18 mm.

3-4. Come preparare i tubi
Si prega di vedere la sezione “5. COME PREPARARE I TUBI”.

(3)	Avvitare i 3 dadi esagonali e le 2 rondelle su ciascuno 
dei 4 bulloni di sospensione. Usare un dado ed 1 
rondella per il lato superiore, e 2 dadi e 1 rondella per 
il lato inferiore in modo che quest’unità non cada dalle 
linguette di sospensione.

Dadi e rondelle  
(per i lati superiore 
e inferiore)

Dado doppio
12 ~ 17 (mm)

Incavo

Aletta di 
sospensione

Bullone di sospensione

(4) 	Fare in modo che la distanza fra quest’unità e il fondo 
del soffitto sia da 12 a 17 mm. Stringere i dadi del lato 
superiore e inferiore della linguetta di sospensione.

(5)	Rimuovere il polietilene protettivo usato per proteggere 
le pale della ventola durante il trasporto.

(6)	Controllare il punto d’installazione con un misuratore a 
nastro o una livella da muratore.

Schema di installazione a grandezza naturale  
(stampato sulla confezione del contenitore)

Unità interna

Unità interna

Cartamodello per 
l’installazione

Cartamodello per 
l’installazione

Vite per il fissaggio 
del modello in carta 
(4 punti)

Praticare nel pannello del 
soffitto un’apertura delle 
dimensioni del modello in carta

Pannello 
del soffitto

Pannello 
del soffitto

O
ltr

e 
18

 m
m

12
 ~

 1
7 

m
m
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3-5. Installazione del tubo di scarico

3-5-1.  Prima d’installare i tubi rigidi di scarico

(1)	Limite di altezza del collegamento del tubo rigido di 
scarico

� ATTENZIONE

●● Il tubo rigido di scarico può essere elevato fino a un 
massimo di 850 mm dal lato inferiore del soffitto. Non 
si deve superare tale valore, poiché in tal caso si 
causerebbe una perdita di acqua.

*  Lunghezza del tubo rigido di scarico in dotazione = 250 mm

A B
Massimo 300 mm

Unità 
interna

Lato inferiore del 
pannello del soffitto

A: massimo 850 mm
B: massimo 666 mm

(più corta possibile)

(2)	Limitazioni del collegamento del tubo rigido di scarico

� ATTENZIONE

●● Non installare il tubo rigido di scarico con una pendenza 
in salita dal collettore di scarico. Ciò causerebbe infatti il 
riflusso dell’acqua di scarico e perdite dall’unità quando 
questa non è in funzione. 

●● Non installare una valvola di spurgo dell’aria, poiché ciò 
potrebbe causare lo spruzzo dell’acqua dall’uscita del 
tubo rigido di scarico. 

●● Non creare sifoni a U o a campana lungo il tubo rigido di 
scarico. In caso contrario si potrebbero infatti generare 
rumori anomali. 

Unità interna

Spurgo aria proibito

Non creare  
sifoni

Non creare una 
pendenza in salita

●● Conferire al tubo rigido di scarico una pendenza in 
discesa di almeno 1/100 dal collettore di scarico. 

Unità 
interna

Distanza tra le staffe di supporto = 1,5 ~ 2 m

Pendenza in discesa = almeno 1/100

(3)	Limitazioni del collegamento del tubo flessibile di scarico

� ATTENZIONE

●● Non piegare il tubo flessibile di scarico in dotazione a 90° 
o più.  
Si suggerisce di piegarlo a meno di 45°.

Non piegare a 90° Piegare a meno di 45°

●● Non creare sifoni lungo il tubo flessibile di scarico. In caso 
contrario si potrebbero infatti generare rumori anomali.

Non creare sifoni
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3-5-2.  Installazione del tubo di scarico

� ATTENZIONE

●● Non applicare forza eccessiva al collettore di scarico 
quando vi si collega il tubo rigido. Quest’ultimo deve 
essere installato e fissato quanto più vicino possibile 
all’unità interna.

●● Non collegare il tubo flessibile di drenaggio e il tubo di 
scarico di drenaggio con adesivo.

(1)	Come installare il tubo rigido di scarico

 1)	Fare scorrere innanzi tutto sul tubicino dell’uscita di 
scarico la fascetta serratubo fornita in dotazione. Durante 
questa operazione mantenere orientata verso l’alto (se 
stessi) la vite della fascetta.

 2)	Applicare sul tubicino dell’uscita di scarico la presa in 
PVC morbido del tubo flessibile di scarico (fornito in 
dotazione). Non collegare questi due tubi con adesivo.  
Fare scorrere il tubo flessibile sino a toccare la superficie 
irregolare del tubicino dell’uscita di scarico.

 3)	Spostare la fascetta serratubo in modo che la posizione 
centrale di questa possa essere posta a circa 30 mm  
dalla piastra esterna dell’unità interna. Vedere il 
diagramma sotto.

 4)	Serrare bene la vite della fascetta mantenendola 
orientata in alto (coppia: 2,5 N·m - 3,4 N·m) (se la si 
serra mentre la fascetta si trova sul tubo flessibile di 
scarico si verificheranno dei problemi). 

 5)	Applicare circa 2 g di adesivo sulle estremità del tubo 
flessibile di scarico non ancora fissato allo spinotto in 
PVC duro e al giunto del tubo (VP25) anch’esso in PVC 
duro.

 6)	Collegare il tubo flessibile di scarico e il giunto del tubo 
in PVC duro in modo che le parti provviste di adesivo si 
sovrappongano.  
Con un panno morbido rimuovere qualsiasi residuo di 
adesivo fuoriuscito.

Foro di scarico

Non applicare adesivo qui.

* 	�Il foro di scarico 
potrebbe subire danni 
e provocare perdita 
di acqua se si utilizza 
adesivo in PVC.

*  �Dopo aver verificato che lo scarico funzioni avvolgere la tenuta in dotazione e l’isolante del tubo di 
scarico attorno al tubo.

Serrare la fascetta per flessibile come 
mostrato nel diagramma sotto (coppia:  
2,5 N·m - 3,4 N·m).

Nota:
Il giunto per tubo in PVC duro (compreso il gomito) 
deve essere inserito saldamente per almeno 20 mm.

57 mm

Almeno 20 mm

Isolante di scarico 
(in dotazione)

*  �Durante l’inserimento del giunto del tubo 
in PVC duro non usare più dei 55 mm 
disponibili.

Guarnizione 
(in dotazione)

Fissare con adesivo per PVC.

*  Applicare circa 2 g di adesivo su entrambe 
le estremità del tubo flessibile di scarico e 
sul giunto per tubo in PVC duro (VP25).  
Con un panno morbido rimuovere qualsiasi 
residuo di adesivo fuoriuscito.

Giunto per tubo in PVC duro  
(VP25 da acquistare separatamente)

Spinotto in 
PVC duro 

Fascetta fermatubi (in dotazione)

Spinotto in PVC morbido

Tubo flessibile di scarico
(in dotazione)

Superficie 
irregolare

Unità 
interna

Unità 
interna

Superficie irregolare

5 mm

(sezione trasparente di controllo 
del drenaggio sull’uscita di scarico)
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3-5-3.  Controllo dello scarico 

Fare attenzione poiché la ventola si 
avvia non appena si mette in corto 
il piedino della scheda di controllo 
dell’unità interna.

Una volta terminato il collegamento dei cavi (fare riferimento 
a 4. CABLAGGIO ELETTRICO) e dei tubi, procedere 
come descritto di seguito per verificare il corretto scarico 
dell’acqua. A questo scopo, predisporre un secchio e uno 
straccio per raccogliere l’acqua fuoriuscita.
(1)	Alimentare la scheda elettrica dei terminali (terminali L 

ed N) all’interno della scatola dei componenti elettrici.
(2)	Versare lentamente circa 1 L di acqua nella coppa di 

scarico per poter controllare lo scarico dell’acqua. 

Controllo dello 
scarico

Oltre 100 mm

Contenitore di 
plastica per la 
raccolta dell’acqua

Acqua (circa 1 L)

Uscita della coppa di scarico

(3)	Mettere in corto il piedino di controllo (CHK) (6P : 5-6) 
della scheda di controllo dell’unità interna e azionare 
la pompa di scarico. Controllare il flusso dell’acqua 
attraverso il tratto di tubo rigido di scarico trasparente e 
verificare che non vi siano perdite.

	 * Se il piedino di controllo (CHK) (6P:5-6) è in corto, 
la ventola inizia a ruotare ad alta velocità e potrebbe 
causare lesioni.

(4)	Se il controllo del drenaggio è completo, scollegare il 
piedino di controllo (CHK) (6P : 5-6) e reinstallare la 
copertura del tubo.

(5)	Lista di controllo dopo l’installazione
	 Dopo l’installazione delle unità interne ed esterne, i 

pannelli e il cablaggio elettrico, vedere la sezione  
“9. PUNTI DA CONTROLLARE DOPO LE OPERAZIONI 
DI INSTALLAZIONE”.

3-6. Avviso importante per il collegamento elettrico 
del tipo di cassetta a 4 vie

(1)	La presa di alimentazione è ubicata nella parte inferiore 
del lato dei tubi del refrigerante dell’unità. La scatola dei 
componenti elettrici è invece ubicata in prossimità della 
presa d’ingresso dell’aria sul fondo dell’unità stessa.

(2)	Prima d’installare il pannello per cassetta, occorre 
eseguire i collegamenti elettrici.

(3)	Svitare le due viti autofilettanti con testa a croce e 
rimuovere il coperchio, applicato sul fondo dell’unità 
interna, cui è applicata la scatola dei componenti elettrici 
(×2).

(4)	Fare scorrere nell’unità i cavi provenienti dall’ingresso 
della presa di alimentazione elettrica. Questo punto è 
molto importante. Accertarsi che nessun cavo rimanga 
intrappolato tra l’unità interna e il pannello per cassetta. 
In caso contrario si potrebbe verificare un incendio.

(5)	Collegare i cavi elettrici ai propri terminali facendoli 
scorrere attraverso l’apposita apertura per la scatola dei 
componenti elettrici.  
Fissare quindi i cavi con fermacavo.

(6)	Riapporre il coperchio della scatola dei componenti 
elettrici prestando attenzione a che nessuno vi rimanga 
intrappolato. 
Vedere la sezione “4. CABLAGGIO ELETTRICO”.

Apertura per l’alimentazione elettrica

Posizione delle viti autofilettanti

ATTENZIONE
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4.	 CABLAGGIO ELETTRICO 

4-1.	Precauzioni generali relative ai cablaggi elettrici 
(1) 	 Prima della posa del cablaggio, controllare la tensione 

nominale dell’unità, riportata sulla targhetta del numero 
di serie, quindi procedere con la posa e la connessione 
seguendo il più possibile lo schema elettrico. 

AVVERTENZA

(2)	 Si raccomanda vivamente di installare 
l’apparecchiatura con un interruttore differenziale 
contro le perdite a terra (ELCB) o un interruttore 
differenziale (RCD). In caso contrario, potrebbe 
causare scosse elettriche e incendio in caso di 
guasto dell’apparecchiatura o danneggiamento 
dell’isolamento.

	 In ottemperanza alle normative sulle installazioni 
elettriche, nel cablaggio fisso deve essere 
incorporato un interruttore differenziale contro le 
perdite a terra (ELCB). L’interruttore differenziale 
contro le perdite a terra (ELCB) deve essere 
omologato per 10-16 A, e deve avere una 
separazione dei contatti in tutti i poli.

(3)	 Per evitare possibili incidenti dovuti a isolamenti 
scadenti, l’unità deve venire messa a terra.

(4) 	 Ciascun collegamento deve venire fatto in accordo 
con lo schema del sistema di cablaggio in dotazione. 
Collegamenti non eseguiti correttamente possono causare 
il malfunzionamento o il danneggiamento dell’unità. 

(5) 	 Non permettere ai cavi di toccare i tubi del refrigerante, il 
compressore o qualsiasi parte mobile della ventola. 

(6)	 I cambiamenti non autorizzati dei cablaggi interni possono 
essere pericolosissimi. Il produttore declina qualsiasi 
responsabilità relativa a danni o errori di funzionamento 
dovuti all’esecuzione di modifiche non autorizzate. 

(7)	 I regolamenti sul diametro del cavo da usare variano da 
paese a paese. Prima d’iniziare i lavori elettrici, consultare 
quindi le NORMATIVE ELETTRICHE LOCALI. 

	 È d’obbligo garantire che l’installazione sia conforme a 
ogni legge e/o norma in vigore. 

(8)	 Per evitare errori di funzionamento del condizionatore 
d’aria causati da rumore elettrico, fare attenzione ai punti 
seguenti dei cablaggi: 

●	 I cavi del telecomando e di controllo inter-unità devono 
essere cablati separatamente dal cavo di alimentazione 
inter-unità. 

●	 Usare cavi schermati per il cablaggio di controllo inter-unità. 
e collegare a terra la schermatura su entrambe le estremità. 

(9)	 Se il cavo di alimentazione dell’apparecchio fosse 
danneggiato, deve venire sostituito da un negozio 
autorizzato dal produttore, in quanto la sua sostituzione 
richiede strumenti speciali. 

� ATTENZIONE

Prima di metterli in posa, consultare le regolamentazioni 
locali riguardanti gli impianti elettrici.  
Consultare inoltre tutte le istruzioni specifiche del caso.

4-2.	Lunghezza e diametro raccomandati dei cavi per 
il sistema di alimentazione

Unità interna

Tipo
(B) Alimentazione Capacità del 

fusibile ritardato o 
del circuito2,5 mm2

U2 Max. 130 m 10-16 A

Cablaggio di controllo
(C) Cavo di controllo 

inter-unità (fra le 
unità esterne e 

interne)

(D) Cablaggio del 
telecomando

(E) Cablaggio di 
controllo per il 

controllo di gruppo

0,75 mm2

(AWG #18)
Usare cavi 
schermati*

0,75 mm2

 (AWG #18)
0,75 mm2 

(AWG #18)

Max. 1.000 m Max. 500 m Max. 200 m (totale)

NOTA
*	Con terminale ad anello.
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U1 U2 R2R1 L N

4-3.	Schemi del sistema di cablaggio

NOTA

(1)	 Consultare la sezione “4-2. Lunghezza e diametro 
raccomandati dei cavi per il sistema di alimentazione” per 
la descrizione di “B”, “C”, “D” ed “E” nella figura sopra.

(2)	 Lo schema di collegamento di base dell’unità interna 
mostra le schede dei terminali; le schede dei terminali 
installate nell’unità in uso potrebbero tuttavia differire.

(3)	 L’indirizzo del circuito refrigerante (R.C.) deve venire 
impostato prima di accendere il sistema.

(4)	 Per l’impostazione dell’indirizzo del circuito del refrigerante 
(R.C.), fare riferimento alle istruzioni di installazione fornite 
con il telecomando (opzionale). L’impostazione automatica 
degli indirizzi può essere eseguita automaticamente dal 
telecomando. 

Scheda dei terminali 4P

Scheda dei terminali 2P

Cavo di 
controllo 

inter-unità

Cavo del 
telecomando

Alimentazione

Tipo U2

L2
L1

U2
U1

L3
N

L1
L2
L3
N

U2

R2

U1

R1

R2
R1

L
N

U2
U1

2
1

D

C

B

L
N

L
N

2
1

B

C

L
N

L
N

U2

U1

N

L

L2
L1

U2
U1

L3
N

L1
L2
L3
N

U2

R2

U1

R1

R2
R1

L
N

U2
U1

2
1

D

B

L
N

L
N

2
1

B

C

C

L
N

L
N

U2

U1

N

L

2
1

D

2
1

Alimentazione
220-230-240V  ~  50Hz

■ Europa

■ Oceania

Telecomando
WHT 
BLK

Alimentazione
220-230-240V  ~  50Hz

Alimentazione
380-400-415V 3N  ~  50Hz

Messa a terra

Messa a terra

* Collegamenti nel modello trifase

Unità esterna (trifase)
Unità INV

Messa a terra

Unità interna  
(N. 1)

Unità interna  
(N. 2)

Messa a terra

* Collegamenti nel modello monofase

Alimentazione
220-230-240V  ~  50Hz

Unità esterna (monofase)
Unità INV

Alimentazione
230-240V  ~  50Hz

Telecomando

Telecomando

WHT 
BLK

WHT 
BLK

Alimentazione
230-240V  ~  50Hz

Alimentazione
400-415V 3N  ~  50Hz

Messa a terra

Messa a terra

* Collegamenti nel modello trifase

Unità esterna (trifase)
Unità INV

Messa a terra

Unità interna 

Unità interna 

Messa a terra

* Collegamenti nel modello monofase

Alimentazione
230-240V  ~  50Hz

Unità esterna (monofase)
Unità INV

(  : Messa a terra funzionale)
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ATTENZIONE

(1)	 Se si collegano in rete le unità esterne, scollegare il terminale che si stende dalla spina breve da tutte le unità esterne 
salvo una qualsiasi di esse.  
(Al momento della spedizione: in corto.)  
Per un sistema senza collegamenti (nessun cavo di collegamento fra unità esterne) non rimuovere lo spinotto di messa in 
corto.

(2)	 Non installare i fili di collegamento fra unità in modo che formino un anello.

(3)	� Non installare fili di controllo fra unità, ad esempio con diramazioni a stella. Tale tipo di collegamento causa problemi di 
indirizzo. 

(4)	 Se si creano diramazioni dei cablaggi fra unità, il numero di diramazioni deve sempre essere pari o inferiore a 16. 

Controllo centralizzato

Unità esterna

Unità esterna

Unità interna

Unità interna

Unità interna

Unità interna Unità interna

Unità interna Unità interna

Unità esterna

: Punto di diramazione

R
ic

hi
es

ti 
pi

ù 
di

 2
 m

Unità esterna Unità esterna Unità esterna 

Unità interna Unità interna Unità interna Unità interna

Proibito

Proibito

Unità interna

Unità interna

Unità esterna Unità internaUnità interna

Unità internaNO
Punto di diramazione

(5)	 Usare fili schermati per i collegamenti inter-unità (C) e mettere a 
terra la schermatura su ambedue i lati, altrimenti si avranno 
errori dovuti a rumore elettrico.  
Collegare i cavi come visto nella sezione “4-3. Schemi del 
sistema di cablaggio”.

(6)	 •	�Il cavo di connessione tra l’unità interna e l’unità esterna deve essere un cavo flessibile omologato da 5 o 3 *1,5 mm2 con 
guaina in policloroprene. Il cavo deve essere di tipo 60245 IEC57 (H05RN-F, GP85PCP ecc.) o più pesante.

	 •	�Usare cavi di alimentazione standard per l’Europa (ad esempio il tipo H05RN-F o H07RN-F conforme alle specifiche 
CENELEC (HAR)) oppure cavi conformi allo standard IEC. (60245 IEC57, 60245 IEC66)

AVVERTENZA

I cablaggi allentati possono far surriscaldare il terminale o produrre guasti. Essi possono anche causare incendi. Controllare 
quindi che tutti i collegamenti siano ben fatti.

Quando si collegano i cavi di alimentazione al terminale, seguire le istruzioni viste in “Come collegare i cavi ai terminali” e fissare il filo 
bene con la vite del terminale.

(Messa a terra funzionale) (Messa a terra funzionale)

 Filo schermato
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Come collegare i cavi ai terminali

■ Per cavi a trefoli
(1)	 Tagliare l’estremità del cavo con tronchesi, quindi togliere 

l’isolamento per esporre il conduttore per circa 10 mm e 
attorcigliarne i trefoli. 

Filo a trefoli

Connettore 
ad anello del 
terminale

S
pe

lla
re

 1
0 

m
m

(2)	 Con un cacciavite a croce rimuovere la o le viti dalla 
scheda dei terminali.

(3)	 Fissare bene l’estremità scoperta di ciascun cavo a un 
terminale ad anello con delle pinze o uno strumento 
apposito.

(4)	 Mettere l’anello in posizione, quindi rimettere a posto 
e stringere la vite rimossa dal terminale usando un 
cacciavite. 

Vite e rondella 
speciale

Connettore 
ad anello del 
terminale

Scheda dei terminali

Connettore ad 
anello del terminale

Vite
Rondella 
speciale

Cavo

Cavo

■ Esempi di cavi schermati
(1)	 Rimuovere la guaina di protezione facendo attenzione a 

non danneggiare la schermatura di fili intrecciati.  

(2)	 Rimuovere con cautela la maglia di schermatura e 
attorcigliare saldamente i fili dei conduttori schermati. 
Isolare i conduttori schermati con un condotto isolante o 
del nastro adesivo.

Nastro isolante Maglia di schermatura

(3)	 Rimuovere la guaina di protezione del cavo di segnale.

8 mm

Nastro isolante Maglia di schermatura

(4)	 Applicare un terminale ad anello ai cavi di segnale e ai 
conduttori schermati isolati al passo (2). 

■ Esempi di collegamento

Tipo U2

*1	 Serrare saldamente.

Cavo di messa a terra :
Fai in modo che il cablaggio di messa a terra 
sia più lungo di 25 - 30 mm rispetto al cavo di 
alimentazione.

Alimentazione 
elettrica

Cavo di controllo inter-unità

Fascetta 
fermacavi*

1

(in dotazione)

Fascetta fermacavi*
1

(in dotazione)

Fermacavo

Cavo del telecomando

Per collegare a terra la schermatura dei cavi di 
controllo inter-unità si deve usare questa vite.
(  : Messa a terra funzionale)

Cavo di alimentazione
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5.	 Come preparare i tubi
È necessario assicurare che i collegamenti meccanici siano 
accessibili ai fini della manutenzione.

5-1.	Collegamento delle tubazioni del refrigerante

NOTA

Quando si collega la svasatura sul lato interno, assicurarsi che 
il collegamento svasato sia utilizzato solo una volta. Se serrata 
e rilasciata, la svasatura deve essere rifatta. Una volta serrato 
correttamente il collegamento svasato ed effettuata la prova 
di tenuta per verificare l’assenza di perdite, pulire e asciugare 
accuratamente la superficie per rimuovere olio, sporco e 
grasso seguendo le istruzioni del sigillante siliconico. Applicare 
un sigillante siliconico neutro e privo di ammoniaca che non 
sia corrosivo per rame e ottone all’esterno del collegamento 
svasato, per impedire l’ingresso di umidità sia sul lato gas 
che sul lato liquido. (L’umidità può causare il congelamento e 
danneggiare precocemente il collegamento.)

Uso del metodo della svasatura

Molti dei sistemi convenzionali di condizionamento dell’aria a 
due unità separate impiegano il metodo della svasatura per i 
collegamenti delle tubazioni di refrigerante tra l’unità interna 
e quella esterna. Con questo metodo, i tubi in rame vengono 
svasati alle estremità e collegati con dadi svasati.

Procedura di svasatura con lo svasatore

(1)	 Tagliare il tubo in rame alla lunghezza desiderata con una 
tagliatubi. È consigliabile tagliare da 30 a 50 cm in più 
rispetto alla lunghezza stimata del tubo.

(2)	 Rimuovere le bave alla fine del tubo di rame svasato con 
un alesatore o un attrezzo simile. Questa precauzione 
è importante e deve essere osservata con la massima 
attenzione per assicurare una buona svasatura. Assicurarsi 
di impedire l’ingresso di contaminanti (umidità, sporco, 
trucioli di metallo ecc.) nei tubi.

DopoPrima

Rimozione delle bavature

Tubazione
in rame

Alesatore

		

NOTA

Durante l’alesatura, tenere l’estremità del tubo rivolta verso il 
basso e assicurarsi che i trucioli di rame non cadano nel tubo. 

(3)	 Rimuovere il dado svasato dall’unità e non mancare di 
montarlo sul tubo di rame.

(4)	 Svasare l’estremità del tubo di rame con l’utensile 
apposito.  

Dado svasato

Tubo di rame

Svasatore

NOTA

Quando si riutilizzano giunzioni svasate, la parte svasata deve 
essere rilavorata.
Una buona svasatura ha le seguenti caratteristiche:

●	 la superficie interna è lucida e liscia
●	 il bordo è liscio
●	 i lati della svasatura sono di lunghezza uniforme

Avvertenza prima di collegare definitivamente i tubi

(1)	 Applicare un tappo di tenuta o del nastro 
impermeabilizzante per evitare l’ingresso di acqua o 
polvere nei tubi non ancora posati.

(2)	 Prima di collegare i tubi, applicare lubrificante refrigerante 
(olio a base di etere) all’interno dei dadi svasati. Questo 
accorgimento contribuisce a ridurre le fughe di gas. 

Applicare lubrificante per 
refrigerazione.

(3)	 Per un collegamento corretto, allineare il tubo di raccordo e 
quello svasato diritti uno rispetto all’altro e quindi avvitare 
bene il dado svasato in modo da ottenere un’adesione 
perfetta

Dado svasatoRaccordo

●	 Sul luogo dell’installazione regolare opportunamente con un 
piegatubi la forma del tubo del liquido e collegarlo quindi alla 
valvola sul lato del tubo del liquido mediante svasatura.

5-2.	Collegamento delle tubazioni fra le unità  
interne ed esterne 

(1)	 Collegare saldamente le tubazioni del refrigerante sul lato 
delle unità interne che sporgono dal muro a quelle delle 
unità esterne.

Collegamento dei tubi all’unità interna ( 1, 2... n-1)

Tipo di unità 
interna 36 45 50 60 71 100 125 140

Tubazione del gas 
(mm) ø 12,7 ø 15,88

Tubi del liquido 
(mm) ø 6,35 ø 9,52

(2)	 Per serrare i dadi svasati, applicare la coppia di serraggio 
specificata.

●	 Quando si rimuovono i dadi svasati dai collegamenti dei 
tubi oppure quando li si serra dopo aver collegato i tubi, 
assicurarsi di usare una chiave dinamometrica e una chiave 
fissa.  
Se i dadi flangiati sono stretti troppo, la svasatura potrebbe 
danneggiarsi, causare perdite di refrigerante e quindi 
incidenti o asfissia degli occupanti della stanza.

Unità esterna

Chiave dinamometrica

Chiave fissa
Unità interna
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●	 Per i raccordi fra i tubi si devono usare i dadi svasati in 
dotazione con l’unità, oppure dadi svasati specifici per 
R410A, R32 (tipo 2). Lo spessore della parete dei tubi del 
refrigerante deve essere come specificato nella tabella 
seguente: 

Diametro del 
tubo

Coppia di serraggio
(indicativa)

Spessore del 
tubo

ø 6,35 (1/4”) 14 – 18 N · m
{140 – 180 kgf · cm} 0,8 mm

ø 9,52 (3/8”) 34 – 42 N · m
{340 – 420 kgf · cm} 0,8 mm

ø 12,7 (1/2”) 49 – 55 N · m
{490 – 550 kgf · cm} 0,8 mm

ø 15,88 (5/8”) 68 – 82 N · m
{680 – 820 kgf · cm} 1,0 mm

	 Poiché la pressione è circa 1,6 volte superiore a quella del 
refrigerante convenzionale R22, l’uso di dadi svasati comuni 
(tipo 1) o di tubi a pareti sottili potrebbe causare rotture dei 
tubi, lesioni o asfissia degli occupanti del locale a causa 
della perdita di refrigerante.

●	 Per evitare di danneggiare la svasatura serrando 
eccessivamente i dadi svasati, fare riferimento alle coppie di 
serraggio riportate nella tabella sopra.

●	 Per serrare il dado svasato del tubo del liquido, usare una 
chiave inglese regolabile con impugnatura da 200 mm.

5-3.	 Isolamento delle tubazioni del refrigerante

Isolamento delle tubazioni

È necessario assicurare che le tubazioni siano protette dai 
danni fisici.

●	 L’isolamento termico deve venire applicato a tutte le 
tubazioni, compresi i giunti di distribuzione (da acquistare 
separatamente).

	* Per la tubazione del gas, il materiale isolante deve resistere 
a temperature fino a 120 °C o più. Per le altre tubazioni la 
resistenza deve essere a temperature pari o superiori a  
80 °C.

	 Lo spessore minimo del materiale isolante deve essere 
10 mm.

	 Se all’interno del soffitto la temperatura supera i 30 °C e 
l’umidità relativa il 70%, occorre aumentare di un incremento 
lo spessore del materiale isolante del tubo del gas.

Due tubi raggruppati

Tubazione del liquido Tubazione del gas

Materiale di isolamento

ATTENZIONE

Se l’esterno delle valvole delle unità esterne è stato finito 
con una copertura quadrata del condotto, accertarsi che 
rimanga spazio sufficiente per accedere alle valvole e 
consentire il montaggio e la rimozione dei pannelli.

Precauzioni aggiuntive per i modelli R32.

Per evitare perdite, assicurarsi di svasare nuovamente i 
tubi prima di collegarli alle unità.

Per prevenire che nel giunto penetri umidità, dove potrebbe 
congelare e causare perdite, sigillare il giunto con silicone e 
materiale di isolamento adatto. Il giunto deve essere sigillato sia 
sul lato liquido che sul lato gas.

Materiale di isolamento e sigillante siliconico. Accertare 
che non vi siano aperture da cui l’umidità possa 
penetrare nel giunto.

Il sigillante siliconico deve essere neutro e privo di ammoniaca. 
L’uso di silicone contenente ammoniaca può provocare 
corrosione del giunto sotto sollecitazione e conseguenti perdite.

Nastratura dei dadi svasati

Avvolgere del nastro isolante bianco attorno ai dadi svasati nei punti 
di raccordo dei tubi del gas. Coprire quindi i raccordi dei tubi con 
l’isolante per dadi svasati e, con il nastro isolante nero in dotazione, 
riempire lo spazio vuoto nel punto di unione. Infine fissare l’isolante 
su entrambe le estremità con i fermagli in vinile forniti in dotazione.  

Isolante per svasature (in dotazione)

Nastro isolante 
(in dotazione)

Isolante per tubi (non in 
dotazione)  
Resistente a 120 °C o più

Unione flangia

Dado svasato

Lato unità

Materiale isolante 

Il materiale isolante deve avere buone caratteristiche isolanti, 
essere facile da usare, resistere nel tempo e non assorbire 
facilmente l’umidità.

ATTENZIONE

Dopo avere isolato i tubi, non li si deve incurvare 
eccessivamente perché ciò li potrebbe rompere o incrinare. 
Durante il trasporto dell’unità non la si deve afferrare 
per le bocche di scarico o di collegamento dei tubi del 
refrigerante. 

5-4.	Nastratura dei tubi
(1)	 A questo punto i tubi del refrigerante (e di cavi 

dell’impianto elettrico, se legalmente possibile) devono 
venire nastrati con nastro armato in 1 solo fascio. Per 
prevenire la formazione di condensa dovuta al trabocco 
della coppa di scolo, tenere separati il tubo di scarico e 
quello del refrigerante.

(2)	 Avvolgere il nastro armato dal fondo dell’unità esterna 
alla cima di quella esterna dove penetra nella parete. 
Durante l’avvolgimento del fascio di tubi, sovrapporre 
metà dell’altezza del nastro alla spira immediatamente 
precedente.

(3)	 Fissare il fascio dei tubi al muro usando una fascetta ogni 
metro circa.

Tubi isolati Tubo flessibile di scarico

Fascetta
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A  : �Accertarsi di lasciare uno spazio nella gamma 
12 mm ~ 17 mm.

Una distanza maggiore può causare malfunzionamenti o 
altri problemi ancora.

ATTENZIONE

●● Non appoggiare mai il pannello rivolto in basso.  
Lo si deve piuttosto mantenere verticale o appoggiare 
sopra un corpo provvisto di sporgenze. Rivolgendolo 
verso il basso se ne danneggerà infatti la superficie.

●● Non toccare i deflettori né applicarvi forza  
(in caso contrario potrebbero non funzionare 
correttamente).

Deflettore

7-2. Come installare il pannello per cassetta

(1)	Rimozione della griglia di aspirazione dell’aria
	 1)	�Rimuovere le 2 viti dal fermo della griglia della presa 

d’aria. (dopo avere installato il pannello per cassetta 
montare nuovamente la griglia di aspirazione dell’aria).

	 2)	� Far scorrere i fermi della griglia di aspirazione dell’aria 
nella direzione indicata dalle frecce 1 in modo da 
aprirla. 

1
1

Cardini della griglia di aspirazione dell’aria

Pannello per cassetta

Vite

Dispositivo di 
bloccaggio

Griglia della presa d’aria 

	 3)	� A griglia di aspirazione dell’aria aperta rimuoverne 
la cerniera dal pannello per cassetta facendola 
scorrere nella direzione indicata dalla freccia 2 (dopo 
avere installato il pannello per cassetta, montare 
nuovamente la griglia di aspirazione dell’aria).

2

NOTA
Non avvolgere troppo strettamente il nastro di rinforzo, poiché 
ciò ridurrebbe l’effetto termoisolante. Accertare anche che il 
tubo flessibile di scarico della condensa si allontani dal fascio di 
tubi in modo da scaricare la condensa lontano dai tubi stessi e 
dall’unità esterna.

5-5.	Completamento dell’installazione
Una volta completati l’isolamento e la nastratura del fascio di 
tubi, con dello stucco sigillare il foro nella parete, in modo da 
impedire l’ingresso di pioggia e aria. 

Applicare stucco qui

Tubazione

6.	 COME INSTALLARE IL 
TELECOMANDO DEL TIMER O IL 
TELECOMANDO CABLATO DI ALTO 
LIVELLO (PARTE OPZIONALE)

NOTA

Vedere le Istruzioni di installazione fornite con il telecomando 
con timer o con il telecomando cablato di alto livello opzionale.

7.	� COME INSTALLARE IL PANNELLO PER 
CASSETTA

■	Tipo a cassetta a 4 vie (tipo U2)

Accessori

Pannello per cassetta × 1 Viti × 4

4 × 12

7-1.	Preparazione all’installazione del pannello per 
cassetta

(1)	Controllo della posizione dell’unità
	1) �Controllare che il foro nel soffitto sia entro la gamma 

seguente: 860 mm × 860 mm - 910 mm × 910 mm
	2) �Assicurarsi che le posizioni di unità interna e soffitto 

corrispondano a quanto indicato nel diagramma. Se 
la posizione dell’unità non coincide perfettamente con 
l’apertura nel soffitto si possono verificare perdite di 
aria, di acqua, errori di funzionamento dei deflettori e 
altri problemi ancora.

A

Unità principale

Lato soffitto

Dimensioni dell’apertura 
del soffitto
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(2)	Rimozione della copertura angolare
	 Spingere gli arresti sul coperchio angolare nella 

direzione della freccia 1 e rimuoverli facendo scorrere 
nella direzione della freccia 2.

2

1 1

(3)	Installazione del pannello per cassetta
	 Per cambiare l’angolazione dei deflettori è necessario 

accendere l’unità. (non li si deve ruotare manualmente, 
altrimenti si potrebbe danneggiare l’aletta.)

	 1)	�Attaccare gli arresti temporanei sul lato interno del 
pannello per cassetta nel comparto dell’unità in modo 
da tenere temporaneamente il pannello per cassetta 
al suo posto.

●● Il pannello per cassetta deve essere installato nella 
direzione corretta rispetto all’unità. Allineare quindi 
i segni REF. PIPE e DRAIN marcati sull’angolo 
del pannello per cassetta con le posizioni corrette 
marcate sull’unità.

●● Per rimuovere il pannello per cassetta occorre 
premere verso l’esterno i blocchi provvisori mentre lo 
si mantiene afferrato.  

Sede sull’unità 
principale

Premere per 
liberare.

Arresto 
temporaneo

Arresti temporanei (×2)

	 2)	�Allineare i fori d’installazione del pannello ai fori di 
fissaggio delle viti dell’unità.

	 3)	�Stringere le viti con rondella fornite nelle 4 posizioni 
di fissaggio in modo che il pannello sia fissato bene a 
quest’unità. 

Coperchio angolare

Coperchio angolare

Spingere gli arresti verso 
l’alto per sganciare.

Pannello per cassetta

Fascetta

	 4) Controllare che il pannello sia ben fissato al soffitto. 
●● Accertarsi altresì che fra unità e pannello per cassetta 

o fra pannello per cassetta e superficie del soffitto non 
vi siano spazi vuoti. 

●● Qualora vi fosse uno spazio fra il pannello per 
cassetta e il soffitto, lasciandolo il primo fissato in 
posizione regolare accuratamente l’altezza dell’unità 
in modo da eliminarlo. 

ATTENZIONE

●● Se le viti non sono sufficientemente serrate possono 
verificarsi i problemi mostrati nella figura sotto.  
È pertanto necessario accertarsi che siano state ben 
serrate.

●● Se anche dopo aver serrato le viti rimane uno spazio 
fra la superficie del soffitto e il pannello per cassetta 
occorre regolare nuovamente l’altezza dell’unità.

Con una chiave o altri attrezzi eseguire 
attraverso le aperture nel coperchio 
angolare la regolazione fine dell’altezza 
dell’unità in modo da eliminare lo 
spazio eventualmente esistente rispetto 
al soffitto.

Non lasciare spazio qui.

Pannello per cassetta

Unità 
principale

Superficie del soffitto

Angolo del tubo di scarico

Angolo del tubo del 
refrigerante

Marcatura con DRAIN 

Marcatura con  
REF. PIPE

Viti con rondella 
(preinstallate sul 
pannello per cassetta)

Pannello per cassetta

Perdite d’aria

Macchie

Perdite d’aria dal 
pannello per cassetta

Condensa, perdite d’acqua

Regolare affinché non 
rimangano spazi.

Se ciò non influenza l’orizzontalità dell’unità 
e l’assetto del tubo di scarico, la regolazione 
dell’altezza d’installazione dell’unità stessa può 
essere eseguita attraverso l’apertura ricavata 
nell’angolo del pannello per cassetta.
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Marcatura con  
REF. PIPE

(4)	Collegamento elettrico del pannello per cassetta
	 1) �Aprire la scatola del componenti elettrici per accedere 

alla scheda dei circuiti stampati.
	 2) �Collegare il connettore 22P (bianco) del pannello 

per cassetta al connettore ubicato sulla scheda dei 
circuiti stampati della scatola dei componenti elettrici. 
Dalla scatola dei componenti elettrici aprire verso 
l’esterno la sezione intagliata del tubo di protezione 
dei cavi e fissarla con il dispositivo di blocco ubicato 
su quest’ultima.

●● Inserire il connettore con il blocco rivolto verso 
il bordo della scheda elettrica finché non si 
blocca in posizione. (Se il collegamento non è 
completo, il deflettore automatico non funziona 
e sul telecomando viene visualizzato “P09”. Se 
il connettore è inserito nella direzione errata, si 
possono danneggiare parti della scheda elettrica.)

●● Controllare che il connettore dei cavi non rimanga 
intrappolato fra la scatola dei componenti elettrici e 
il coperchio.

●● Controllare altresì che il connettore dei cavi non 
rimanga intrappolato fra l’unità e il pannello per 
cassetta.

(5)	Come applicare gli angoli e la griglia di aspirazione 
dell’aria

A. Applicazione dei coperchi angolari
1) �Controllare che il cavetto di sicurezza proveniente dai 

coperchi sia fissato alla spina del pannello per cassetta 
nel modo mostrato nella figura che segue.

2) �Usare le viti in dotazione per fissare i coperchi angolari al 
pannello per cassetta.

B. Applicazione della griglia di aspirazione dell’aria
●● Installare la griglia di aspirazione dell’aria invertendo 

la procedura spiegata nella sezione “Rimozione della 
griglia”. Facendo girare la griglia di aspirazione dell’aria 
è possibile fissarla al pannello per cassetta da una 
qualsiasi delle 4 direzioni. Se si installano più unità 
occorre coordinare le direzioni delle rispettive griglie 
di aspirazione affinché soddisfino i propri requisiti di 
ventilazione.

●● Durante l’applicazione della griglia di aspirazione dell’aria 
si deve evitare che il cavo dei deflettori vi rimanga 
imprigionato.

●● Fissare inoltre il cavo di sicurezza per evitare che la 
griglia di aspirazione cada sul pannello per cassetta come 
mostrato nella figura sottostante.

●● Con questo pannello per cassetta, in caso d’installazione 
di più unità la direzione del reticolo della griglia di 
aspirazione dell’aria e la posizione dell’etichetta con 
il nome del costruttore possono essere cambiate a 
piacere nel modo mostrato nella figura che segue. 
Tuttavia il ricevitore del segnale del telecomando wireless 
può essere installato soltanto nell’angolo del tubo del 
refrigerante dell’unità a soffitto.

Foro per gancio del 
pannello per cassetta

Lato tubo del 
refrigerante

Corredo del ricevitore wireless opzionale
*	�Questa posizione è possibile solo per 
l’installazione.

Posizione di installazione del 
coperchio angolare contrassegnata 
col logo Panasonic alla spedizione.
*	�Installazione possibile in uno 
qualsiasi dei 4 angoli

Scatola dei 
componenti elettrici

Installabile a 90°

Posizioni dei cardini della griglia di 
aspirazione dell’aria alla spedizione
*	� La griglia può essere installata con le 

cerniere rivolte in una qualsiasi delle 
4 direzioni.

Lato del tubo di scarico

Gancio per evitare la caduta della griglia

Pernetto

Posizionare il coperchio 
angolare inserendo le 
5 linguette nei fori nel 
pannello per cassetta. 
Quindi fissarli in 
posizione con le viti in 
dotazione.

Vite in dotazione

Coperchio della scatola dei componenti elettrici

Viti (×2)

22P (bianco)

Sezione intagliata del tubo di 
protezione del cavo elettrico 

Connettore del 
cavo del pannello 
per cassetta

Schema elettrico
(la direzione dell’unità 
è stata cambiata per 
facilitare la spiegazione). 

Connettore

Blocco
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7-3.	Altro

(1)	Controllo post-installazione
	 1)	�Controllare che non ci siano spazi vuoti fra l’unità e il 

pannello per cassetta, o fra il pannello per cassetta e 
la superficie del soffitto.
* Gli spazi vuoti possono causare perdite di acqua e 

condensa.
	 2)	�Controllare che i cablaggi siano collegati 

correttamente.
* �Se non lo sono, l’aletta automatica non funzionerà 

correttamente  
(in tal caso sul telecomando appare “P09”).  
Si possono inoltre verificare perdite di acqua e 
formazione di condensa.

(2)	Uso del telecomando wireless 
Per istruzioni sull’installazione si prega di vedere la 
sezione “Ricevitore del segnale del telecomando 
wireless” nelle Istruzioni per installazione con esso 
fornite.

(3)	Selezione della presa del motore CC della ventola 
(cassetta a 4 vie) 
Controllare le parti opzionali nella seguente tabella.

Tabella delle impostazioni della presa del motore CC 
della ventola

Impostazione 
N.

Dati di 
impostazione del 
telecomando  
Codice 5d

Descrizione e nome 
delle parti opzionali

(1) 0001

Kit di blocco flusso aria  
(per flusso aria a 3 vie)*2

Kit di blocco flusso aria 
(quando è collegato un 
condotto)

Impostazione soffitto alto 
1*2

(3) 0003
Impostazione soffitto alto 
2*2

(6) 0006 Kit di blocco flusso aria  
(per flusso aria a 2 vie)*2

	 *1 �In caso d’uso di parti opzionali con impostazioni 
diverse negli impianti con più unità interne si deve fare 
riferimento al numero d’impostazione più elevato.

	 *2	�Altezza del soffitto (m) 

Tipo di unità interna 36,45,50 60,71 100,125, 
140

Standard  
(impostazione di fabbrica) 2,7 3,0 3,6

Impostazione soffitto alto 1 3,2 3,3 4,3

Impostazione soffitto alto 2 3,5 3,6 5,0

Kit di blocco del flusso aria 
(per flusso aria a 3 vie) 3,8 3,8 4,7

Kit di blocco del flusso aria 
(per flusso aria a 2 vie) 4,2 4,2 5,0

	 1) �Impostazione dalla scheda elettronica
	     <Procedura>
	     Prima di procedere spegnere l’impianto.
	     1	�Aprire il coperchio della scatola dei componenti 

elettrici e controllare la scheda dei circuiti stampati 
dell’unità interna.

	     2	�Cambiare l’interruttore DIP della scheda elettrica 
di controllo dell’unita interna in base al numero 
di impostazione confermato nella Tabella delle 
impostazioni della presa del motore CC della ventola.

Impostazione 
N. Interruttore DIP Impostazione 

N. Interruttore DIP

(1)

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

ON (6) ON

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

(3) ON
T

P
6

T
P

3

T
P

1
1 2 3 1 2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

T
P

6

T
P

3

T
P

1
1

ON

2 3

T
P

6

T
P

3

T
P

1

1 2 3

ON

Scheda a circuiti stampati di controllo 
dell’unità interna

Esempio di impostazione

1: OFF
2: OFF
3: ON

<Procedura di CZ-RTC5A, CZ-RTC5B>
Prima di procedere spegnere l’impianto.

1	Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti , 

 e  per almeno 4 secondi. 
Nel display LCD appare la schermata “Maintenance 
func” (Funzione manutenzione).

2	Premere il pulsante  o  per visualizzare 
ciascun menu.

	 Per visualizzare istantaneamente la schermata 

successiva, premere il pulsante  o .
	 Selezionare “8. Detailed settings” (Impostazioni 

dettagliate) sul display LCD e quindi premere il pulsante 

 .

Nel display LCD appare la schermata “Detailed settings” 
(Impostazioni dettagliate).
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3	Selezionare “Unit no.” (Unità N.) premendo il pulsante 

 o  per cambiamenti.

4	Selezionare “Code no.” (Codice n.) premendo il pulsante 

 o .
	 Cambiare “Code no.” (Codice n.) a “5D” premendo il 

pulsante  o  (o tenendolo premuto).

5	Selezionare “Set data” (Dati impostati) premendo il 

pulsante  o .
	 Selezionare un “Set data” (Dati impostati) nella “Tabella 

delle impostazioni della presa del motore CC della 

ventola” premendo il pulsante  o .

	 Premere quindi il pulsante .

6	Premere il pulsante .
	 Sul display LCD appare la schermata “Exit detailed 

settings and restart?” (Uscire dalle impostazioni 
dettagliate e riavviare?) (impostazione dettagliata-fine).

	 Selezionare “YES” (Sì) e premere il pulsante .

	 Per selezionare un’altra unità interna occorre seguire il 
passo 2.

<Procedura di CZ-RTC4>
Prima di procedere spegnere l’impianto.

1	Premere contemporaneamente i pulsanti  ,  e 

 per almeno 4 secondi.

2	Se è in atto il controllo di gruppo, premere il pulsante 

 per impostare.

	 In questo momento, la ventola dell’unità interna si pone 

in marcia; selezionare l’indirizzo (unità N.) dell’unità 

interna in funzione.

3	Specificare il codice della voce  regolando i pulsanti 

di impostazione della temperatura / .

4	Con i pulsanti /  del timer selezionare 
l’impostazione desiderata.
*�Per informazioni sui codici e i dati di impostazione, 
vedere la “Tabella delle impostazioni della presa del 
motore CC della ventola”.

5	Premere il pulsante .
	 (la visualizzazione rimane ora visualizzata costantemente 

e l’impostazione è così conclusa.)
	 Per selezionare un’altra unità interna occorre seguire il 

passo 2.

6	Premere nuovamente il pulsante  per ripristinare la 
normale modalità di funzionamento del telecomando.
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(4)	Regolazione indipendente dei deflettori
	 1)	��Durante il funzionamento dell’unità è possibile regolare 

indipendentemente i deflettori delle quattro vie d’uscita 
dell’aria. Se non li si regola indipendentemente tutti i 
deflettori dell’unità si muovono nello stesso modo.

Uscita di scarico 
dell’aria

Deflettore 
(regolazione della direzione del 

flusso d’aria in alto-in basso)
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